








Congratulations!

You have chosen to purchase a high-quality

product. Familiarise yourself with the product

before using it for the first time.

I@I Read the following instructions for use
carefully.

Use the product only as described and only

for the specified applications. Store these

instructions for use carefully. When passing the

product on to third parties, please also hand

over all accompanying documents.

The instructions for use contain important de-

tails about the product, including instructions

for assembly, use and care, as well as safety

regulations. There is always a risk associated

with water sports; to avoid injury, or even death,

it is therefore important that you have detailed

knowledge about this product.

Package contents (Fig. A)

1x board (1)

1xfin (2)

Ixvalve key (3)

1xdrink holder (4)

Ixstrap (5)

1xleash (6)

1x repair setincl. patches and adhesive (7)
1x backpack (8)

1xinstructions for use

Technical data

Board:
& . Maximum permissible
+ ‘R 'n\ carrying capacity: 140kg
e Maximum permissible

number of persons:
Adults: 1 Children: 0

IR=1 f-0

Backpack:
Max. capacity: 20kg

Air chambers:
Nominal operating
ceda=1bar (15 psi) Pressure:

1.0bar (15psi)
Dimensions
SUP board (inflated): 315 x 84 x 15cm (L x W x H)
Weight

SUP board (deflated): 8kg

ol

Intended use

This product has been designed for person-
al, recreational use. Areas of application:
sheltered shore zones up to 150m - for trips
in sheltered coastal waters, small bays, small
lakes, narrow rivers and canals.

Date of manufacture (month/year):
12/2025
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Do not use in winds stronger than a force of 4
and/or in waves higher than 0.3m. The product
is not a swimming aid, aquatic toy or winter
sport product and is only suitable for swim-
mers! Not suitable for children under 14 years
of age.

Safety information

A WARNING!

Itis extremely important that you exercise cau-
tion and self-awareness when on the water.
Never overestimate your strength and
board-handling skills! Always stay close to the
shore! Pay attention to the weather conditions,
storm warnings and any light signals or flares!

A WARNING!

Please observe the safety rules and applica-
ble statutory regulations for lakes and open
waters, and, for your own safety, always wear a
tested buoyancy vest.

A Life-threatening hazard!

« Ifyou are in distress at sea in open water, do
not abandon the board under any circum-
stances! Try to draw attention to yourself
from the board.

« Ifthe air chamber is damaged during use on
the water, do not leave the board under any
circumstances.

« Never leave children unattended with the
packaging materials. There is a risk of suf-
focation.

A Risk of injury!

« When paddling, ensure that your weight is
always evenly distributed on the product.

¢ Theinflated board, the paddle and fins are
hard and can potentially cause injury.

« When transporting the product, look out for
people who may be standing nearby.

« Always look out for people in the water.

« Wear awetsuit when paddling in cooler tem-
peratures. There is a risk of hypothermia!

« Familiarise yourself with the body of water
before paddling.

« Never paddle without an additional person
nearby if you are paddling in unsafe swim-
ming areas.

» Keep a safe distance from rapids, flotsam
and other obstacles.

* BEWARE OF OFFSHORE WINDS AND CUR-
RENTS! You may be driven off course.

« Do not use in breaking waves.

« Pay attention to the information on the
rating label.

« Always comply with the local maritime navi-
gationrules.

< Do not go paddling when the tide is turning
or when waves are high.

< Do not take any sharp or pointed objects
with you.

¢ The product should be protected from con-
tact with potentially unsafe liquids or acids.
These could cause irreparable damage.

« To avoid damage to the product, ensure that
it does not come into contact with stony
ground.

« Never transport the product on vehicles
while the product is still inflated.

» Never leave the product unattended on the
water. It will be carried away too quickly for a
swimmer to be able to retrieve it.

« Before using the product, always make sure
that you have the paddle with you, otherwise
you will not have sufficient control over the
product.

» Do not use the product if it is leaking and
losing air.

« Do not make any technical modifications to
the product. Modifications of any kind will
impair the operability of the product and the
warranty will no longer be valid.

« Never use the product under the influence of
alcohol, drugs or medication.

« Never overestimate your strength; always
pace yourself when paddling so that you can
easily retrace the distance you have covered.
Stay within shoreline safety zones of up to
150m and pay attention to changing winds
and currents that can severely hamper your
ability to move forward.

« When paddling, ensure that your feet do not
become ensnared in the retaining cord or the
handle.

¢ The product can withstand a maximum load
of 140kg.

« The product can carry the weight of only one
person.

« Avoid stony banks, piers, shallows etc. to
prevent injuries and damage.

A Preventing damage to the product!

« Allinflatable products are sensitive to cold.
Never unfold and inflate the product at tem-
peratures below 5°C!

« Inflate the product’s air chamber to a maxi-
mum operating pressure of L.0bar (15psi).

« If the air pressure increases in direct sun-
light, this must be rectified by releasing the
corresponding amount of air.
Open the valve and release some air if the
pressure is higher than 1.0bar (15psi).

 Ensure that the product does not come into
contact with stones, gravel or sharp objects,
particularly when inflated, and do not allow
it to rub or scrape against rough surfaces as
this can cause damage.

« Insert only a suitable pump adapter into the
safety valves. Otherwise the valves could be
damaged.

« Do not use a compressor to inflate the
product.

« Do not over-inflate as this can result in the
seams splitting open. Ensure the valve is
firmly closed after inflating.

« Avoid contact with corrosive, pointy or haz-
ardous items, chemicals or liquids. Should
this happen, check the board thoroughly for
leaks or other damage.

» Keep the product away from fire and hot
items (e.g. lit cigarettes).

e Check the product for damage or wear be-
fore each use. Use the product only ifitis in
perfect condition!



Assembly

Follow the step-by-step assembly instructions
in the order given.

1. Select a suitable area that is clean and
smooth and has enough room to unpack
and unfold the product. Make sure that all
the parts are included and are in perfect
condition.

2. When assembling the product for the sec-
ond time, and subsequently, check for any
damage, holes or tears and seal them as
described further on. Once you are on the
water, it is too late to repair any damage.

Inflating the board

/\ WARNING!

« Avoid over-inflating the board, otherwise
you risk over-stretching the seams, or even
splitting them.

 Operating pressure can increase when
exposed to the sun. Compensate the air
pressure by releasing air from the board.

« Use commercially available foot pumps or
double-action hand pumps with the appro-
priate attachments and pressure gauge to
inflate the product.

« Specially designed electrical pumps for SUP
boards are also suitable for inflation. These
pumps are pre-set at 15psi and automatical-
ly turn themselves off once this air pressure
has been reached. Always check the inflated
air pressure. If, contrary to expectation, the
air pressure is not 15psi, re-inflate manually,
or release air, until the nominal pressure has
been achieved.

« Do not use a compressor or compressed air
canister to inflate the product. This can lead
to damage.

« Always fully inflate the board.

Do notinflate the board near sharp or point-
ed objects, or on rough or stony ground.

/\ IMPORTANT!

» Open the valve only to inflate and deflate.
Otherwise it can become contaminated.

» The area around the valve must always be
clean and dry.

 Ensure that sand or other contaminants do
not get into the valve.

Inflating the air chamber

Important!

The optimal operating pressure is 1.0bar

(15psi).

1. Twist the valve cap (1a) anticlockwise out of
the valve (1b) (Fig. B).

2. Place the end of the hose of a suitable pump
(notincluded in the package contents) onto
the valve and screw it tight in a clockwise
direction (Fig. B).

Note: the valve pin (1c) must be in the closed

position when doing so (Fig. B).

3. Inflate the board to a maximum of L.Obar
(15psi).

4. Stop inflating once the pressure gauge indi-
cates 1.0bar or 15psi.

5. Turn the end of the pump hose anticlockwise
to remove it from the valve, and place the
valve cap onto the valve.

6. Turn the valve cap clockwise to tighten it.

Deflating (Fig. C)

1. Twist the valve cap (1a) anticlockwise out of
the valve (lb).

2. Remove the valve cap.

3. Press the valve pin (1c) down and turn it 90°
in any direction until it stays in position.
Leave the valve pin in this position until all
the air has been released.

4. After deflating, turn the valve by 90° once
again. The valve pin returns to its original
position.

Mounting the fin (Fig. D)

1. Remove the plastic bar (1e) from the fin box
on the underside of the board (1).

2. Insert the fin (2) into the fin groove, with the
outer curve forward.

Note: make sure that you place the fininto the

fin groove completely.

3. Insert the pin (2a) into the fin groove to
secure the fin.

Dismounting the fin (Fig. D)

1. Push inthe pin (2a) to release it from the fin
groove.

2. Pull the fin (2) out of the fin groove.

3. Push the plastic bar (le) back into the fin
groove.

Use

Adjusting the paddle length

Before using the board, adjust the length of

your paddle (not included in the package

contents) to your height. There are no universal

guidelines determining the correct length for

any particular height.

We recommend following this formula to deter-

mine the correct length: height + 20cm (8in).

You can also determine the paddle length in

the following way:

1. Raise your non-dominant arm straight
overhead.

2. Use your other hand to place the paddle
under the raised arm.

3. Extend or shorten the paddle until it fits
under the wrist of the raised arm.

Note: follow the paddle manufacturer’s

instructions for use to set the paddle length

correctly.

Attaching the leash to the board (Fig. G)

Attach the leash (6) to the back D-ring (1d).

1. Pull the loop (6b) of the leash through the
D-ring.

2. Pull the ankle attachment (6a) through the
leash loop until there is a knot on the D-ring.

Using the leash (Fig. H)

AWARNING!

« Never attach the leash (6) to your ankle when
you are using the board on stretches of flow-
ing water (e.g. water with rapids and rivers).

» Never attach the leash to your ankle in off-
shore winds.

* When using the board in deep water, attach
the leash to your ankle.

Using the drink holder

« Screw in the four openings of the drink hold-
er (4) on the luggage net of the board (1).

Note: the front luggage net on the window can

be crossed over using the carabiner.

« Place closed bottles or cups in the drink
holder.

Using the board (Fig. 1)

Note: wear a suitable lifejacket for your safety

(notincluded in the package contents).

1. Kneel in the middle of the board and support
yourself with your arms shoulder-width
apart.

2. Lift one foot and place it on the board below
your hip. Repeat the step with the other foot.

3. Slowly straighten up from the squat position.
Keep your knees slightly bent and shift your
weight backwards.

Note: your paddle (not included in the package

contents) can help you keep your balance. To

do this, hold it in both hands like a balancing
pole as you stand up.

4, Stand in the centre of the board with your
legs about hip-width apart.

5. Grasp the handle of the paddle with one
hand. Your other hand grips the paddle bar.
Your upper arm is extended during the pad-
dling process.

6. Push the paddle far forward into the water
directly next to the board. Your lower arm is
also extended.

7. Pull the paddle towards you with your lower
arm along the board, keeping your upper
arm extended.

8. Pullthe paddle out of the water at the

height of your feet. Repeat the paddling
process.

Transportation in the backpack
Note: the backpack is intended to be used
exclusively for the transport and storage of the
SUP board and its accessories.
You can store or transport all part in the back-
pack (8) (Fig. F). Disassemble the product in the
reverse order to that shown in the “Assembly”
section. Ensure that the product is completely
clean and dry.
1. Place the board (1) on a clean, flat and dry
surface.
2. Roll up the board and fasten it with the
strap (5).
3. Place the board, together with all other parts,
into the backpack.

Care, storage, repairs
Care

AWARNING!

Do not use aggressive cleaning agents,
brushes with metal or nylon bristles, or sharp or
metallic objects such as knives or similar.

Clean the board thoroughly with a mild deter-
gentand dry it, particularly after use in salt
water and following contamination with oil.

Clean the board only when the valve is closed,
and after every use.

1. Detach the fin (2) from the board (1).

2. Place the board on a clean, flat and dry
surface.

3. Clean the board and fins with fresh water
and mild soap in order to remove any salt
crystals, grains of sand and any other minor
contamination.
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4. Wipe everything down with a soft, dry cloth.
5. Let the board and fins dry completely after-
wards.

Storage

AWARNING!

Mould may form if the product, particularly the
backpack, is not stored properly.

« Store the product in a clean, dry, well-ven-
tilated location away from direct sunlight,
where it is not exposed to major temperature
fluctuations.

» When not in use for an extended period, we
recommend that you disassemble the prod-
uct completely and store it in the backpack
provided.

« Ifthe product will not be in use for an ex-
tended period of time, completely open the
zip fastener on the backpack to ensure the
product is well ventilated.

« Store the product in a secure place, out of
reach of children.

« Do not place heavy or sharp objects on the
product.

« After an extended storage period, check the
product for wear and tear, or signs of ageing.

Repairs

AWARNING!

Before every use, check the board (1) for pres-
sure loss, holes or tears.

If the board is leaking air, this could be due to a
leaking valve, a defective valve, or aleak in the
board itself.

Under no circumstances should you attempt to
repair larger damaged areas yourself.

You can repair more minor damage with the
repair kit (7) provided.

Valve (Fig. E)

To check whether a valve is leaking or defec-
tive, proceed as follows:

1. Twist the valve cap (la) anticlockwise out of
the valve (1b).

2. Ensure that there is no sand or other foreign
objects in the valve.

3. Fully inflate the board (1).

4. Close the valve.

5. Rinse the area of the board around the valve
with soapy water.

If bubbles form around the valve, the valve

must either be tightened or replaced.

« Tightening the valve:

1. Twist the valve cap (la) anticlockwise out of
the valve (1b).

2. Place the valve key (3) onto the valve until it
fully grips the valve (Fig. E).

3. Tighten the valve by turning the valve key
clockwise.

4. Close the valve with the valve cover and rinse
the area of the board around the valve with
soapy water.

If no more bubbles form, the valve is tightly
sealed.

If bubbles still form around the valve de-
spite the valve being tightened, it must be
replaced.
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» Replacing the valve (Fig. E):

1. Twist the valve cap (1a) anticlockwise out of
the valve (lb).

2. Release all of the air from the board.

3. Place the valve key (3) onto the valve until it
fully grips the valve.

4. Turn the valve key anticlockwise until it can
be removed from the board.

5. Remove the defective valve from the board.

6. Insert a new valve into the board.

Note: you may order a replacement valve from

the customer service address provided. For a

better seal, we recommend smearing a little

silicone grease or petroleum jelly around the

valve.

7. Place the valve key onto the valve and tight-
en the valve by turning it clockwise.

8. Place the valve cover on the valve and tight-
en it by turning it clockwise.

Leaks

Repair leaks in the board only with a suitable

adhesive. An adhesive is included in the pack-

age contents. Repairs with unsuitable adhesive
can lead to further damage!

You can find suitable adhesives in specialist

shops.

Note: small leaks (smaller than 2mm) can also

be repaired with just the adhesive by applying

it directly to the leak. Larger leaks (larger than
2mm) can be repaired as follows:

1. Completely release the air from the board.

2. Thoroughly clean the area to be repaired.

3. Dry the cleaned area.

4. Cut a patch that is large enough to cover the
damaged area and extends 1.5cm around it
on all sides.

5. Apply the adhesive to the leak and to the
patch itself. Let the adhesive dry for approx.
2-4 minutes.

6. Firmly press the patch onto the leak with
a soft object. Be sure to work on an even
surface without any creases or folds. Using
arounded object, gently remove any air bub-
bles, moving outwards from the centre.

7. Let the adhesive dry for at least 12 hours
after the repair.

8. After the drying process is complete, add
more adhesive to the edges of the patch.

9. Let the adhesive dry for approx. 4 hours.

Important: before taking the board into the

water after repairing it, test the repaired area

to check thatitis sealed. Under no circum-
stances should you attempt to repair very
large damaged areas yourself. Take the board
to a specialist repair shop.

Disposal

.“‘ Dispose of the product and packaging

materials in accordance with current
%A local regulations. Store the packaging

materials (foil bags, for example) out of
the reach of children. For further information
about disposal of the product no longer
needed, contact your local council. Dispose of
the product and the packaging in an environ-
mentally friendly manner.

/), TheRecycling Code distinguishes
E"‘) different materials to be returned for
YY  recycling. The Code consists of the
recycling symbol for the recycling process and
anumber that identifies the material.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care
and under continuous quality control. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR GmbH gives private
end customers a three-year guarantee on this
product from the date of purchase (guarantee
period) in accordance with the following provi-
sions. The guarantee is only valid for material
and manufacturing defects. The guarantee
does not cover parts that are subject to normal
wear and tear and that are thus considered
wear parts (e.g. batteries) and it does not cover
fragile parts such as switches or parts that are
made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly,
or contrary to the intended purpose, or if the
provisions in the instructions for use were not
observed, unless the end customer proves that
a material or manufacturing defect exists that
was not caused by one of the aforementioned
circumstances.
Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is
not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or
as a gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or contact
us by e-mail. If there is a guarantee case, then
the product will be repaired or replaced free
of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice. There are
no further rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by
this guarantee.
IAN: 507031_2507
Service Great Britain

Tel. 0800404 7657

E-Mail: deltasport@lidl.co.uk
@ Service Cyprus

Tel. 8009 4241

E-Mail: deltasport@lidl.com.cy



Szivbél gratulalunk!
Véasarlasaval kivalo mindségii terméket valasz-
tott. Hasznalatba vétele el6tt ismerkedjen meg
atermékkel.
Figyelmesen olvassa el az alabbi
hasznélati dtmutatot.
Aterméket kizarolag az itt ismertetett médon,
arendeltetésének megfelelen hasznélja.
Gondosan 6rizze meg a hasznélati Gtmutatot.
Atermék tovadbbadasakor adja at az 6sszes
kapcsol6dé dokumentumot is.
Ahasznalati Utmutato fontos részleteket
tartalmaz a termékrél, az 6sszeszerelésérdl,
am(ikddésérdl és a gondozasardl, valamint
a biztonsagi el6irasokrol. Mivel a vizi sportok
mindig rejtenek kockazatokat, a termék pontos
ismerete révén elkeriilhet6k az esetleges sze-
mélyi sérilések vagy akar a halalos balesetek
is.

Csomag tartalma (A abra)
1xdeszka (1)

1xuszony (2)

1x szelepkulcs (3)

1x italtart6 (4)

1x heveder (5)

1x14bszij (6)

1x javitokészlet, foltokkal és ragasztdval (7)
1x hétizsék (8)

1x hasznélati utmutatd

M(szaki adatok

Deszka:
s Megengedett legnagyobb
+ ‘R ) hasznos teher: 140 kg

e Megengedett személyek

w =1 'R\z 0 szama legfeljebb:

Felnétt: 1 Gyerek: O
Hatizsak:

Max. terhelhet6ség: 20 kg

Légkamra:

>eco=1 bar (15 psi) Névleges Uze_mi nyomas:
1,0 bar (15 psi)

Méret

SUP-deszka (felfujt allapotban):

315x84x15cm (Hx Szx Ma)

Tomeg

SUP-deszka (felftjas nélkiil): 8 kg

-l

Rendeltetésszer( hasznalat

Aterméket magancéll szabadid6s haszna-
latra fejlesztettiik. Ezeken a helyeken hasznal-
hat6: védett parti z6nakban max. 150 m-ig -
védett, partkozeli vizeken, kis 6blokben, kis
tavakon, keskeny folyokon és csatornakon.

Ne haszndlja 4-esnél nagyobb széler6sség és/
vagy 0,3 m-nél magasabb hullamok esetén.

Gyartasi datum (honap/év):
12/2025

Atermék nem Uszasi segédeszkdz, nem vizi
jatékszer, nem téli sporteszkdz, és csak Uszni
tudo6 személyek hasznalhatjak! 14 éven aluli
gyermekek szamara nem alkalmas.

Biztonsagi utasitasok

/\ FIGYELMEZTETES!

Az 6vatossag és a sajat képességek megfelelé
ismerete rendkivil fontos a vizen.

Soha ne becsiilje tul az erejét és a kormanyzasi
képességeit! Maradjon mindig partkdzelben!
Vegye figyelembe az id6jarasi viszonyokat, a
széls6séges id6jarasra vonatkozo figyelmezte-
téseket és az esetleges fényjelzéseket!

A FIGYELMEZTETES!

Mindig tartsa be a biztonsagi szabalyokat, a
tavakra és nyilt vizekre érvényes jogszabalyo-
kat, és a biztonsaga érdekében viseljen mindig
hivatalosan jovahagyott ment6mellényt.

A Eletveszély!

» Haanyilt vizen bajba kertl, semmi esetre se
hagyja el a deszkat! A deszkan tartdzkodva
prébalja meg felhivni magéara a figyelmet.

» Haavizen val6 hasznalat soran a légkamra
megsériilne, akkor semmi esetre se hagyja el
adeszkat.

< Soha ne hagyjon gyermeket feliigyelet nélkl
a csomagoléanyaggal. Légutak kiils6 elzard-
dasa miatti fulladasveszély.

A Balesetveszély!

« Az evezés soran ligyeljen arra, hogy a suly
mindig egyenletesen legyen elosztva a
terméken.

« Afelpumpélt deszka, az evezd és az uszo-
nyok kemények, és adott esetben sérilést
okozhatnak.

« Atermék széllitasa kozben tigyeljen a kozel-
ben tartozkodd szemelyekre.

« Mindig Ugyeljen a vizben tartdzkodokra.

« Hahlivosebb id6ben evez, viseljen thermoru-
hat. Fenndll a kih(ilés veszélye!

« Evezeés el6tt ismerje meg jobban az adott
vizterlletet.

¢ Hanem védett furdéteriileten tartézkodik,
akkor soha ne evezzen Ggy, hogy nincs a
kozelben masik személy.

 Tartson kell§ tavolsagot az erés sodrasu, zu-
hatagos helyektdl, az uszadékoktdl és egyéb
akadalyoktol.

* VIGYAZAT PART FELOL FUJO SZELBEN ES
ARAMLASOKNAL! Ezek elsodorhatjak.

« Ne hasznélja hullamtoréskor.

« Vegye figyelembe a tipustablan feltlintetett
adatokat.

« Minden esetben tartsa be a helyi hajézasi
szabalyokat.

 Apalykor, dagélykor és erés hullamzasban
ne hasznalja a terméket.

« Ne tartson magénal éles vagy hegyes tar-
gyakat.

« Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen
veszelyes folyadékokkal vagy savakkal. Ezek
helyrehozhatatlan karokat okozhatnak.

« Atermék épségének megdvéasa érdekében
mindig kertlje el a koves, kavicsos szaka-
szokat.

o Aterméket jarm(ivon felfijt llapotban
széllitani tilos.

< Soha ne hagyja a terméket a vizen feligyelet
nélkil. Azt sokkal gyorsabban elsodorhatja a
viz, mint amennyi id6 alatt Gszva utolérheti.

¢ Ahasznalat el6tt mindig vegye magahoz az
evez6t, mert anélkil a terméket nem tudja
megfelel6en iranyitani.

¢ Ne hasznélja a terméket, ha az lyukas és
szokik bel6le a leveg®.

« Ne végezzen semmilyen miiszaki valtozta-
tast a terméken. Mindennemdi valtoztatas
veszélyezteti a menettulajdonsagokat és
érvényteleniti a garanciat.

« Alkohol, kébitdszer vagy gyogyszer hatasa
alatt a terméket tilos hasznalni.

« Ne becsillje tul az erejét, és Gigy ossza be
izomerejét evezés kdzben, hogy kénnyedén
vissza tudjon evezni a megtett tavon. Ma-
radjon a 150 m-es védett parti savon belll,
és figyeljen a valtozd szél- és aramlési viszo-
nyokra, amelyek jelentsen megnehezithetik
az el6rejutast.

« Azevezés soran ligyeljen arra, hogy a laba
ne akadjon bele a rogzitézsindrba vagy a
hordozasra szolgald fogantydba.

« Aterméklegfeljebb 140 kg sullyal terhelhetd.

« Atermékkizarolag egy személyt bir el.

« Asériilések megel6zése érdekében keriilje
el a kdves, sziklas partszakaszokat, mélokat,
zatonyokat és hasonlokat.

A El6zze meg az anyagi karokat!

« Minden felfajhaté termék érzékeny a hidegre.
Ezért a terméket soha ne teritse ki és ne
pumpalja fel 5 °C alatti hémérsékleten!

« Aterméklégkamrajat legfeljebb 1,0 bar
(15 psi) izemi nyomasra pumpélja fel.

 Ha erds napsutésben megnd a légnyomas,
ezt a levegd kiengedésével megfeleléen ki
kell egyenliteni.

Ha a nyomas meghaladja az 1,0 bar (15 psi)
értéket, nyissa ki a szelepet, és engedjen ki
egy kis leveg6t.

« Ugyeljen arra, hogy a termék — kiiléndsen
felfGjt llapotban - ne érintkezzen kével,
kaviccsal vagy éles targyakkal, és sehol ne
dorzs6l6djon vagy surlédjon, mert kiilonben
karosodhat.

« Abiztonséagi szelepekbe csak a megfeleld
pumpacsatlakozdkat helyezze be. Ellenkez6
esetben a szelepek sériilhetnek.

« Atermék felpumpalasahoz ne hasznaljon
kompresszort.

« Ne fljja tal keményre, mert szétrepedhetnek
a hegesztett varratok. Felfljas utan a szele-
pet zarja jol le.

« Kerillje az érintkezést maro, hegyes vagy
veszélyes targyakkal, vegyszerekkel vagy
folyadékokkal. Ha ez mégis bekovetkezne,
alaposan ellendrizze a deszkat, nincs-e rajta
lyuk vagy mas sértilés.

« Tartsa tavol a terméket nyilt langtol és forro
felliletektdl (pl. cigarettatdl).

» Minden haszndlat el6tt ellendrizze a termék
épségét, illetve elhasznalddasat. A termé-
ket csak kifogastalan allapotban szabad
hasznélni!
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Osszeszerelés

Az egyes Osszeszerelési Iépéseket a megadott
sorrendben végezze el.

1. VAlasszon egy megfelel6 méret( sima és
tiszta teruletet a termék kicsomagolaséhoz
és széthajtogatasahoz. Gy6z4djon meg arrol,
hogy minden alkatrész megfeleld &llapotban
rendelkezésre all-e.

2. Amasodik 6sszeszereléstdl kezdve ellendriz-
ze atermék esetleges séruléseit, kilyukada-
séat, repedéseit, és a kés6bbiekben leirtak
szerint tomitse 6ket. Ha méar a vizen tartdz-
kodik, nem javithatok az esetleges sérulések.

Adeszka felpumpalasa

/\ FIGYELMEZTETES!

« Ne fujja til a deszkat, mert kiilénben fennall
annak a veszélye, hogy az anyag tllzottan
megfeszil, és a hegesztett varratok akar fel
is szakadhatnak.

« Az lizemi nyomas a napsiités hatasara meg-
novekedhet. Az (izemi nyomas kiegyenlitésé-
hez engedjen ki leveg6t a deszkabol.

» Atermék felfujasahoz hasznaljon kereske-
delmi forgalomban kaphaté labpumpét vagy
megfeleld szerelvényekkel és nyomasméré-
vel ellatott kétldketld dugattyds pumpat.

« Aspecialisan SUP-deszkakhoz kifejlesztett
elektromos pumpak is alkalmasak a felfijas-
ra. Ezek a pumpak 15 psi-re vannak beallitva,
és amikor a leveg6 nyomasa eléri ezt az
értéket, akkor automatikusan kikapcsolnak.
Felfujas kdzben folyamatosan ellenérizze a
leveg6 nyomasat. Ha a varakozasokkal el-
lentétben a nyomas még sem érte el teljesen
a 15 psi értéket, pumpaljon még hozzéa kézzel
vagy engedjen ki annyi leveg6t, hogy elérje a
névleges nyomast.

» Adeszka felfljasahoz ne hasznaljon komp-
resszort vagy s(ritett leveg@s palackot. Ezek
a termék sériilését okozhatjak.

» Adeszkat minden esetben teljesen fijja fel.

» Soha ne pumpalja a deszkat hegyes vagy
éles targyak kozelében, illetve durva vagy
kavicsos talajon sem.

A FONTOS!

 Aszelepet csak pumpalaskor és a leveg6
kieresztésekor nyissa ki. Killénben elszeny-
nyez6dhet.

« Aszelep kérnyéke legyen mindig tiszta és
széraz.

« Ugyeljen arra, hogy homok vagy egyéb
szennyezddés ne ker(iljoén a szelepbe.

Alégkamra feltdltése

Fontos!

Az optimalis iizemi nyomas 1,0 bar (15 psi).

1. Csavarozza ki a szelepbdl (1b) a szelepsap-
kat (1a) az ramutato jarasaval ellentétes
iranyban (B abra).

2. Helyezze egy megfelel6 pumpa (a csomag
nem tartalmazza) toml6végét a szelepre,
majd hizza meg az 6ramutato jarasaval
megegyezd irdnyban elforditva (B abra).

Megjegyzés: ilyenkor a szelept(inek (1c) zart

allasban kell lennie (B abra).

3. Pumpalja fel a deszkat legfeljebb 1,0 bar
(15 psi) nyomasra.

4. Fejezze be a pumpalast, amint a nyomasmé-
r6 1,0 bar, illetve 15 psi értéket mutat.

5. Csavarozza ki a pumpa tdmlévégét az
Oramutatd jarasaval ellentétes iranyban, és
helyezze fel a szelepsapkat a szelepre.

6. Csavarozza be a szelepsapkat a helyére az
Oramutatd jarasaval azonos iranyban.

Aleveg6 kiengedése (C abra)

1. Csavarozza ki a szelepbdl (1b) a szelepsap-
kat (1a) az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyban.

2. Vegye le a szelepsapkat.

3. Nyomja le a szelept(it (1c), és forditsa el
90 fokkal tetsz6leges iranyba, amig meg
nem marad az adott helyzetben. Hagyja a
szelept(it ebben a helyzetben, amig az 6sz-
szes leveg6 el nem tavozik.

4. Aleveg0 kieresztését kdvetden forditsa el a
szelept(it Gjra 90 fokkal. A szeleptli visszaall
az eredeti helyzetébe.

Az uszony felszerelése (D abra)

1. Vegye ki a mianyag elemet (le) a deszka
aljan (1) lev uszonytarto tokbal.

2. Az uszonyt (2) a lekerekitett also végével
el6re tolja be az uszonytarté tokba.

Megjegyzés: ligyeljen arra, hogy az uszonyt

teljesen betolja az uszonytarto tokba.

3. Az uszony régzitéséhez illessze be a csa-
pot (2a) az uszonytart6 tokba.

Az uszony leszerelése (D abra)

1. Nyomja be a csapot (2a), hogy kioldja az
uszonytarté tokbol.

2. Hlzza ki az uszonyt (2) az uszonytart6
tokbal.

3. Tolja vissza a m(ianyag elemet (le) az
uszonytarto tokba.

Hasznalat

Az evezd hosszanak beallitasa

Adeszka haszndlata elétt allitsa be az evezé (a

csomag nem tartalmazza) hosszat a testma-

gassaganak megfeleléen. Nincs altalanosan

érvényes el6iras arra, hogy milyen testmagas-

saghoz milyen hosszlsag a megfeleld.

A megfelelé hosszisag kiszamitasahoz a

kovetkezd képletet javasoljuk: testmagasséag

+20 cm (8 hiivelyk).

Az evez6hossz a kdvetkez6képpen is megha-

tarozhato:

1. Nyujtsa ki felfelé a gyengébbik karjat.

2. Amasik kezével allitsa az evez6t a kinyujtott
karja mellé.

3. Ugy dllitsa be az evez6 hosszat, hogy az a
kinyujtott karjanak a csukléjaig érjen.

Megjegyzés: az evez6hossz helyes beallita-

sahoz kdvesse a lapat gyartojanak hasznélati

Utmutatéjat.

Alabszij rogzitése a deszkéara (G abra)

Régzitse a labszijat (6) a hatsé D-alaku gy(ir(i-

héz (1d).

1. Huzza at a labszij hurkat (6b) a D-alakd
gy(r(n.

2. Hlzza &t a bokapantot (6a) a rogzit6szij
hurkan ugy, hogy egy csomaé keletkezzen a
D-alaku gyir(n.

Alabszij hasznalata (H abra)

A FIGYELMEZTETES!

« Sohane rogzitse a labszijat (6) a bokajahoz,
ha a deszkat araml6 vizeken (pl. erés sodra-
sU, zuhatagos helyek kézelében vagy folyon)
haszndlja.

« Sohane rogzitse a labszijat a bokajahoz, ha
a part fel6l fj a szél.

» Ha mély vizen hasznélja a deszkat, akkor
rogzitse a labszijat a bokajahoz.

Az italtart6 hasznélata

« Csavarozza be az italtarto (4) négy nyilasat a
deszka (1) csomaghaléjaba.

Megjegyzés: a kilatéablakon lévé els6 cso-

maghalo a karabiner segitségével athizhato.

« Helyezzen be lezart palackokat vagy poha-
rakat az italtartoba.

Adeszka hasznalata (1 dbra)

Megjegyzés: biztonsaga érdekében viseljen

mentémellényt (a csomag nem tartalmazza).

1. Akezdéshez térdeljen le a deszka kdzepére,
el6l timaszkodjon a karokra vallszélesség-
ben.

2. Emelje fel az egyik labat, és tegye a deszkara
a csipdje alatt. Ismételje meg a lépést a
mésik |abbal.

3. Lassan emelkedjen fel a guggold helyzetbdl.
Atérd maradjon enyhén behajlitva, a testsu-
lyat helyezze hétra.

Megjegyzés: az evezdvel (a csomag nem

tartalmazza) segitheti az egyensuly megtarta-

séat. Felallaskor ugy fogja két kézzel, mint egy
egyensulyozd rudat.

4. Alljon a deszka kdzepére Ggy, hogy a labai
korilbelil csipbszélességben legyenek
egymastol.

5. Az egyik kezével fogjon r4 az evezé man-
kojara. A masik kezével fogja meg az evez6
rudjat. Evezéskor a fels6 kar nydjtva van.

6. Messze elol, kdzvetleniil a deszka mellett
nyomja az evez6t a vizbe. llyenkor az als6 kar
is nyujtva van.

7. Az als6 karral hlizza az evez6t a deszka
mellett maga felé, a fels6 kar kdzben nyujtva
marad.

8. Alabhoz érve hizza ki az evez6t a vizbdl.

Ismételje meg az evezési mliveletet.

Szallitas hatizsadkban

Megjegyzés: a hatizsak kizarélag a SUP-desz-

ka és tartozékai szallitasara és tarolasara

szolgal.

A széllitashoz és a tarolashoz az dsszes alkat-

részt behelyezheti a hatizsakba (8) (F abra). A

termék szétszerelését az ,Osszeszerelés” cimii

fejezetben leirtakhoz képest forditott sorrend-

ben végezze el. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a

termék teljesen tiszta és szaraz.

1. Helyezze a deszkat (1) tiszta, sima és szaraz
fellletre.

2. Tekerje dssze a deszkat, majd kosse at a
hevederrel (5).

3. Helyezze be a deszkat és az dsszes tobbi
darabot a hatizsakba.



Apolas, tarolas, javitas
Apolés
/\ FIGYELMEZTETES!

Ne haszndljon mar6 hatasu tisztitészert, fém-
vagy nylon sortéj(i kefét, valamint éles vagy
fémbdl készllt targyakat, mint példaul kést
vagy hasonlokat.

A deszkat enyhe tisztitdszerrel alaposan tisz-
titsa meg, majd szaritsa meg, kiiléndsen s6s
vizenval6 hasznalat vagy olajszennyezés utan.

Adeszkat minden hasznalat utan tisztitsa
meg, de mindig csak zart szeleppel.

1. Vélassza le az uszonyt (2) a deszkardl (1).

2. Helyezze a deszkat tiszta, sima és szaraz
felletre.

3. Friss vizzel és enyhe szappannal mossa le
a deszkat és az uszonyt, hogy eltavolitsa
a sokristalyokat, homokszemcséket és az
egyéb apro szennyezddéseket.

4. Toroljon at mindent egy szaraz, puha ken-
dével.

5. Végiil hagyja a deszkat és az uszonyt telje-
sen megszaradni.

Tarolas

A FIGYELMEZTETES!

Atermék és killondsen a hatizsak szaksze-
r(itlen tarolasakor fennall a penészképz6dés
veszélye.

» Aterméket tarolja olyan tiszta, jol szell6z6
és szaraz helyen, kdzvetlen napsugarzastol
védve, ahol nincs kitéve jelentés h6mérsék-
let-ingadozasnak.

» Hahosszabb ideig nem hasznélja a termé-
ket, javasoljuk, hogy szerelje szét teljesen, és
helyezze be a mellékelt hatizsakba.

» Hahosszabb ideig nem hasznalja, nyissa ki
teljesen a hatizsak cipzarjat, hogy a termék
szell6zhessen.

» Aterméket gyermekek el6l gondosan elzarva
tarolja.

* Ne helyezzen a termékre nehéz vagy éles
targyakat.

 Hosszabb tarolas utan ellendrizze, hogy a
terméken nem lathato-e elhasznalédas vagy
eléregedés nyoma.

Javitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a
deszka (1) nem ereszt-e leveg6t, nincsenek-e
rajta lyukak, illetve repedések.

Ha a deszka leveg6t ereszt, akkor azt okozhatja
a szelep tdmitetlensége, meghibasodasa vagy
lehet valamilyen szivargé hely a deszkan.
Ajelentésebb sériiléseket semmiképpen se
prébalja meg egyedill kijavitani.

Akisebb sériiléseket a mellékelt javitokészlet-
tel (7) tudja kijavitani.

Szelep (E abra)

A szelep tomitettségét vagy épségét a kovetke-
z6képpen ellendrizze:

1. Csavarozza ki a szelepbdl (1b) a szelepsap-
kat (1a) az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyban.

2. Gy6z6djon meg rola, hogy a szelepbe nem
kerilt-e homok vagy egyéb idegen anyag.

3. Pumpalja fel teljesen a deszkat (1).

4. Zarjale a szelepet.

5. Szappanos vizzel kenje be a deszkat a szelep
koral.

Buborékképzddés esetén hlizza meg vagy

cserélje ki a szelepet.

* Aszelep meghlzasa:

1. Csavarozza ki a szelepbdl (1b) a szelepsap-
kat (1a) az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyban.

2. Helyezze be a szelepkulcsot (3) teljesen a
szelepbe Ugy, hogy azzal a szelepet elforgat-
hassa (E abra).

3. Aszelep meghtzasahoz forgassa el a sze-
lepkulcsot az 6ramutatd jarasaval megegye-
z6 iranyba.

4. Zarjale a szelepet a szelepsapkéaval, majd
szappanos vizzel kenje be a deszkat a szelep
koral.

Ha mar nincs buborékképzédés, akkor a
szelep szorosan zar.

Ha a szelep szorosabbra hizasat kévetben is
jelentkezik a buborékképzd&dés, akkor cserél-
je ki a szelepet.

e Aszelep cseréje (E dbra):

. Csavarozza ki a szelephdl (1b) a szelepsap-
kat (la) az 6ramutatd jarasaval ellentétes
iranyban.

2. Eressze ki az 6sszes leveg6t a deszkabdl.

3. Helyezze be a szelepkulcsot (3) teljesen a
szelepbe Ugy, hogy azzal a szelepet elforgat-
hassa.

4. Forgassa el a szelepkulcsot az ramutat6 ja-
rasaval ellentétesen, addig, amig a szelepet
ki nem tudja htizni a deszkabdl.

5. Vegye ki a hibas szelepet a deszkahdl.

6. Helyezzen be egy (j szelepet a deszkaba.

Megjegyzés: (j szelepet a cseréhez a mega-

dott szerviz cimén rendelhet. A jobb tomités

érdekében javasoljuk, hogy kenjen egy kis
szilikonzsirt vagy vazelint a szelep koré.

7. Helyezze be a szelepkulcsot teljesen a
szelepbe, majd hlizza meg a szelepet az
Oramutatd jarasaval megegyezd irdnyban
elforditva.

8. Helyezze a szelepsapkat a szelepre, majd
hizza meg az 6ramutaté jarasaval meg-
egyez6 iranyban elforditva.

Tomitetlen részek

A deszka esetleges tomitetlenségeit kizardlag

az erre a célra szolgal6 ragasztoval javitsa. A

ragasztot a csomag tartalmazza. Nem megfe-

lel6 ragasztd hasznalata tovabbi karosodast

eredmeényezhet!

Megfelel6 ragasztok szakkereskedésben

szerezhet6k be.

Megjegyzés: a kisebb szivargd helyek (kiseb-

bek mint 2 mm) kijavithatdk csak ragasztéval

is (gy, hogy a ragasztét kdzvetlenll a szivar-

gés helyére viszi fel. Nagyobb méret(i (2 mm

nagysagot meghaladd) szivargd hely esetén a

kovetkez6képpen jarjon el:

1. Engedje ki az 6sszes levegbt a deszkabol.

2. Alaposan tisztitsa meg a javitani kivant
fellletet.

—

3. Széritsa meg a megtisztitott felliletet.

4. Az egyik foltbol vagjon ki egy megfeleld
darabot, amely takarja a sériilt teriletet, és
minden oldalan 1,5 cm-rel nagyobb annal.

5. Kenje be ragaszt6val mind a tdmitetlen rész
teruletét, mind a foltot. Hagyja a ragasztot
kb. 2-4 percig szaradni.

6. Puha targgyal jol szoritsa ra a foltot a tomi-
tetlen részre. Ugyeljen arra, hogy sima, gy(i-
r6dés- és rancmentes fellileten dolgozzon.
Egy lekerekitett szél(i targgyal, belllrdl kifelé,
6vatosan tavolitsa el a légbuborékokat.

7. Ajavitas utan a ragasztot legalabb 12 éran
keresztill hagyja szaradni.

8. Aragaszto megszaradasat kovet6en kenje
be afolt széleit.

9. Hagyja a ragasztot kb. 4 6rén keresztil
szaradni.

Fontos: miel6tt a javitast kovetden vizre

szallna a deszkaval, ellendrizze a javitott rész

tomitettségét. A jelentls sériléseket semmi-
képpen se prébalja meg egyediil kijavitani.

Javittassa meg a deszkat szakszervizben.

Tudnivalok a hulladékkezelésrol

ﬁ Aterméket és a csomagoldéanyagokat a
% A hatalyos helyi el6irdsoknak megfeleld-

en semmisitse meg. A csomagoléanya-

gokat (példaul foliatasakokat) tartsa
tavol a gyermekektdl. Az elhasznalddott termék
artalmatlanitasaval kapcsolatos tovabbi
informaciokat a telepiilési vagy varosi
Onkormanyzattél tudhatja meg. A terméket és
a csomagolast kornyezetkimélé modon kell
artalmatlanitani.

/N Azljrahasznositasi kod az Gjrafelhasz-
a’;) nélasi ciklusba valo visszavezetésre
YY  (Gjrahasznositas) szant kiilonbdz6
anyagok azonositasara szolgal. A kod az
Ujrahasznositasi ciklus Ujrahasznositasi
szimbdlumabdl és az anyagot azonosito
szambol all.

Agaranciaval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos
utmutaté

Atermék nagy gondossaggal és allando elle-
nérzés mellett készilt. ADELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH privat végs6 felhaszna-
I6knak a vasarlas datumatol szamitott harom
év (garancia id6tartama) garanciat ad erre a
termékre a kovetkez6 rendelkezések szerint.

A garancia csak anyaghibara és feldolgozasi
hibara érvényes. A garancia nem terjed ki a
szokasos elhasznalodasnak kitett, ezért kopo
alkatrésznek tekintendé alkatrészekre (pl. ele-
mek), valamint a térékeny alkatrészekre sem,
példaul a kapcsoldkra vagy az liveghdl késziilt
alkatrészekre.

Kizarasra keriil a garanciaigény, ha a terméket
szakszer(tlen(l vagy helytelendil, nem rendelte-
tésszeriien vagy nem az el@iranyzott felhasz-
nalasi kdrben hasznaltak, vagy figyelmen kivil
hagytak a kezelési itmutato el6irasait, kivéve,
ha a végs6 felhasznalo bizonyitja, hogy olyan
anyag- vagy feldolgozasi hiba all fenn, amely
nem a fent emlitett kdriilmények valamelyiké-
bél ered.
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A garanciaigény csak a garancia id6tartaman
belill, az eredeti pénztari bizonylat bemutata-
saval érvényesithetd. Ezért kérjik, 6rizze meg
az eredeti pénztéri bizonylatot. A garancia,

a térvényes garancia vagy a méltanyossag
alapjan végzett esetleges javitasok a garancia
id6tartaméat nem hosszabbitjak meg. Ez vonat-
kozik a kicserélt és javitott alkatrészekre is.
Kérjuk, hogy reklaméacio esetén el6szor az
alabbi szervizvonalat hivja, vagy e-mailen
keressen minket. Garancidlis esetekben a
terméket sajat dontésiink alapjan ingyenesen
megjavitjuk, kicseréljuk vagy megtéritjik a
vételarat. A garanciabol tovabbi jogok nem
kovetkeznek.

Ajelen garancia nem korlatozza az On térvé-
nyes jogait, kiilondsen a mindenkori értékesit6-
vel szembeni garanciaigényét.

IAN: 507031_2507

@O Szerviz Magyarorszag
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu
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@ JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Svestrani SUP aquaview, na Gyartasi szam; 507031_2507

naduvavanje

Atermék tipusa: Delta-Sport-Nr.: SB-17251

A gyarto cégneve, cime és email cime; Szerviz neve, cime, telefonszama:

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH Szerviz Magyarorszag H.I.D. Sport Kft

Wragekamp 6 ¢ 22397 Hamburg « GERMANY Tel. 06800 21225 Mester ut. 10a
E-Mail: deltasport@lidl.hu ~ H-5000 Szolnok

Az importald/ forgalmazé neve és cime: Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl &rok 6.

Ajotallasi idé a Magyarorszag teriiletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt. Uizletében tértént vasarlas napjatol szamitott
3 év,amely jogvesztd. A jotallasi id6 a fogyaszto részére torténd atadassal, vagy ha az lizembe helyezést a forgalmazo6, vagy
annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval kezdddik.

Ajotallasiigény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazol6 blokkal érvényesithetd. A jotallasi jegy szabalytalan kiallitasa,
vagy atadasanak elmaradasa nem érinti a jotallasi kdtelezettség-vallalas érvényességét. Kérjiik, hogy a vasarlas tényének
és idépontjanak bizonyitasara 6rizze meg a pénztari fizetésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

Avésarlastol szamitott harom munkanapon belill érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé koteles a termeket kicserél-
ni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszer( hasznalatot akadalyozza. A jétallasi jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztd
érvényesitheti az ruhazakban, valamint a jotallasi tajékoztatoban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgéari Torveny-
konyv alapjan fogyasztonak mindsul a szakmaja, 6néllé foglalkozasa vagy lizleti tevékenysége korén kivil eljard termé-
szetes személy.) A jotallas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kijavitaséat, kicserélését, vagy ha
atermék nem javithat6 vagy cserélhet6, vagy az a forgalmazdnak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyasztd
kijavitdshoz, kicseréléshez f(iz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int,arleszallitast kérhet, vagy elallhat a szerzédéstél és
visszakérheti a vételarat. A kijavitds soran a termékbe csak (j alkatrész keriilhet beépitésre.

Afogyaszto a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrévidebb idén bell kételes a hibat bejelenteni és a terméket a jétallasi
jogok érvényesitése céljabél atadni. A hiba felfedezésétél szamitott két hdnapon belll bejelentett jotallasi igényt idében
kozoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabol eredé karért a fogyaszto felel6s. A jotallasi igény érvényesithetéségének
hatarideje a termék, vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan Ujraindul.

Ardgzitett bekotés, illetve a 10 kg-nal stlyosabb, vagy tdémegkdzlekedési eszkdzén nem szallithat6 terméket az lizemelte-
tés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezhet6 el, a termék ki- és visszaszerelésérdl,
valamint szallitasarol a forgalmazénak kell gondoskodnia.

Ajétallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerl hasznalathdl, atalakitasbdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati
utasitastol eltérd kezelésbdl, vagy barmely a vasarlast kovet6 behatashol fakad, vagy elemi kar okozta, és azt a forgalmazo,
vagy a szerviz bizonyitja. A j6tallas nem vonatkozik a mozgo kop6 alkatrészek (vilagitotestek, gumiabroncsok stb.) rendel-
tetésszer(i elhasznalédasara. A szerviz és a forgalmazd a kijavitas soran nem felel a terméken a fogyaszt6 vagy harmadik
személyek altal tarolt adatokért vagy bedllitasokért.

Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamarak mellett miikédé békeéltet6 testilet

eljarasét is kezdeményezheti.
Ajétallas a fogyaszto torvenybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvenyesithetdségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

Ajotallasi igény bejelentésének idépontja: Ahiba oka:
Javitasra atvétel id6pontja: Ahiba javitdsanak médja:
Afogyaszto részére torténd visszaadas idépontja: A szerviz bélyegzlije, kelt és alairas:

Kicserélést ellendrzd szelvény:

Ajétallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés id6pontja:

A cserél6 bolt bélyegzdje, kelt és alairas:




Cestitamo! Z nakupom ste se odlogili za viso-
kokakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se
seznanite z izdelkom.

V ta namen natancno preberite
I@” naslednje navodilo za uporabo.
Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za
navedena podrocja uporabe. To navodilo za
uporabo skrbno hranite. Ce boste izdelek
predali tretjim osebam, zraven priloZite vso
dokumentacijo.
Navodila za uporabo vsebujejo pomembne
podrobnosti o izdelku, njegovem sestavljanju,
uporabi in negi ter varnostne napotke. Ker so
privodnih Sportih vedno prisotna tveganja, pre-
precuje podrobno znanje o izdelku morebitne
telesne poSkodbe oseb ali celo smrtne primere.

Obseg dobave (slika A)

1xdeska (1)

1xsmernik (2)

1x klju€ za ventil (3)

1x drzalo za pijaco (4)

1xpas(5)

Ixvarovalnavrv (6)

1x komplet za popravilo, vklj. z zaplatami
in lepilom (7)

1x nahrbtnik (8)

1x navodilo za uporabo

Tehni¢ni podatki

Deska:
s Najvecja dovoljena
+ ‘R ) nosilnost: 140 kg

° Najvecje dovoljeno Stevilo

w=1 'R\zo oseb:

Odrasli: 1 Otroci: 0
Nahrbtnik:

Maks. kapaciteta polnjenja: 20 kg

Zra¢na komora:

Nazivni delovni tlak:

>e{a=1bar (15 psi) i
1,0 bar (15 psi)

Mere

Deska SUP (napolnjena z zrakom):
315x84x15cm (DxSxV)

TeZa

Deska SUP (prazna): 8 kg

-l

Predvidena uporaba

Taizdelek je zasnovan za zasebno uporabo

v prostem €asu. Podroc€je uporabe: zaS€iteni
obalni predeli do 150 m - za voznjo v zaScitenih
priobalnih vodah, majhnih zalivih, na majhnih
jezerih, manjSih rekah in kanalih.

Ne uporabljajte pri moci vetra nad 4 in/ali pri
visini valov nad 0,3 m. Izdelek ni pripomocek
za plavanje, vodna igraca, izdelek za zimske
Sporte in je primeren samo za plavalce! Izdelek
ni primeren za otroke, mlajSe od 14 let.

Datum izdelave (mesec/leto):
12/2025
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Varnostni napotki

/\ 0POZORILO!

VasSa preudarnost in samopresoja sta zelo
pomembni, ko ste v vodi.

Nikoli ne precenjujte svojih moci in sposobnosti
krmiljenja! Vedno ostanite v blizini obale! Upo-
Stevajte vremenske razmere, opozorila pred
neurjem ali morebitne svetlobne signale!

/\ 0POZORILO!

Vedno upoStevajte varnostna pravila in veljav-
ne zakonske predpise za jezera in odprte vode
ter za lastno varnost vedno nosite odobren
resilni jopi€.

A Smrtno nevarno!

« Ce na odprtih vodah doZivite nesreco,
nikakor ne zapuscajte deske! Pozornost
poskuSajte pritegniti z deske.

« Ce bi med uporabo na vodi prislo do poskod-
be na zra¢ni komori, nikakor ne zapus¢ajte
deske.

« Otrok nikoli ne puS&ajte brez nadzora v bliZini
embalaZe. Obstaja nevarnost zadusitve
zaradi zunanje zapore.

A Nevarnost poskodb!

 Priveslanju pazite, da je teza vedno enako-
merno porazdeljena po povrsini izdelka.

« Napihnjena deska, veslo in smerniki so trdi
in lahko v dolocenih okoli$€inah povzrocijo
poSkodbe.

« PriprenaSanju izdelka pazite na osebe v ne-
posredni blizini.

< Vedno bodite pozorni na ostale ljudi, ki
sovvodi.

« Ceveslate pri nizjih temperaturah, nosite
termo neoprensko obleko. Obstaja nevarnost
podhladitve!

« Pred veslanjem se seznanite z razmerami
navodi.

« Ce se nahajate zunaj varovanih kopalis¢,
nikoli ne veslajte brez Se ene osebe v blizini.

« Ohranjajte razdaljo od brzic, naplavin in dru-
gih ovir.

e PREVIDNOV VETRU, KI PIHA S KOPNEGA
PROTI MORJU, IN MOCNIH TOKOVIH! Lahko
vas odnese.

« Izdelka ne uporabljajte v valovih, ki se lomijo.

« UpoStevajte vrednosti, navedene na tipski
plos¢ici.

« Vedno upoStevajte lokalna dologila za
plovbo.

« Ne veslajte pri spremembah plimovanja ali
visokih valovih.

« Ne jemljite s seboj ostrih ali koni€astih
predmetov.

« lzdelek zaScitite pred stikom s problema-
ti€nimi teko€inami ali kislinami, saj lahko
povzrocijo nepopravljivo Skodo.

« Pazite, da ne nasedete na kamnito podlago,
zaradi katere lahko pride do poskodb izdelka.

« Nikoli ne prevazajte napihnjenega izdel-
ka navozilih.

 Nikoli ne pus¢ajte izdelka samega na vodi.
Tok ga bo odnesel hitreje, kot ga lahko dose-
Zete, e plavate za njim.

« Pred uporabo se vedno prepri¢ajte, da imate
s seboj veslo, sicer izdelka ne boste mogli

ustrezno upravljati.

« Ne uporabljajte izdelka, Ce pus€ain iz njega
uhaja zrak.

 Naizdelku ne izvajajte tehni¢nih sprememb.
Spremembe vseh vrst lahko ogrozijo plovbo
iniznicijo jamstvo.

« Izdelka nikoli ne uporabljajte pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

« Nikoli ne precenjujte svojih mogiin jih pri
veslanju razporedite tako, da prevozeno
razdaljo zlahka preveslate nazaj. Ostanite
v zaScitenih obalnih obmogjih do 150 m
in pazite na spremenljive vetrovne razmere
in tok, ki bi lahko otezili napredovanje.

» Med veslanjem pazite, da se z nogami ne
zapletete v varovalno vrv ali nosilni rocaj.

 Najvecja dovoljena obremenitev izdelka je
140 kg.

« lzdelek je lahko obremenjen samo s teZo ene
osebe.

« Izogibajte se kamnitih obal, valobranov, pli-
tvin ipd., da preprecite poskodbe in Skodo.

A PrepreCevanje materialne Skode!

« Vsinapihljivi izdelki so obcutljivina mraz.
Zato nikoli ne razpirajte in napihujte izdelka
pri temperaturah pod 5 °C!

 Zracno komoro izdelka napihnite z delovnim
tlakom do najvec 1,0 bar (15 psi).

« Ce zraéni tlak na vro&em soncu naraste, ga
je treba ustrezno uravnati tako, da izpustite
nekaj zraka.

Odprite ventil in izpustite nekaj zraka, Ce tlak
presega vrednost 1,0 bar (15 psi).

 Pazite, daizdelek — posebej ko je napihnjen -
ne pride v stik s kamni, prodom ali koni¢as-
timi predmeti, da se nikamor ne drgne, sicer
lahko pride do poskodb.

« Vvarnostne ventile vstavljajte le ustrezne
nastavke za zra¢no tlacilko. V nasprotnem
primeru se lahko ventili poskodujejo.

« Zanapihovanje izdelka ne uporabljajte
kompresorja.

« Izdelka ne napihnite prevec, sicer obstaja
nevarnost, da se varjeni spoji strgajo. Po
napihovanju ventile dobro zaprite.

« Preprecite stik z jedkimi, ostrimi ali nevar-
nimi predmeti, kemikalijami ali teko€inami.
V kolikor bi se to kljub temu zgodilo, desko
temeljito preglejte, e pusca ali je kako dru-
gace poSkodovana.

« lzdelka ne priblizujte viru ognja ali vro€im
predmetom (npr. prizganim cigaretam).

 Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek
poskodovan oz. obrabljen. Izdelek lahko upo-
rabljate samo, Ce je v brezhibnem stanju!

Sestavljanje

Sledite posameznim korakom za sestavljanje
v navedenem vrstnem redu.

1. Izberite gladko in Cisto povrsino z dovolj
prostora, da lahko izdelek vzamete iz emba-
laZe in ga razgrnete. PrepriCajte se, da so vsi
deli priloZeni in v brezhibnem stanju.

2. 0d drugega sestavljanja naprej je treba
preveriti, ali je izdelek morda poskodovan,
preluknjan in strgan, ter morebitne poSkodbe
zatesniti, kot je opisano v nadaljevanju. Ko
ste enkrat v vodi, morebitnih poSkodb nivec
mogode popraviti.



Napihovanje deske

/\ OPOZORILO!

 Deske ne napihnite preveg, sicer obstaja
nevarnost prekomernega raztezanja ali celo
pretrganja varjenih spojev.

* Delovni tlak se lahko na soncu zviSa. Delovni
tlak uravnajte tako, da izpustite zrak iz
deske.

» Zanapihovanje deske uporabljajte obi¢ajne
nozne tlacilke ali batne tlacilke z dvojnim ho-
dom z ustreznimi nastavki in manometrom.

 Posebej razvite elektricne tlacilke za deske
SUP so tudi primerne za napihovanje. Te tla-
Cilke so predhodno nastavljene z vrednostjo
15 psi in se samodejno izklopijo takoj, ko je ta
zragni tlak dosezen. Vedno preverjajte zrani
tlak, s katerim je deska napihnjena. Ce zragni
talk 15 psi v nasprotju s priCakovanjem ni
v celoti doseZen, rocno napihnite desko ali
paiz nje izpustite ustrezno koli€ino zraka, da
doseZete nazivni tlak.

* Deske ne napihujte s kompresorjem ali
jeklenko s stisnjenim zrakom. To lahko
povzro€i poskodbe izdelka.

* Desko vedno napihnite povsem do konca.

* Deske ne napihujte v bliZini ostrih ali koni-
Castih predmetov in tudi ne na hrapavi ali
prodnati povrSini.

/\ POMEMBNO!

« Ventil odpirajte samo takrat, ko napihujete
desko ali iz nje spuscate zrak. V nasprotnem
primeru se ventil lahko umaze.

» Obmocje okoli ventila mora biti vedno suho
in Cisto.

« Pazite, da v ventil na zaide pesek ali druga
necistoca.

Polnjenje zracne komore

Pomembno!

Optimalen delovni tlak za zracno komoro

je 1,0 bar (15 psi).

1. Pokrov ventila (1a) odvijte z ventila v naspro-
tni smeri urinega kazalca (1b) (slika B).

2. Konec cevi ustrezne Crpalke (niv obsegu do-
bave) nataknite na ventil in ga privijte v smeri
urinega kazalca (slika B).

Napotek: Igla ventila (1c) mora pri tem biti

v zaprtem poloZaju (slika B).

3. Desko napihnite do najvec 1,0 bar (15 psi).

4. Z napihovanjem prenehajte, ko manometer
prikaZe vrednost 1,0 bar 0z. 15 psi.

5. Konec cevi Crpalke odvijte z ventila v na-
sprotni smeri urinega kazalca in na ventil
namestite pokrov ventila.

6. Pokrov ventila tesno privijte v smeri urinega
kazalca.

IzpuS€anje zraka (slika C)

1. Pokrov ventila (1a) odvijte z ventila v naspro-
tni smeri urinega kazalca (1b).

2. Odstranite pokrov ventila.

3. Pritisnite iglo ventila (1c) navzdol in jo
zavrtite za 90° v poljubni smeri, dokler ne os-
tane na svojem poloZaju. Iglo ventila pustite
v tem poloZaju, dokler iz komore ne izpustite
vsega zraka.

4. Ko zrak preneha uhajati, zavrtite iglo venti-
la znova za 9 0°.Igla ventila se bo ponovno
vrnilav zacetni poloZaj.

Montaza smernika (slika D)

1. Odstranite plasti¢ni most (le) iz rezo za
smernik na spodnji strani deske (1).

2. Smernik (2), z okroglim spodnjim koncem
naprej, potisnite v rezo za smernik.

Napotek: Pazite, da je smernik v celoti vsta-

vljen v rezo za smernik.

3. Zatic (2a) vtaknite v reZzo za smernik, da
smernik pritrdite.

Demontaza smernika (slika D)

1. Pritisnite zatic (2a) noter, da ga lahko izvle-
Cete iz reze za smernik.

2. Smernik (2) izvlecite iz reze za smernik.

3. Potisnite plasti¢ni most (le) nazaj v rezo za
smernik.

Uporaba

Nastavitev dolZine vesla

Pred uporabo deske prilagodite dolZino vesla

(ni v obsegu dobave) velikosti svojega telesa.

Ni splodno veljavnih predpisov o tem, katera

dolZina vesla ustreza doloCeni visini telesa.

Za doloc¢anje pravilne dolZine priporo€amo

slede€o formulo: telesnaviSina + 20 cm (8 in).

Dolzino vesla lahko doloCite tudi na sledeci

nacin:

1. Iztegnite SibkejSo roko nad seboj.

2. Zdrugo roko postavite veslo pod iztegnjeno
roko.

3. PodaljSajte ali skrajSajte veslo tako, da bo
segalo do zapestja iztegnjene roke.

Napotek: Za pravilno nastavitev dolZine vesla

upoStevajte navodila za uporabo proizvajalca

vesla.

Pritrjevanje varovalne vrvi na desko

(slika G)

Pritrdite varovalno vrv (6) na zadnji D-obro¢

(1d).

1. Povlecite zanko (6b) varovalne vrvi skozi
D-obroc.

2. Povlecite pritrditev za gleznje (6a) skozi
zanko varovalne vrvi tako, da na D-obrocu
nastane vozel.

Uporaba varovalne vrvi (slika H)

/\ 0POZORILO!

 Varovalne vrvi (6) nikoli ne pritrdite na gle-
Zenj, Ce desko uporabljate na teko€ih vodah
(npr.vode z brzicami ali reke).

 Varovalne vrvi nikoli ne pritrdite na gleZenj
privetru, ki piha s kopnega proti morju.

 Priuporabi deske v globokih vodah pritrdite
varovalno vrv na gleZenj tako.

Uporaba drzala za pijaco
« Privijte Stiri odprtine drzala za pijaco (4)
v prtljazno mreZo deske (1).
Napotek: Sprednjo mreZo za prtljago na oken-
cu lahko napnete navzkrizno s karabinom.
» Zaprte steklenice ali skodelice postavite
vdrzalo za pijaco.

Uporaba deske (slika I)
Napotek: Zaradi lastne varnosti nosite ustre-
zen reSilni jopi€ (ni v obsegu dobave).
1. Za zaCetek pokleknite na sredino de-
ske in naprej iztegnite roke v Sirini ramen.
2. Dvignite eno nogo in jo postavite na desko
pod kolkom. Postopek ponovite pri drugi
nogi.

3. PoCasi se vzravnajte iz polozaja Cepenja.
Kolena naj bodo rahlo pokréena, tezo pa pre-
nesite nazaj.

Napotek: Veslo (ni v obsegu dobave) vam lahko

pomaga ohranjati ravnotezje. To storite tako,

da ga v stojecem poloZaju drZite v obeh rokah
kot ravnotezni drog.

4. Postavite se na sredino deske z nogami
priblizno v Sirini bokov.

5. Z eno roko primite za rocaj vesla. Z drugo
roko se primete za palico vesla. Zgornji del
roke je med veslanjem iztegnjen.

6. Veslo postavite dale€ naprej v vodo tik ob
deski. Raztegnjena je tudi spodnja roka.

7. S spodnjo roko ob deski potegnite veslo proti
sebi, zgornja roka naj bo iztegnjena.

8. Potegnite veslo iz vode do viSine stopal.

Ponovite postopek veslanja.

PrenaSanje v nahrbtniku
Napotek: Nahrbtnik se uporablja izklju€no
za prenaSanje in shranjevanje deske SUP
in opreme.
Ce Zelite dele prenesti ali shraniti, jih lahko
zlozZite v nahrbtnik (8) (slika F). Izdelek razsta-
vite v obratnem vrstnem redu, kot je opisano
v razdelku »Sestavljanje«. Pazite, da je izdelek
popolnoma €ist in suh.
1. Desko (1) polozite na €isto, suho in ravno
podlago.
2. Zvijte desko skupajin jo zaveZite s pasom (5).
3. Desko skupaj z ostalimi deli spravite
v nahrbtnik.

Nega, shranjevanje, popravilo
Nega

/\ 0POZORILO!

Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev,
krtac€ s kovinskimi ali najlonskimi S€etinami

in ostrih ali kovinskih pripomockov, kot so noZi
in podobno.

Desko temeljito oCistite z blagim Cistilom in po-
susite, posebej po uporabi v slani vodi in po
onesnhazenju z oljem.

Desko oCistite samo pri zaprtemu ventilu in po
vsaki uporabi.

1. Odstranite smernik (2) z deske (1).

2. Desko polozite na €isto, suho in ravno pod-
lago.

3. Desko in smernike splaknite s sladko vodo
in blago milnico, da odstranite kristale soli,
zrna peska in druge majhne delce.

4. Vise dele obriSite s suho, mehko krpo.

5. Nato pustite, da se deska in smerniki popol-
noma posusijo.

Shranjevanje

/\ 0POZORILO!

V primeru neustreznega shranjevanja izdelka,
predvsem nahrbtnika, obstaja nevarnost na-
stajanja plesni.

« lzdelek hranite na €istem, dobro prezrace-
nem in suhem mestu brez neposredne son¢-
ne svetlobe, kjer ne bo izpostavljen vecjim
temperaturnim nihanjem.

« Ceizdelka ne boste uporabljali dalj ¢asa,
vam svetujemo, da ga popolnoma razstavite
in pospravite v priloZeni nahrbtnik.

Sl 13



« Ce deske dalj Gasa ne boste uporabljali,
popolnoma odprite zadrgo nahrbtnika, da
izdelek prezracite.

* lzdelek skladis€ite na mestu, ki ni dostopno
otrokom in je varno zaprto.

 Naizdelek ne polagajte tezkih predmetov ali
predmetov z ostrimi robovi.

* Po daljSem shranjevanju preverite, aliima
izdelek znake obrabe ali staranja.

Popravilo

/\ 0POZORILO!

Pred vsako uporabo preverite, ali se je v de-

ski (1) znizal tlak, ima luknje ali razpoke.

Ce iz deske uhaja zrak, je za to lahko krivo
netesno mesto na ventilu, okvarjen ventil ali
netesno mesto na deski.

Ob vegjih poSkodbah popravil nikoli ne izvajajte
sami.

ManjSe poskodbe lahko popravite s priloZzenim
kompletom za popravilo (7).

Ventil (slika E)

Sledite naslednjim korakom, da preverite, ali je
ventil netesen ali okvarjen:

1. Pokrov ventila (1a) odvijte z ventila v naspro-
tni smeri urinega kazalca (1b).

2. PrepriCajte se, da v ventilu ni peska ali drugih
tujkowv.

3. Do konca napihnite desko (1).

4. Zaprite ventil.

5. Sperite mesto na deski okrog ventila z mil-
nico.

Ce se okoli ventila nabirajo mehurcki, ga

morate zategniti ali zamenjati.

* Privijanje ventila:

1. Pokrov ventila (1a) odvijte z ventila v naspro-
tni smeri urinega kazalca (1b).

2. Klju€ za ventil (3) nataknite na ventil tako, da
v celoti zagrabi ventil (slika E).

3. Vrtite klju€ za ventil v smeri urinega kazalca,
da privijete ventil.

4. Ventil zaprite s pokrovom za ventil in sperite
mesto na deski okrog ventila z milnico.
Ventil je tesen, ko mehur€ki ne nastajajo vec.
Ce kljub zategovanju ventila $e vedno
nastajajo mehurcki okoli ventila, ga je treba
zamenijati.

« Zamenjava ventila (slikaE):

1. Pokrov ventila (1a) odvijte z ventila v naspro-
tni smeri urinega kazalca (1b).

2. 1z deske izpustite ves zrak.

3. Klju€ za ventil (3) nataknite na ventil tako, da
v celoti zagrabi ventil.

4. Virtite klju€ za ventil v nasprotni smeri
urinega kazalca toliko ¢asa, da lahko ventil
izvleCete iz deske.

5. Vzemite okvarjen ventil iz deske.

6. V desko vstavite nov ventil.

Napotek: Nadomestni ventil dobite na navede-

nem servisnem naslovu. Da bo tesnjenje bolj3e,

vam priporo€amo, da obmocje okoli ventila
namaZzete s silikonsko mastjo ali vazelinom.

7. Klju€ za ventil nataknite na ventil in privijte
ventil v smeri urinega kazalca.

8. Pokrov za ventil nataknite na ventil in ga
privijte v smeri urinega kazalca.
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Netesno mesto

Netesno mesto na deski popravljajte samo

s primernim lepilom. Lepilo je prilozeno v ob-

segu dobave. Izvajanje popravil z neprimernim

lepilom lahko povzro€i dodatne poskodbe!

Primerna lepila lahko dobite v specializiranih

trgovinah.

Napotek: ManjSa mesta (manj$a od 2 mm)

lahko popravite tudi samo z lepilom, in sicer

tako, da lepilo nanesete neposredno na mesto.

Pri vegjih netesnih mestih (vecjih od 2 mm)

ravnajte po sledecem postopku:

1. 1z deske izpustite ves zrak.

2. Temeljito oCistite mesto, ki ga morate popra-
viti.

3. OsusSite ociSceno mesto.

4. Vzemite eno izmed zaplat in odreZzite kos, ki
bo pokril poSkodovano mesto in bo navseh
straneh segal 1,5 cm Cez.

5. Lepilo nanesite na netesno mesto ter na
izrezano zaplato. PoCakajte pribl. 2-4 minute,
da se lepilo posusi.

6. Zaplato z mehkim predmetom trdno pritisni-
te na netesno mesto. Popravila izvajajte na
gladki podlagi brez gub. Morebitne zracne
mehurcke nezno odstranite z okroglim pred-
metom v smeri od znotraj navzven.

7. Pustite, da se lepilo po popravilu susi vsaj
12ur.

8. Ko se lepilo posusi, ga nanesite Se na robove
zaplate.

9. PoCakajte pribl. 4 ure, da se lepilo posusi.

Pomembno: Preden se s popravljeno desko

odpravite vvodo, preverite, ali popravljeno

mesto tesni. Popravil v primeru vecjih po-

Skodbah nikoli ne izvajajte sami. Desko nesite

na popravilo v pooblas¢en servis.

Napotki za odlaganje v smeti

‘0‘ Izdelek in embalaZni material zavrzite v
» skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
%ﬂ Embalazni material (kot so npr.vreCke
iz folije) hranite izven dosega otrok.

Druge informacije o odstranjevanju odsluZene-
ga izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji
obcinski ali mestni upravi. Izdelek in embalaZo
zavrzite okolju prijazno.

/\, Kodazarecikliranje je namenjena
&’:) oznacevanju razlinih materialov za
YY  vrnitevv cikel recikliranja. Koda je

sestavljena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranja in Stevilke, ki ozna€uje material.

Napotki za garancijo in izvajanje
servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod
stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH zasebnim kon¢nim kupcem
od datuma nakupa (garancijskega obdobja) v
skladu z naslednjimi dolo¢bami odobri triletno
garancijo na to postavko. Garancija velja samo
za napake v materialu in obdelavi. Garancija
ne velja za dele, ki so podvrZeni obi€ajni obrabi
in jih je zato treba Steti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala
ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izklju€eni, €e je bil iz-
delek uporabljen nepravilno ali pretirano ali e
ni bil uporabljen v okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega uporabe ali ¢e niso
bile upoStevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen ¢e koncni kupec lahko dokaze,
da gre za napako v materialu ali izdelavi, ki ne
temelji na eni od zgoraj navedenih okoliS€in.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le

v garancijskem roku ob predloZitvi original-
nega racuna. Zato originalni racun shranite.
Garancijski Cas se zaradi morebitnih popravil
na podlagi garancije, zakonskega jamstva ali
kulance ne podaljSa. To velja tudi za zamenjane
in popravljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite
na spodaj navedeno servisno Stevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik po elektronski
posti. Ce obstaja garancijski primer, vam bomo
izdelek po nasi izbiri brezplacno popravili,
zamenjali ali pa vam bomo povrnili kupnino.
Druge pravice iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vaSih zakonskih
pravic, Se posebej garancijskih zahtevkov do
prodajalca.

IAN: 507031_2507

GD Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail:  deltasport@lidl.si



Garancijski list

L

10.

11

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GMBH jam¢imo, da bo izdelek

v garancijskem roku ob normalniin pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izroCitve blaga. Datum izro€itve blaga je razvi-
denizracuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporo€ilu, lahko potrosnik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potro-
Snik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov nave-
dena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti
garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo
0 nakupu ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natan¢no preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko
je proizvajalec ali pooblasceni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem
roku niso odpravljene, mora proizvajalec po-
troSniku brezplacno zamenjati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave podaljSa
za najkrajSi €as, ki je potreben za dokoncanje
popravila, vendar najve€ za 15 dni. O Stevilu dni
podaljSanega roka in razlogih za podaljSanje
mora biti potroSnik obvescen pred potekom

30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni 0z. v primeru podalj$anja v roku
45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zame-
njano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca
zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno zniZzanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno zmanjSanju
vrednosti blaga, ki ga je potrodnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, €e bi
bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh

od dobave blaga, lahko potro$nik ob predlozi-
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo
placanega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko
potroSniku za ¢as popravila blaga, za katero

je bilaizdana obvezna garancija, zagotovi
brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce proi-
zvajalec potroSniku ne zagotovi nadomestnega
blaga v zacasno uporabo, ima potrosnik pravico
uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
StroSke za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bi-
stvenega dela blaga z novim se potroSniku izda
nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni
servis ali nepooblascena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.

13.

14.

15.

16.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
SO zunaj proizvajalCeve oziroma prodajalCeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz

te garancije, Ce se ni drzal prilozenih navodil

za sestavo in uporabo izdelka ali Ce je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrZevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega
roka.

Obrabni deli oz. potroSni material so izvzeti iz
garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh lo€enih dokumen-
tih (garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske
pravice potroSnika, da zoper prodajalca v pri-
meru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja
jamcevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkjuCuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obve-
znega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenijad.o.o. kd.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Sl
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Srdecné blahoprejeme!
Svym nakupem jste se rozhodli pro kvalitni
vyrobek. Pfed prvnim pouzitim se prosim se-
znamte s timto vyrobkem.
Pozorné si prectéte nasledujici navod
k pouziti.
Pouzivejte tento vyrobek pouze tak, jak je po-

psano, a pro uvedené tcely. Uschovejte si tento

navod k pouZiti pro budouci pouziti. Pokud vy-
robek pfedate tfeti osobg, predejte ji i veSkerou
dokumentaci.

Navod k pouziti obsahuje dlilezité informace

o vyrobku, jeho sestaveni, pouZivani a Gdrzbé,
jakoZ i bezpe€nostni pravidla. ProtoZe vodni
sporty jsou vzdy spojeny s ur€itym rizikem, Ize
diky pfesné znalosti vyrobku predejit pfipad-
nym zranénim nebo dokonce amrti.

Obsah baleni (obr. A)

1x board ()

1x ploutev (2)

1x kli¢ na ventil (3)

1x drzak napojt (4)

1x popruh (5)

1xleash (6)

1x sada na opravu v¢. zaplat a lepidla (7)
1x batoh (8)

1xnéavod k pouZiti

Technické udaje

Board:
s Maximalni povolena
+ ‘R ) nosnost: 140 kg
° Maximalni povoleny pocet

w =1 'R\z 0 osob:
Dospéli: 1 Déti: 0

Batoh:
Max. nosnost: 20 kg

Vzduchova komora:

Jmenovity provozni tlak:

>e{a=1bar (15 psi) _
1,0 bar (15 psi)

Rozméry
SUP board (napInény vzduchem):
315x84x15cm (dxSxv)

Hmotnost
SUP board (ve vyfouknutém stavu): 8 kg

-l

Pouziti dle urCeni

Tento vyrobek je ur€en pro soukromé pouziti

v oblasti volno€asovych aktivit. Oblast pouZiti:
chranéné pobreznivody do 150 m od bre-

hu - pro jizdu v chranénych vodach v blizkosti
pobfezi, v malych zalivech, na malych jezerech,
na Uzkych Fekach a kanalech.

Datum vyroby (mésic/rok):
12/2025
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NepouZzivejte pfi sile vétru vice nez 4 a/nebo
pfivySce vin vice nez 0,3 m. Tento vyrobek neni
plovaci pomiicka, hracka do vody ani vyrobek
pro zimni sporty a je uren pouze pro plavce!
Tento vyrobek neni vhodny pro déti do 14 let.

Bezpecnostni pokyny

A UPOZORNENI!

Obezfetnost a odhad svych schopnosti a sil je
navodé nesmirné dllezity.

Nikdy nepfeceniujte své sily a schopnost ma-
névrovani! Vzdy se zdrzujte v blizkosti bfehu!
Sleduje povétrnostni podminky, varovani pred
nepfiznivym pocasim a pfipadné svételné
signaly!

/\ UPOZORNENI!

Vzdy dbejte bezpecnostnich pravidel a plat-
nych pravnich predpist pro jezera a oteviené
vody a pro Vasi vlastni bezpe€nost noste certi-
fikovanou zachrannou vestu.

A NebezpediohrozZeni Zivota!

¢ Pokud jste na oteviené vodé v nouzi, v Zad-
ném pfipadé neopoustéjte board! Snazte
se na sebe z boardu upozornit.

¢ Pokud by béhem pouzivani na vodé doslo
k poSkozeni vzduchové komory, v Zadném
pfipadé board neopoustéjte.

« Nenechavejte déti bez dozoru s balicim
materialem. Nebezpe&i uduseni.

A Nebezpeci poranéni!

« P¥i padlovani dbejte na rovnomérné rozloze-
ni hmotnosti na vyrobku.

« Nafouknuty board, padlo a ploutve jsou
tvrdé a mohou za danych okolnosti zptsobit
zranéni.

« P¥i pfepravé vyrobku davejte pozor na kolem
stojici osoby.

 Vzdy davejte pozor na dalsi osoby nachéze-
jici se ve vodé.

« Pokud padlujete pfi chladnéjsich teplotach,
pouZzijte termooblek. Hrozi nebezpe¢i pod-
chlazeni!

« NeZ zaCnete padlovat, seznamte se s vodou.

 Nikdy nepadlujte bez dalSi osoby v blizkosti,
pokud se nenachazite v bezpecné plavecké
oblasti.

« Udrzujte odstup od pefeji, naplavenych pred-
métl a jinych prekazek.

+ POZOR PRIVETRU A PROUDU SMERUJI-
CIHO OD PEVNINY! Vitr &i proud Vas mize
odnést.

« NepouZivejte v pfibojovych vinach.

« DodrZujte informace uvedené na typovém
Stitku.

 VZdy dodrZujte mistni predpisy pro plavbu.

« Nepédlujte pfi stridani prilivu a odlivu ani pfi
vysokych vinach.

« Nepfevazejte Zadné ostré nebo Spicaté
pfedméty.

 Vyrobek by mél byt chranén pfed kontaktem
s rizikovymi tekutinami a kyselinami. Mohou
zpUisobit nevratné poskozeni.

* Vyhybejte se kamenitym mistim, aby nedo-
Slo k poskozeni vyrobku.

« Vyrobek v Zzadném pripadé neprepravujte
v nafouknutém stavu na vozidle.

« Nikdy nenechavejte vyrobek na vodé bez
posadky. Bude odnesen rychleji, nez bude
mozné k nému doplavat.

« Pred pouzitim vyrobku se vZdy ujistéte, Ze
maéte padla s sebou, protoZe bez nich nebu-
de mozné vyrobek fadné ovladat.

< Nepouzivejte vyrobek, pokud je pichnuty
a unikd vzduch.

« Neprovadgjte na vyrobku zadné technické
pravy. Upravy jakéhokoli druhu ohrozuji
pouZziti vyrobku a maji za nasledek zanik
zéaruky.

« Nikdy nepouzivejte vyrobek pod vlivem alko-
holu, drog nebo Ik

« Nikdy nepfeceriujte své sily a svou svalovou
silu si pfi padlovani rozlozte tak, abyste uje-
tou trasu mohli bez obtizi dopadlovat zpét.
Drzet se v chranénych pobfeznich vodach
do 150 m od bfehu a sledujte ménici se vitr
a proudy, které mohou vyrazné ztizit pohyb
vyrobku.

« P¥i padlovani dbejte na to, aby se vam nohy
nezachytily do upevriovaci sfiliry nebo do
drZzadla pro noSeni.

 Vyrobek se smi zatizit maximalné 140 kg.

« Vyrobek unese zatizeni pouze jednou 0so-
bou.

* Vyhybejte se skalnatym brehim, moldim,
meél¢inam atd., abyste pfedesli zranéni
a poskozeni.

A Zamezeni vécnym $kodam!

« VSechny nafukovaci vyrobky jsou citlivé na
chlad. Vyrobek proto nikdy nerozkladejte

« Vzduchovou komoru vyrobku nafukujte na
provozni tlak maximalné 1,0 bar (15 psi).

 Pokud se tlak vzduchu na pfimém slunci
zvys$i, musf byt odpovidajicim zplisobem
vykompenzovan vypusténim vzduchu.
Pokud tlak prekroci 1,0 bar (15 psi), oteviete
ventil a vypustte trochu vzduchu.

« Dbejte na to, aby vyrobek - zejménav na-
fouknutém stavu - nepfiSel do styku s kame-
ny, Stérkem nebo ostrymi pfedméty a nikde
nedrhl, protoze by mohlo dojit k poskozeni.

« Do bezpe&nostnich ventild zasouvejte pouze
vhodné adaptéry pumpy. V opacném pfipadé
miZe dojit k poskozeni ventil{.

« Nepouzivejte k nafouknuti vyrobku kompre-
sor.

 Nenafukujte vyrobek pfili§, aby nedoSlo
k prasknuti spojd. Ventil po nafouknuti dobfe
uzaviete.

« Vyvarujte se kontaktu s Ziravymi, ostrymi
nebo nebezpeCnymi pfedméty, chemikaliemi
nebo kapalinami. Pokud k takovému kontak-
tu dojde, dikladné zkontrolujte board, zda
nedoslo k pichnuti nebo jinému poskozeni.

« UdrZujte vyrobek mimo dosah ohné
a horkych predmétd (jako jsou napt. Zzhavé
cigarety).

« Vyrobek pred kazdym pouZitim zkontrolujte,
zda neni poSkozeny nebo opotfebovany.
Tento vyrobek se smi pouZivat pouze v bez-
vadném stavu!



Sestaveni

P¥i sestavovani postupujte podle jednotlivych
krok{ v uvedeném potadi.

1. Pro rozbaleni a rozlozZeni vyrobku zvolte
rovnou a €istou plochu s dostatkem mista.
Ujistéte se, Ze nechybi zZ&dné dily a Ze jsou
v bezvadném stavu.

2. Pri dalSim sestavovani vyrobku byste méli
zkontrolovat, zda vyrobek nevykazuje pfi-
padné poskozeni, diry a trhliny a tyto utésnit,
jak je popsano nize. Jakmile jste jednou na
vodé, neni mozné uZ pfipadné poSkozeni
opravit.

Nafouknuti boardu

/\ UPOZORNEN!

« Nenafukujte board pfili§, protoze hrozi riziko
prepnuti nebo dokonce roztrzeni spojtl.

« Provozni tlak se miize na slunci zvysit. Vy-
rovnejte provozni tlak vypusténim vzduchu
zboardu.

 Knafukovani boardu pouzivejte bézné
dostupné nozni pumpicky nebo dvoupis-
tové pumpicky s odpovidajicimi redukcemi
as manometrem.

« Elektrické pumpy vyvinuté specialné pro SUP
boardy jsou rovnéz vhodné k nafukovani.
Prednastaveny tlak téchto pump je 15 psi,

a proto se automaticky vypnou pro dosa-
Zeni tohoto tlaku vzduchu. Nafouknuty tlak
vzduchu vzdy kontrolujte. Pokud neni tlak
vzduchu 15 psi navzdory o€ekavani dosazen,
ru¢né dopumpujte nebo upustte tlak natolik
az bude dosazen jmenovity tlak.

» Nepouzivejte k nafukovani boardu kompre-
sor, ani tlakové lahve. MdZe to vést k posko-
zeni vyrobku.

 Board nafouknéte vzdy GplIné.

 Nenafukujte board v blizkosti Spi¢atych nebo
ostrych predmétd, nebo na hrubém nebo
Stérkovém povrchu.

A DULEZITE!

« Ventil otevirejte pouze pro nafukovani a vyfu-
kovani. Jinak by mohlo dojit k jeho znecisténi.

* Prostor kolem ventilu musi byt vzdy suchy
a Cisty.

« Dbejte na to, aby se do ventilu nedostal pisek
ani jiné necistoty.

Naplnénivzduchové komory

Dilezité!

Optimalni provozni tlak je 1,0 bar (15 psi).

1. OdSroubujte krytku ventilu (1a) otacenim
proti sméru hodinovych ru€icek z ventilu (1b)
(obr.B).

2. Zasunite konec hadicky vhodné pumpicky
(neni soucasti obsahu baleni) na ventil a oto-
Cte jej ve sméru hodinovych rucicek (obr. B).

Upozornéni: Ventilovy kolik (1c) musi byt pfitom

v zaviené poloze (obr. B).

3. Nafouknéte board na maximélni tlak 1,0 bar
(15 psi).

4. Zastavte nafukovani, jakmile manometr
ukaze 1,0 bar, resp. 15 psi.

5. VySroubujte konec hadicky pumpicky otace-
nim proti sméru hodinovych rucicek z ventilu
anasadte na ventil krytku ventilu.

6. Upevnéte krytku ventilu otaenim ve sméru
hodinovych rucicek.

Vyfouknuti (obr. C)

1. OdSroubujte krytku ventilu (1a) otacenim
proti sméru hodinovych rucicek z ventilu (1b).

2. Sejméte krytku ventilu.

3. Zatlacte ventilovy kolik (1c) a otocte jej 0 90°,
dokud nezlistane ve své poloze. V této poloze
ventilovy kolik nechte, az unikne veSkery
vzduch.

4. Po dokonceni vyfukovani otoCte ventilovy
kolik znovu 0 90°. Ventilovy kolik se vrati zpét
do pGvodni polohy.

Monté&z ploutve (obr. D)

1. Sundejte plastovy mistek (le) z pouzdra
pro ploutev na spodni strané boardu (2).

2. Zasurite ploutev (2), oblym spodnim koncem
dopfedu, do pouzdra pro ploutev.

Upozornéni: Dejte pozor, aby se ploutev Gplné

zasunula do pouzdra pro ploutev.

3. Zasurite hrot (2a) do pouzdra pro ploutey,
¢imz ploutev zajistite.

Demontéz ploutve (obr. D)

1. Zatlacte hrot (2a), €imZ jej uvolnite z pouzdra
pro ploutev.

2. Vytahnéte ploutev (2) z pouzdra pro ploutev.

3. Zasurite plastovy mUstek (le) zpét do pouzd-
ra pro ploutev.

PouZiti

Nastaveni délky padla

NeZ zacnete board pouZivat, nastavte délku

svého péadla (neni soucésti obsahu balenti)

podle své télesné vysky. Neexistuje Zadné

univerzalni pravidlo, jaké délka je pro jakou

télesnou vySku ta spravné.

Doporucujeme urcit spravnou délku na zakladé

nasledujiciho vypoctu: télesna vyska + 20 cm

(8 palcd).

Délku padla mlzete urgit také nasledujicim

zplisobem:

1. Zvednéte slabsi pazi nahoru.

2. Druhou rukou dejte padlo pod natazenou
pazi.

3. Padlo prodluZte nebo zkratte podle toho, aby
se padlo veslo pod zapésti natazené paze.

Upozornéni: Pro spravné nastaveni délky

padla vénujte pozornost ndvodu k pouZiti

od vyrobce padla.

Upevnéni leashe na board (obr. G)

Upevnéte leash (6) k zadnimu D-krouzku (1d).

1. Protahnéte smycku (6b) leashe D-krouzkem.

2. Protadhnéte pasek k upevnéni kotniku (6a)
smyckou leashe tak, aby na D krouzku vznik-
nul uzel.

Pouzivani leashe (obr. H)

A UPOZORNENI!

« Nikdy si nepfipojujte leash (6) ke kotniku, po-
kud board pouzivate na tekouci vodé (napf.
vody s pefejemi a feky).

« Nikdy si nepfipojujte leash ke kotniku, pokud
fouka vitr od pevniny k vodé.

 P¥i pouZziti boardu v hluboké vodg pFipojte
leash ke kotniku.

Pouziti drzaku napojl

« ZaSroubuijte Gtyfi otvory drzaku napojl (4)
na sitce pro zavazadla na boardu (1).

Upozornéni: Pfedni sitka na zavazadla

na okénku se da s pomoci karabiny polozit

kFizem.

« Do drzaku n&pojli postavte uzavienou lahev
nebo hrnek.

PouzZiti boardu (obr. 1)

Upozornéni: Pro svou bezpe€nost noste vhod-

nou zachrannou vestu (neni soucasti obsahu

baleni).

1. Nejprve si kleknéte doprostfed boardu
arukama rozpazenyma na Sifku ramen
se zaprete.

2. Zvednéte jednu nohu a umistéte ji do Grovné
pod kyCel na board. Tento krok zopakujte
s druhou nohou.

3. Pomalu se z podfepu zvednéte. Kolena
nechte mirné pokréena a vahu preneste
dozadu.

Upozornéni: Padlo (neni soucasti obsahu ba-

leni) vam m0ze pomoct udrZet rovnovahu. Pfi

vstavani jej proto uchopte obéma rukama jako
balanéni tyc.

4, Stojite uprostted boardu, nohy jsou rozkrocCe-
né na Sifku beder.

5. Jednou rukou uchopte rukojet padla. Druha
ruka uchopi ty€ padla. Horni ¢ast paze je
béhem padlovani natazena.

6. Padlo zapichnéte daleko dopfedu do vody
hned vedle boardu. Pfitom je druha paze
rovnéz natazend.

7. Pfitahnéte padlo k sobé spodni pazi podél
prkna a horni pazi nechte natazenou.

8. Padlo vytahnéte z vody do vysky nohou.

Padlovani opakuijte.

Prepravav batohu

Upozornéni: Batoh slouzi vyhradné k pfepravé

a uskladnéni SUP boardu a jeho pfisluSenstvi.

Pro prepravu nebo uskladnéni mizete ulozit

vSechny ¢asti vyrobku do batohu (8) (obr. F).

Demontujte vyrobek, jak je popsano v asti

~Sestaveni®, atovopacném poradi. Ujistéte se,

Ze je vyrobek zcela Cisty a suchy.

1. PoloZte board (1) na €isty, rovny a suchy
povrch.

2. Board srolujte a prepasejte popruhem (5).

3. VloZte board a vSechny ostatni dily vyrobku
do batohu.

PécCe, uskladnéni, opravy

Péce

/\ UPOZORNENI!

NepouZivejte Zadné agresivni Cistici prostfed-
ky, kartace s kovovymi nebo nylonovymi Sté-
tinami ani Zzadné ostré nebo kovové predméty
jako n0iZ, apod.

Board dikladné vycistéte a osuste jemnym Cis-
ticim prostfedkem, zejména po pouZziti ve slané
vodé a po znecCisténi olejem.

Board Cistéte pouze se zavienym ventilem a po
kazdém pouziti.

1. Uvolnéte ploutev (2) z boardu (1).

2. PoloZte board na Cisty, rovny a suchy povrch.
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3. Oplachnéte board Cistou vodou s jemnym
mydlem, abyste ho zbavili krystalku soli,
pisku a jinych drobnych necistot.

4. Ve osuste suchym a mékkym hadfikem.

5. Poté nechte board a ploutev zcela oschnout.

Uskladnéni

A UPOZORNEN!

PFi nespravném uskladnéni vyrobku, pfedevsim
batohu, mlize dojit k tvorbé plisni.

« Viyrobek uchovavejte na Cistém, dobre vétra-
ném a suchém misté mimo dosah pfimého
slune¢niho zareni, kde nebude vystaven
vyraznym zménam teploty.

 Pokud vyrobek nebudete delSi dobu pou-
Zivat, doporucujeme vyrobek kompletné
demontovat a ulozit v dodaném batohu.

 Pokud batoh delSi dobu nebudete pouZzivat,
Uplné otevrete zip, abyste zarucili vétrani
vyrobku.

« Viyrobek uskladnéte tak, aby k nému nemély
pristup. déti a byl bezpecné uzamcen.

» Nepokladejte na vyrobek zadné tézké pred-
méty nebo pfedméty s ostrymi hranami.

« Po delSim uskladnéni zkontrolujte, zda vyro-
bek nejevi znamky opotfebeni nebo starnuti.

Oprava

A UPOZORNENI!

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda board
(1) nevykazuje ztratu tlaku, nema diry Ci trhliny.
Pokud se board vypousti, miZe to byt zpdsobe-
no Unikem vzduchu u ventilu, vadnym ventilem
nebo netésnosti boardu.

V pfipadé vétsiho posSkozeni byste v zadném
pripadé neméli vyrobek sami opravovat.
Mensi poSkozeni Ize opravit pomoci dodané
sady na opravu (7).

Ventil (obr. E)

Pro zjiSténi netésnosti ventilu nebo poSkozeni
postupujte nasledovné:

1. OdSroubujte krytku ventilu (1a) otdCenim
proti sméru hodinovych rucicek z ventilu (1b).

2. Ujistéte se, Ze ve ventilu neni Zadny pisek ani
Zadna jina cizi télesa.

3. Board (1) zcela nafouknéte.

4. Zavrete ventil.

5. Naneste kolem ventilu boardu mydlovou
vodu.

Pokud se okolo ventilu tvofi bubliny, je tfeba

ventil utdhnout nebo vymeénit.

« Utazeniventilu:

1. OdSroubuijte krytku ventilu (1a) otaenim
proti sméru hodinovych ru€icek z ventilu (1b).

2. Nasunite kli¢ na ventil (3) na ventil tak,
aby ventil GpIné uchopil (obr. E).

3. Otacejte klicem na ventil ve sméru hodino-
vych rucicek pro utazeni ventilu.

4. Uzaviete ventil krytkou ventilu a naneste
kolem ventilu boardu mydlovou vodou.
Pokud se netvofi zadné bubliny, ventil tésni.
Pokud se i pfes utazeni ventilu stale tvofi
bubliny, je tfeba ventil vyménit.

< Vymeénaventilu (obr. E):

1. OdSroubujte krytku ventilu (1a) ota€enim
proti sméru hodinovych ru€icek z ventilu (1b).

2. Nechte ze boardu uniknout vSechen vzduch.
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3. Kli¢ na ventil (3) nasadte na ventil tak, aby jej
Uplné uchopil.

4. Otacejte klicem na ventil proti sméru hodi-
novych rucicek, dokud se ventil nevySroubuje
z boardu.

5. Odstrarite vadny ventil z boardu.

6. Vlozte do boardu novy ventil.

Upozornéni: Nahradni ventil ziskate na uvede-

né adrese servisniho mista. Pro lepSi utésnéni

doporucujeme namazat kolem ventilu trochu

silikonového maziva nebo vazeliny.

7. Nasadte kli¢ na ventil a utahnéte ventil ota-
¢enim ve sméru hodinovych rucicek.

8. Nasad'te krytku ventilu na ventil a utdhnéte
otacenim ve sméru hodinovych rucicek.

Netésna mista

Netésnosti na boardu opravujte pouze vhod-

nym lepidlem. Lepidlo je soucasti obsahu

baleni. Opravy provadéné nevhodnymi lepidly
mohou vést k dalSimu poSkozeni!

Vhodna lepidla ziskate u specializovanych

prodejcd.

Upozornéni: Malé netésnosti (méné nez 2 mm)

je mozné opravit pouze nanesenim lepidla pfi-

mo na dané misto. V pfipadé vétSich netésnosti

(v&tSi nez 2 mm) postupujte nasledovné:

1. Vypustte z boardu vSechen vzduch.

2. Opravované misto ddkladné oGistéte.

3. OCisténé misto vysuste.

4. Vezméte zaplatu a vystfihnéte odpovidajici
kus, ktery prekryje poSkozené misto s presa-
hem 1,5 cm ze vSech stran.

5. Lepidlo aplikujte jak na netésné misto, tak
navystfizenou zaplatu. Nechte lepidlo cca
2-4 minuty zavadnout.

6. Pritisknéte zaplatu meékkym pfedmétem
pevné na netésné misto. Pracujte na rovném
povrchu bez zahyb( nebo vrasek. Pomoci
zakulaceného pfedmétu jemné odstrarite
vSechny vzduchové bubliny smérem zevnitf
ven.

7. Po provedeni opravy nechte lepidlo za-
schnout po dobu nejméné 12 hodin.

8. Po zaschnuti naneste lepidlo na okraje
zaplaty.

9. Nechte lepidlo cca 4 hodiny zaschnout.

Dllezité: NeZ se po opravé vydate s boardem

navodu, zkontrolujte tésnost opraveného

mista. V pfipadé velkych poSkozeni byste

v Zadném pripadé neméli vyrobek sami opra-

vovat. Pfedejte board k opravé do specializo-

vaného servisu.

Pokyny k likvidaci
® \/yrobek a obalové materialy likvidujte
» A podle aktualnich mistnich predpisd.
%A Uchovévejte obalové materialy (jako
napt. foliové sacky) nedostupné pro
déti. O moznostech likvidace vyslouzilého
vyrobku se informujte u Vasi obecni nebo
méstské spravy. Vyrobek a obaly likvidujte
ekologicky.
/), Recyklatnikad slouzi ke znaceni
E’;) rGiznych materiald pro proces opétov-
YY  ného zhodnoceni (recyklace). Kéd
sestava ze symbolu recyklace, ktery ma
odrézet proces zhodnoceni, a €isla, které
oznacuje material.

Pokyny k zaruce a prdibéhu sluzby
Vyrobek byl vyroben s velkou péci a za stalé
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH poskytuje koncovym privatnim zakaz-
nikdim na tento vyrobek tfi roky zaruky od data
nakupu (zaruéni In(ita) podle nasledujici usta-
noveni. Zaruka se tyka pouze vad materialu

a zavad ve zpracovani. Zaruka se nevztahuje
na dily, které podléhaji béZnému opotrebeni,
aproto je tfeba je povaZovat za opotfebitelné
dily (napf. baterie), ani na kfehké dily, jako jsou
vypinace nebo dily ze skla.

Naroky z této zaruky jsou vylouceny, pokud
vyrobek byl pouZivan neodborné nebo nedovo-
lenym zpdsobem nebo nikoli v rdmci stanove-
ného G¢elu ur€eni nebo pfedpokladaného roz-
sahu pouzivani nebo nebyla dodrzena zadani v
navodu k obsluze, ledaZe by koncovy zakaznik
prokazal, Ze existuje vada materialu nebo doslo
k chybé ve zpracovani, které nevyplyvaji z
nékteré vySe uvedenych okolnosti.

Naroky ze zaruky Ize uplatnit pouze v ramci za-
ruéni lhdity po predloZeni originalniho pokladni-
ho dokladu. Proto si prosim uschovejte original
pokladniho dokladu. Doba zaruky se neprodlu-
Zuje pripadnymi opravami na zakladé zaruky,
zakonné zaruky nebo kulance. Totéz plati také
pro vyménéné a opravené dily.

PFi reklamacich se prosim obracejte na nize
uvedenou horkou linku servisu nebo se s ndmi
spojte e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad
reklamace, vyrobek Vam - dle nasi volby - bez-
platné opravime, vyménime nebo Vam vratime
kupni cenu. DalSi prava ze zaruky nevznikaji.
VaSe zakonna prava, zejména naroky na zajis-
téni zaruky vici konkrétnimu prodejci, nejsou
touto zarukou omezena.

IAN: 507031_2507

@@ Servis Cesko
Tel: 800143873
E-Mail: deltasport@lidl.cz



BlahoZelame!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre vyrobok
vysokej kvality. Pred prvym pouzitim sa oboz-
namte s vyrobkom.

Pozorne si pre€itajte tento navod na
I@” pouZivanie.
Vyrobok pouZivajte len uvedenym spdsobom
anauvedené tcely. Tento navod na pouZiva-
nie si dobre uschovajte. Pri postupeni vyrobku
tretej osobe odovzdajte s vyrobkom aj vietky
podklady.
Tento navod na pouzivanie obsahuje dolezité
podrobné informacie tykajdce sa vyrobku, jeho
montaZe, prevadzky, oSetrovania a bezpec-
nostnych predpisov. KedZe vodné Sporty st
spojené vzdy s rizikami, vdaka presnym po-
znatkom o vyrobku predidete pripadnym zra-
neniam alebo dokonca smrtelnym pripadom.

Rozsah dodavky (obr. A)

1xdoska (1)

Ixplutva (2)

1x kIG€ naventil (3)

1x drZiak na pohar (4)

1x popruh (5)

1 x priputavacia $nudra (6)

1x sUprava nha opravu vratane zaplat a le-
pidla (7)

1x batoh (8)

1x navod na pouZivanie

Technické udaje

Doska:
& : Maximalne pripustné
+ ‘R ) zatazenie: 140 kg
° Maximalne povoleny pocet

w =1 'R\z 0 osbb:
Dospeli: 1 Deti: 0

Batoh:
Max. nosnost: 20 kg

Vzduchova komora:

Menovity prevadzkovy tlak:

>e{a=1bar (15 psi) :
1,0 baru (15 psi)

Rozmery
SUP doska (naplnena vzduchom):
315x84x15cm (DxSxV)

Hmotnost
SUP doska (nenaplnend): 8 kg

-l

UrCené pouZitie

Tento vyrobok bol vyvinuty na sikromné pouZzi-
vanie pre volno€asové aktivity. Oblast pouZitia:
chranené pobrezné oblasti do 150 m - na plav-
by v chranenych pobreznych vodach, malych
zatokach, na malych jazerach, v Gzkych riekach
akanéloch.

Datum vyroby (mesiac/rok):
12/2025

Vyrobok nepouZzivajte pri sile vetra presa-
hujucej stuperi 4 a/alebo privinach vysSich

ako 0,3 m. Tento vyrobok nie je pomédcka na
plavanie, hracka do vody ani vyrobok uréeny na
zimné Sporty a je vhodny len pre plavcov! Nie je
vhodny pre deti do 14 rokov.

Bezpecnostné pokyny

/\ UPOZORNENIE!

Je velmi délezité, aby ste na vode vedeli odhad-
nit svoje schopnosti a boli obozretni.

Nikdy nepreceniujte svoje sily a ovladacie
schopnosti! Vzdy sa zdrZiavajte v blizkosti
brehu! Sledujte poveternostné podmienky,
vystrahy pred nepriaznivym poc¢asim alebo
pripadné svetelné signaly!

/\ UPOZORNENIE!

VZzdy dodrziavajte bezpe€nostné pravidla

a platné zakonné predpisy pre moria a otvo-
rené vodné plochy a v zaujme svojej vlastnej
bezpecnosti pouZivajte vzdy otestovanu
zachrannu vestu.

A Nebezpelenstvo ohrozenia Zivota!

« Ak sa na otvorenej vodnej ploche dostanete
do nebezpecnej situacie, dosku v Ziadnom
pripade neopUstajte! Pokiste sa na seba
upozornit z dosky.

Ak sa pocas plavby na vode poskodivzdu-
chova komora, dosku v Ziadnom pripade
neopUstajte.

« Nikdy nenechévajte deti bez dozoru s oba-
lovym materidlom. Hrozi nebezpecenstvo
udusenia.

A Nebezpecenstvo poranenia!

 Pri padlovani zabezpecte, aby bola hmotnost
na vyrobku vzdy rozloZzen& rovnomerne.

« Nafuknuta doska, padlo a plutvy st tvrdé
amozu za urcitych okolnosti spdsobit zra-
nenie.

« Pri preprave vyrobku davajte pozor na okolo-
stojace osoby.

« VZdy davajte pozor na ostatné osoby, ktoré
sa nachadzaju vo vode.
termooblek. Hrozi nebezpecenstvo podchla-
denia!

¢ Pred padlovanim sa oboznamte s podmien-
kami na vodnej ploche.

 Nikdy nepadlujte bez pritomnosti dalSej oso-
by v blizkosti, ak sa nenachédzate v oblas-
tiach zaistenych na kupanie.

 UdrZujte vzdialenost od dravych pradov,
plavajucich predmetov a inych prek&zok.

« POZOR NA POBREZNY VIETOR A PRUDY!
Mohli by vas odplavit.

« Vyrobok nepouZivajte pri pribojovych vinach.

¢ Riadte sa udajmi na typovom Stitku.

< DodrZiavajte vZdy miestne predpisy pre
lodna dopravu.

« Nepédlujte pri prilive a odlive alebo vo vyso-
kych vinéch.

« Nenoste so sebou ostré ani Spicateé pred-
mety.

 Vyrobok musi byt chraneny pred kontaktom
s podozrivymi kvapalinami alebo kyselina-
mi. Tieto by mohli spdsobit nenapravitené
Skody.

« Davajte pozor, aby ste sa nedostali na kame-
nisté dno a predisli tak poSkodeniu vyrobku.

« Vyrobok v Ziadnom pripade neprepravujte na
motorovych vozidlach v nafiknutom stave.

« Vyrobok nikdy nenechavajte volne na vode.
Odplava rychlejSie, nez by ste ho plavanim
dostihli.

« Nezabudajte si vzdy zobrat pred plavbou
padlo, pretoZe bez neho nebudete méct
vyrobok dostatocne ovladat.

« Vyrobok nepouzivajte, ak je na fiom trhlina,
cez ktord unika vzduch.

< Navyrobku nevykonavajte Ziadne technické
zmeny. Zmeny akéhokolvek druhu ohrozuju
plavbu a vedu k zaniknutiu zaruky.

« Vyrobok nikdy nepouZivajte pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov.

« Nikdy neprecerfiujte svoje sily a rozlozte siich
pocas padlovania tak, aby ste bez tazkosti
opat vladali padlovat prejdent vzdiale-
nost aj spat. Zdrziavajte sa v chranenych
pobreznych zénach vo vzdialenosti do 150 m
od brehu a v§imajte si meniace sa pomery
pradenia vetra a vody, ktoré mozu vyrazne
stazit pohyb vpred.

« Pripadlovani dbajte na to, aby sa vam nohy
nezachytili do upeviiovacej Snury alebo
nosnej rukovati.

« Vyrobok je mozné zatazit maximalne do
140 kg.

« Vyrobok unesie vylucne len vahu jednej
osoby.

« Vyhnite sa strmym brehom, mélam,
plyt€indm a pod., aby ste zabranili porane-
niam a poSkodeniam.

A Zabranenie vecnym Skodam!

« VSetky nafukovacie vyrobky su citlivé na
chlad. Vyrobok nerozkladajte a nenafukujte
pri niZ8ej teplote ako 5 °C!

« Vzduchovl komoru vyrobku nafiiknite na
prevadzkovy tlak maximalne 1,0 baru (15 psi).

« Ak satlak vzduchu na horticom sinku zvysi,
musi sa vyrovnat vypustenim primeraného
mnozstva vzduchu.

Ak je tlak vysSi ako 1,0 baru (15 psi), otvorte
ventil a vypustite trochu vzduchu.

« Davajte pozor, aby vyrobok - predovietkym
v nafiknutom stave - nepriSiel do kontaktu
s kamenmi, Strkom ani Spicatymi predmet-
mi, o ni€ sa neSuchal ani neodieral, pretoze
v opacnom pripade sa moZe poskodit.

 PouZivajte len vhodné adaptéry na pumpy,
ktoré zasurite do bezpe¢nostnych ventilov.
V opa¢nom pripade sa ventily mozu posko-
dit.

« Na nafukovanie vyrobku nepouzivajte kom-
presor.

« Vyrobok prili§ nenafukujte, pretozZe zvarané
Svy by mohli prasknut. Ventil po nafiknuti
dobre uzatvorte.

« Vyhnite sa kontaktu so Zieravymi, Spicatymi
alebo nebezpecnymi predmetmi, chemi-
kéaliami alebo kvapalinami. Ak by k tomu
predsa len doslo, dosku d6kladne skontro-
lujte, €i na nej nevznikli netesnosti alebo iné
poskodenia.

« Drzte vyrobok dalej od ohia a hortcich
predmetov (ako st napr. horiace cigarety).
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* Pred kazdym pouzitim skontrolujte, €i vyro-
bok nie je poSkodeny alebo opotrebovany.
Vyrobok sa smie pouZivat len v bezchybnom
stave!

Montéaz

Postupujte podla jednotlivych montaznych

krokov v uvedenom poradi.

1. Navybalenie a rozloZenie vyrobku si zvolte
hladku a €istl plochu s dostatkom miesta.
Skontrolujte, €i st k dispozicii vSetky jednotli-
vé diely a uistite sa o ich bezchybnom stave.

2. Od druhej montaze by ste mali vyrobok vzdy
skontrolovat, €i nie je pripadne poskodeny, €i
nema nejakeé diery a trhliny, ktoré je potrebné
utesnit podla popisu v dal3ej Casti. Ak bu-
dete uZ na vode, pripadné poSkodenia sa uz
nebudu dat odstranit.

Nafuknutie dosky

/\ UPOZORNENIE!

* Nenafukujte dosku nadmerne, pretoZe hrozi
nebezpecenstvo nadmerného roztiahnutia
alebo dokonca natrhnutia zvarovych Svov.
Prevadzkovy tlak sa na sinku mdZze zvysit.
Vyrovnajte prevadzkovy tlak vypustenim
vzduchu z dosky.

» Na nafukovanie dosky pouZzite bezné nozné
pumpy alebo dvojzdvihové piestové pumpy
S moznostou pouZzitia nadstavcov a mano-
metra.

» Na nafukovanie su rovhako vhodné Spe-
cialne vyvinuté elektrickeé pumpy pre SUP
dosky. Tieto pumpy st vopred nastavené
na 15 psi a automaticky sa vypnd, ked je
dosiahnuty tento tlak vzduchu. Stale kon-
trolujte nafuknuty tlak vzduchu. Ak nebol
napriek o€akvaniu dosiahnuty tlak vzduchu
15 psi, dofukajte rucne alebo zodpoveda-
juco vzduch vypustite, kym sa nedosiahne
menovity tlak.

» Na nafukovanie dosky nepouZivajte kompre-

sor ani flaSu so stlaGenym vzduchom. Tieto

by mohli spdsobit poskodenie.

Dosku vZdy Gplne nafukajte.

 Dosku nenafukujte v blizkosti Spicatych ale-
bo ostrych predmetov ani na drsnom alebo
Strkovom podklade.

A DOLEZITE!

« Ventil otvarajte iba na nafukovanie a vypus-
tanie vzduchu. Inak sa moze znecistit.

« Oblast okolo ventilu musi byt vzdy sucha
a Cista.

« Dbaijte na to, aby sa do ventilu nedostal
piesok ani iné necCistoty.

PInenie vzduchovej komory

Dolezité!

Optimalny prevadzkovy tlak je 1,0 baru

(15 psi).

1. Otacanim proti smeru hodinovych ruciciek
vyskrutkujte kryt ventilu (1a) z ventilu (1b)
(obr. B).

2. Nasurite koniec hadice vhodnej pumpy (nie
je vrozsahu dodavky) na ventil a pevne

nakrutte v smere hodinovych ruciciek (obr. B).

Upozornenie: Cap ventilu (1c) sa pritom musf
nachédzat v uzavretej polohe (obr. B).
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3. Dosku nafliknite maximalne na 1,0 baru
(15 psi).

4. Ked sa na manometri zobrazi 1,0 baru,
resp. 15 psi, ukoncite nafukovanie.

5. Otacanim proti smeru hodinovych ruciciek
vyskrutkujte koniec hadice pumpy z ventilu
a naventil nasadte kryt ventilu.

6. Kryt ventilu pevne zaskrutkujte otd€anim
v smere hodinovych ruciciek.

Vypustenie vzduchu (obr. C)

1. Ota€anim proti smeru hodinovych ruciciek
vyskrutkuijte kryt ventilu (1a) z ventilu (Lb).

2. Odstrarite kryt ventilu.

3. Stlacte €ap ventilu (1c) smerom nadol a ota-
¢ajte ho 0 90° v fubovolnom smere, az kym
nezostane vo svojej polohe. Nechajte ¢ap
ventilu v tejto polohe, kym sa vzduch Uplne
nevypusti.

4. Po ukon€eni vypustania vzduchu otocte Cap
ventilu opat 0 90°. Cap ventilu sa vrati spat
do svojej vychodiskovej polohy.

MontaZ plutvy (obr. D)

1. Odstrarite plastovu listu (le) z priehradky
plutvy na spodnej strane dosky (1).

2. Zasunte plutvu (2) so zaoblenym spodnym
koncom dopredu do priehradky plutvy.

Upozornenie: Davajte pozor na to, aby bola

plutva Uplne zasunuté do priehradky plutvy.

3. Do priehradky plutvy zasurite kolik (2a), aby
sa plutva zafixovala.

Demontéz plutvy (obr. D)

1. Stlacte kolik (2a), aby sa dal uvolnit z prie-
hradky plutvy.

2. Vytiahnite plutvu (2) z priehradky plutvy.

3. Plastovu liStu (1e) opat zasunite do priehrad-
Ky plutvy.

PouZitie

Nastavenie dizky padla

Pred pouzitim dosky nastavte dizku padla (nie

je v rozsahu dodéavky) na vysku svojej postavy.

Neexistuju Ziadne vSeobecne platné predpi-

sané hodnoty, ktora dizka je spravna pre ktord

telesnd vysku.

Na vypodet spravnej dizky odporacame

nasledovny vzorec: vySka postavy + 20 cm

(8 palcov).

Dizku padla mézete urgit aj takto:

1. Vystrite slabSiu ruku smerom nahor.

2. Pomocou druhej ruky umiestnite padlo pod
vystret( ruku.

3. PredlZujte alebo skracujte padlo dovtedy, az
kym nebude siahat pod zapéstie vystretej
ruky.

Upozornenie: Pri spravnom nastaveni dizky

padla postupujte podla ndvodu na pouzivanie

od vyrobcu padla.

Pripevnenie pripUtavacej Snidry na

vyrobok (obr. G)

Pripevnite pripGtavaciu Sndru (6) k zadnému

D-krazku (1d).

1. Pretiahnite slucku (6b) pripttavacej Snary
cez D-krazok.

2. Pripevnenie k €lenku (6a) tahajte cez slucku
priputavacej Snary dovtedy, kym na D-kruz-
ku nevznikne uzol.

Pouzitie priputavacej Snury (obr. H)

A UPOZORNENIE!

* Nikdy nepripevrfiujte pripatavaciu Sndru (6)
k €lenku, ak pouzivate dosku na tecucej vode
(napr.vodnych plochach s dravymi pradmi
ariekach).

« Nikdy nepripevfiujte pripitavaciu Sndru
k €lenku pri pobreznom vetre.

« Pri pouZziti dosky v hibokej vode si pripltava-
ciu Sndru pripevnite k €lenku.

Pouzitie drziaka na pohar

e Zaskrutkujte Styri otvory drZiaka na pohar (4)
na sieti na batozinu dosky (1).

Upozornenie: Prednu siet na batozinu na prie-

zore mozete prekrizit pomocou karabiny.

« Do drziaka na pohar umiestnite uzavreté
flaSe alebo pohare.

Pouzitie dosky (obr. 1)

Upozornenie: Kvoli vlastnej bezpe€nosti pouzi-

vajte vhodnu zachrannd vestu (nie je v rozsahu

dodavky).

1. NazacCiatku si klaknite do stredu
dosky a ruky vpredu rozpazte na Sirku
ramien.

2. Zdvihnite jednu nohu a poloZte ju na dosku
pod bokom. Tento krok opakujte s druhou
nohou.

3. Pomaly sa narovnavajte z polohy v drepe.
Koleno nechajte mierne pokréené a hmot-
nost prenasajte dozadu.

Upozornenie: Padlo (nie je v rozsahu dodav-

ky) vam pomdZe udrzat rovnovahu. Na tento

cel ho drzte privstavani v oboch rukach ako
balan¢nu tyc.

4. Postavte do stredu dosky s nohami priblizne
na Sirku bokov.

5. Jednou rukou drzte rukovat padla. Druha
ruka uchopuje ty€ padla. Horna Cast ruky je
pocas padlovania vystreta.

6. Ponorte padlo daleko dopredu do vody pria-
mo vedla dosky. Pritom je predlaktie takisto
vystreté.

7. Tahajte padlo smerom k sebe predlaktim po-
zdiZ dosky, pri¢om rameno zostéava vystreté.

8. Vytiahnite padlo z vody vo vyske chodidiel.

Zopakujte proces padlovania.

Prepravav batohu

Upozornenie: Batoh sluzi vyluéne na prepra-

vu a skladovanie SUP dosky a jej prisluSenstva.

Na prepravu alebo skladovanie moZete vSetky

diely umiestnit do batoha (8) (obr. F). Demontuj-

te vyrobok tak, ako je opisané v Casti ,Montaz",

v opacnom poradi. Dbajte na to, aby bol vyro-

bok Uplne Cisty a suchy.

1. Dosku (1) poloZte na Cisty, suchy a rovny
povrch.

2. Dosku zrolujte a zoSnurujte ju popruhom (5).

3. Vlozte dosku a vSetky ostatné diely do
batoha.

OsSetrovanie, skladovanie, oprava
OSetrovanie

/\ UPOZORNENIE!

NepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky,
kefy s kovovymi alebo nylonovymi Stetinami ani
ostré alebo kovové Cistiace predmety, ako su
noZe a podobne.



Dosku dokladne vycistite jemnym Cistiacim
prostriedkom a vysuste, a to najma po pouzi-
ti v slanej vode a po znecisteni olejom.

Dosku Cistite po kazdom pouZziti, ventil musi byt

pri Cisteni zatvoreny.

1. Uvolnite plutvu (2) z dosky (1).

2. Dosku polozte na €isty, suchy a rovny povrch.

3. Dosku a plutvy oplachnite Cerstvou vodou
a jemnym mydlovym roztokom, aby ste
ich zbavili solnych krystélov, zrniek piesku
ainych drobnych necistot.

4. V&etko vyutierajte suchou a méakkou han-
drou.

5. Potom nechajte dosku a plutvy dokonale
vyschnut.

Skladovanie

/\ UPOZORNENIE!

Pri nespravnom skladovani vyrobku, najma
batoha, hrozi nebezpecenstvo vzniku plesni.

* Vyrobok uchovavajte na Cistom, dobre
vetranom a suchom mieste mimo priameho
slne€ného Ziarenia, kde nebude vystaveny
velkym teplotnym vykyvom.

* Pridlh§om nepouZivani odporiame
vyrobok kompletne demontovat a uloZit do
batoha, ktory je siCastou dodavky.

* Pridlh§om nepouZivani Uplne otvorte zips
batoha, aby ste zaistili vetranie vyrobku.

* Vyrobok skladujte mimo dosahu deti a bez-
pecne uzamknuty.

» Navyrobok nekladte taZké predmety ani
predmety s ostrymi hranami.

 PodlhSom skladovani skontrolujte, €i sa
na vyrobku nevyskytujd znaky opotrebenia
alebo starnutia.

Oprava

/\ UPOZORNENIE!

Pred kazdym pouZzitim skontrolujte dosku (1)

z hladiska poklesu tlaku a vyskytu dier alebo
trhlin.

Ak doska straca vzduch, mdZe to byt spésobe-
né netesnymi miestami na ventile, poSkodenym
ventilom alebo netesnymi miestami na doske.
Pri poSkodeniach va¢sieho rozsahu opravy

v Ziadnom pripade nevykonavajte sami.
MenSie poSkodenia mbZete opravit pomocou
dodanej stipravy na opravy (7).

Ventil (obr. E)

Ak chcete skontrolovat, €i ventil nie je netesny
alebo poskodeny, postupujte nasledovne:

1. Otacanim proti smeru hodinovych ruciciek
vyskrutkujte kryt ventilu (1a) z ventilu (1b).

2. Presvedcte sa o tom, ¢i sa vo ventile nena-
chadza piesok alebo iné cudzie telesa.

3. Dosku (1) tplne naftknite.

4. Ventil zatvorte.

5. Dosku okolo ventilu oplachnite mydlovou
vodou.

Ak sa okolo ventilu tvoria bubliny, musi sa

ventil pevne dotiahnut alebo vymenit'.

 Pevné dotiahnutie ventilu:

1. Otacanim proti smeru hodinovych ruciciek
vyskrutkuijte kryt ventilu (1a) z ventilu (Lb).

2. Nasurite ventilovy kI'G¢ (3) na ventil tak, aby
Uplne nasadol na ventil (obr. E).

3. Na pevné dotiahnutie ventilu otacajte venti-
lovym klt€om v smere hodinovych ruciciek.
4. Uzavrite ventil pomocou krytu ventilu
a oplachnite dosku okolo ventilu mydlovou
vodou.
Ak sa uZ netvoria Ziadne bubliny, tak je ventil
tesny.
Ak sa v okoli ventilu napriek jeho dotiahnutiu
stale tvoria bubliny, je potrebné ho vymenit.

* Vymenaventilu (obr. E):

1. Ota€anim proti smeru hodinovych ruciciek
vyskrutkuijte kryt ventilu (1a) z ventilu (Lb).

2. Vlypustite z dosky vSetok vzduch.

3. Nasunite ventilovy klt¢ (3) na ventil tak, aby
Uplne zachytil ventil.

4. Otacajte ventilovy kl'G¢ proti smeru hodino-
vych ruciciek dovtedy, kym sa ventil neda
vyskrutkovat' z dosky.

5. Vyberte poSkodeny ventil z dosky.

6. VloZte do dosky novy ventil.

Upozornenie: Nahradny ventil dostanete na

uvedenej servisnej adrese. Aby ventil lepSie

tesnil, odpora€ame namazat miesto okolo
ventilu malym mnoZzstvom silikbnového tuku
alebo vazeliny.

7. Nasadte ventilovy kItu¢ na ventil a ventil
v smere hodinovych ru€i€iek pevne utiahnite.

8. Nasadte na ventil kryt a ventil v smere hodi-
novych ruciciek pevne utiahnite.

Netesné miesto

Na opravu netesnosti na doske pouZivajte len

vhodné lepidlo. Lepidlo je v rozsahu dodavky.

Opravy pomocou nevhodnych lepidiel mézu

viest k dalSim poSkodeniam!

Vhodné lepidla st dostupné v Specializovanej

predajni.

Upozornenie: Malé miesta (mensie ako 2 mm)

mdZete opravit aj pomocou lepidla tak, ze

lepidlo nanesiete priamo na poSkodené miesto.

Privagsich netesnych miestach (vacsich ako

2 mm) postupujte takto:

1. Vypustite z dosky vSetok vzduch.

2. Dokladne ocistite oblast, ktort treba opravit.

3. OcCistenu oblast vysuste.

4. Zoberte jednu zo zaplat a vystrihnite z nej
kus, ktory prekryje poSkodenu oblast a na
vSetkych stranach bude presahovat 0 1,5 cm.

5. Naneste lepidlo tak na netesné miesto, ako
aj navystrihnutd zaplatu. Lepidlo nechajte
schnit cca 2 -4 minaty.

6. Zaplatu silno pritlacte mékkym predmetom
na netesné miesto. Dbajte na to, aby ste
pracovali na rovnej podlozke bez zahybov.
Mozné vzduchové bubliny odstrante jemne
zvnUtra smerom von pomocou zaohleného
predmetu.

7. Po oprave nechajte lepidlo schndt minimélne
12 hodin.

8. Po vyschnuti naneste lepidlo na okraje
zaplaty.

9. Lepidlo nechajte schnut cca 4 hodiny.

Délezité: Predtym, ako po oprave vojdete

s doskou do vody, skontrolujte, €i opravena

plocha tesni. Privelmivelkych poSkodeniach

by ste opravy v Ziadnom pripade nemali
vykonavat' samostatne. Odovzdajte dosku na
opravu do odborného servisu.

Pokyny k likvidacii

® \/yrobok a ohalovy material zlikvidujte
» podla aktualnych miestnych predpisov.
% Obalovy materiél (ako napr. foliové

vrecka) uschovajte mimo dosahu deti.

Dalsie informacie o moznostiach likvidacie
zastaraného vyrobku dostanete na svojej
obecnej alebo mestskej sprave. Vyrobok a obal
zlikvidujte ekologicky.

/. Recyklatny kod slizi na oznacenie
E’;) réznych materialov za G€elom vratenia
YY do kolobehu opétovného pouzivania

(recyklacia). Kod pozostava z recyklacného
symbolu pre zobrazenie kolobehu opéatovného
pouzivania a Cisla, ktoré oznacuje materil.

Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stalou kontrolou. Na tento vyrobok poskytu-

je DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
sukromnym koncovym uzivatelom trojrocnu
zaruku odo dia kapy (zaru¢na lehota) po spl-
neni nasledovnych podmienok. Zaruka plati len
na chyby materidlu a spracovania. Zaruka sa
nevztahuje na diely, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu a preto sa povazuju za diely
podliehajlce opotrebovaniu (napr. batérie)
alebo krehkeé diely, ako su spinace alebo diely
vyrobené zo skla.

Naroky z tejto zaruky zanikaju, ked sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nespravne, mimo
ur€enia na pouZivanie alebo ur¢eného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
navodu na obsluhu, s vynimkou, Ze koncovy
uzivatel preukéze, Ze ide o chybu materialu
alebo spracovania, ktora nebola spésobena
niektorou z hore uvedenych okolnosti.

Zaruku je mozné uplatnit len pocas zarucnej
lehoty po predloZeni originalu pokladni¢ného
dokladu. Original pokladni€ného dokladu preto
prosim uschovajte. Zarucné doba sa kvoli pri-
padnym z&rucnym opravam, zakonnej zaruke
alebo ako obchodné gesto nepred|zuje. Plati to
aj pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamaciach sa prosim najskor obratte

na dole uvedenu Service-Hotline alebo sa s
nami spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa
jedna o zarucny pripad, vyrobok - podla nasej
volby - bezplatne opravime, vymenime alebo
vratime kapnu cenu. Dal3ie prava zo zaruky
nevyplyvaju.

VaSe zakonné prava, hlavne naroky na zarucné
plnenie voci prisluSnému predajcovi, nie su
touto zarukou obmedzené.

IAN: 507031_2507

GK Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk

SK 21



Cestitamo!

Ovom kupnjom odlucili ste se za visokokvalite-

tan proizvod. Upoznajte se s proizvodom prije

prve upotrebe.

@I Stoga pazljivo progitajte sljedece
upute za upotrebu.

Koristite se proizvodom samo na nacin koji je

ovdje opisan i u navedene svrhe. Dobro Cuvajte

ove upute za upotrebu. Ako proizvod predajete

drugim osobama, svakako im predajte i svu

dokumentaciju.

Upute za upotrebu sadrze vazne pojedinosti

0 proizvodu, hjegovom sastavljanju, upotrebi i

njezi, kao i pravila o sigurnosti.

Buduci da vodeni sport u sebi uvijek krije rizik,

dobro ¢e poznavanje proizvoda sprijeciti even-

tualne fiziCke ozljede ili €ak smrtne slucajeve.

Opseg isporuke (sl. A)

1xdaska (1)

1x peraja (2)

1x klju€ za ventil (3)

1xdrZac napitaka (4)

1xremen (5)

1xuzica (6)

1x komplet za popravak uklj. zakrpe i ljepilo (7)
Ixruksak (8)

1x upute za upotrebu

Tehnicki podaci

Daska:
s Najvece dopusteno
+ ‘R ) opterecenje: 140 kg

° Najveci dopusteni broj

w=1 'R\zo osoba:

Odrasli: 1 Djeca: 0
Ruksak:

Maks. nosivost: 20 kg

Zra¢na komora:

Nazivni radni tlak:

>e{a=1bar (15 psi) .
1,0 bar (15 psi)

Dimenzije

Daska za SUP (na napuhavanje):
315x84x15cm (dxSxv)
TeZina

Daska za SUP (prazna): 8 kg

-l

Namjenska upotreba

Proizvod je osmiSljen za privatnu upotrebu ti-
jekom slobodnih aktivnosti. Podrucje primjene:
zaSti¢ena priobalna podrucja do 150 m-za
voZnju u zasti¢enim priobalnim vodama, malim
uvalama, na malim jezerima, uskim vodotoci-
maikanalima.

Datum proizvodnje (mjesec/godina):
12/2025

22 HR

Ne upotrebljavajte proizvod prijacini vjetra ve-
¢oj od 4 i/ili kod valova veéih od 0,3 m. Proizvod
nije pomagalo za plivanje, igracka za vodu ni
zimska sportska oprema, a namijenjen je samo
plivacima! Nije prikladno za djecu mladu od

14 godina.

Sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE!

Vas oprez i samoprocjena na vodi od ogromne
su vaznosti.

Nemojte nikada precjenjivati svoju snagu i
vjestine upravljanja! Uvijek se zadrzavajte u
blizini obale! Obratite paZnju na vremenske
uvjete, upozorenja o nevremenu ili eventualne
svjetlosne signale!

/\ UPOZORENJE!

Uvijek se pridrZavajte sigurnosnih pravila i
vazecih zakonskih propisa za jezera i otvorene
vode te radi vlastite sigurnosti uvijek nosite
ispitani prsluk za spaSavanje.

A Opasnost po Zivot!

« Ako se nadete u nevolji na otvorenoj vodi, ni u
kojem slu€aju ne napustajte dasku! Poku3aj-
te s daske privuci pozornost na sebe.

 Ako tijekom upotrebe na vodi dode do oSte-
¢enja zracne komore, ni u kojem slu¢aju ne
napustajte dasku.

« Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora u
blizini ambalaZnog materijala. Postoji opa-
snost od gusenja.

A Opasnost od ozljeda!

« Dok veslate, pripazite da teZina stalno bude
rasporedena ravnomjerno na proizvodu.

« Napuhana daska, veslo i peraje tvrdi su i
mogu u odredenim okolnostima nanijeti
ozlijede.

« Pritransportu proizvoda pazite na osobe u
svojem okruzenju.

« Uvijek pazite na druge osobe koje se nalaze
uvodi.

« Nosite termicko odijelo kada veslate na
hladnijim temperaturama. Postoji opasnost
od pothladivanja!

« Informirajte se o karakteristikama vode prije
veslanja.

« Kad se ne nalazite na osiguranim podrucji-
ma za kupanije, veslajte samo ako je u blizini
jo§ jedna osoba.

« DrZite se podalje od brzaca, naplavina i
sli€nih prepreka.

e OPREZPRIVJETRU IZ SMJERA KOPNA | PRI
STRUJAMA! Mogu vas odvesti od obale.

< Ne upotrebljavajte pri valovima koji se lome.

« PridrZavajte se informacija navedenih na
natpisnoj plogici.

« Uvijek se pridrZavajte lokalnih propisa o
plovidbi.

« Ne veslajte kad se mijenjaju plimai osekaili
su valovi visoki.

« Ne nosite ostre ili Siljaste predmete sa
sobom.

 Proizvod treba zastititi od dodira s opasnim
teku¢inama ili kiselinama. One mogu izazva-
ti nepopravljiva ostecenja.

« Dabiste izbjegli oStecenja proizvoda, pripa-
zite da ne udarite o kameno dno.

« Nemojte nikada transportirati napuhani
proizvod na vozilima.

» Ne ostavljajte nikada prazan proizvod na
vodi. Otplutat ¢e brze nego Sto ga plivanjem
mozete dostici.

« Imajte uvijek na umu da prije upotrebe
ponesete vesla jer u protivnom neéete moci
upravljati proizvodom na odgovarajuci
nacin.

 Ne upotrebljavajte proizvod ako je probusen
i ispusta zrak.

< Nemojte poduzimati nikakve tehnicke izmje-
ne na proizvodu. Bilo kakve izmjene ugrozit
¢e moguénost voznje i ponistiti jamstvo.

« Nemojte nikada upotrebljavati proizvod pod
utjecajem alkohola, droga ili lijekova.

» Nemojte nikada precjenjivati svoju snagu
i raspodijelite je pri veslanju tako da bez
napora mozZete veslanjem prijeci jednaki
put u povratku. Zadrzavajte se u zasti¢enim
priobalnim podrucjima do 150 m i obratite
paznju na promjenjive uvjete vjetra i struja
koji mogu izrazito otezati kretanje.

» Dok veslate, pazite da vam se noge ne zaple-
tu u priévrsnu uzicu ili ru€ku za noSenje.

« Maksimalna opteretivost proizvoda iznosi
140 kg.

« Proizvod nosi isklju€ivo opterecenje jedne
osobe.

« Izbjegavajte kamenite obale, molove, plicake
itd. kako biste sprijecili ozljede i oStecenja.

A Izbjegavanje materijalne Stete!

« Svi proizvodi na napuhavanije osjetljivi su na
hladnoéu. Stoga nikada nemojte razmota-
vati i napuhavati proizvod na temperaturi
manjoj od 5 °C!

 Zracnu komoru proizvoda napusite na radni
tlak od najviSe 1,0 bara (15 psi).

 Ako se tlak zraka poveca na jarkom suncu,
morate ga izjednaciti otpuStanjem zraka.
Otvorite ventil i ispustite malo zraka ako je
tlak viSi od 1,0 bara (15 psi).

« Pazite na to da proizvod, osobito u napu-
hanom stanju, ne dode u dodir s kamenjem,
Sljunkom ili oStrim predmetima i da ni o Sto
ne struZe ili se ne vuce jer u protivnom moze
doci do oStecenja.

« U sigurnosne ventile stavljajte samo odgova-
rajuce adaptere za pumpe. U suprotnom
moZete oStetiti ventile.

« Nemojte upotrebljavati kompresor za napu-
havanje proizvoda.

« Nemojte napuhavati prejako jer postoji opa-
snost od kidanja Savova. Nakon napuhava-
nja dobro zatvorite ventil.

« Izbjegavajte dodir s nagrizaju¢im, Siljastim
ili opasnim predmetima, kemikalijama ili
teku¢inama. Dode li ipak do toga, temeljito
provjerite ima li na dasci probuSenih mjesta
ili drugih oStecenja.

« DrZzite proizvod podalje od vatre i vrucih
predmeta (npr. gorucih cigareta).

« Prije svake upotrebe provjerite je li proizvod
oStecen ili istroSen. Proizvod se smije upotre-
bljavati samo u besprijekornom stanju!



Sastavljanje

Slijedite pojedinacne korake sastavljanja zada-
nim redoslijedom.

1. Odaberite glatku i €istu povrSinu na kojoj
ima dovoljno mjesta da raspakirate i razmo-
tate proizvod. Provjerite jesu li svi pojedina¢-
ni dijelovi dostupni i jesu li u besprijekornom
stanju.

2. Pridrugom i svakom sljedec¢em sastavljanju
trebali biste pregledati ima li na proizvodu
eventualnih oSteéenja, rupa ili poderotinai
zatvoriti ih kako je opisano u daljnjem tekstu.
Kada ste ve¢ na vodi, eventualna oSteéenja
viSe necete moci popraviti.

Napuhavanje daske

/\ UPOZORENJE!

« Izbjegavajte prekomjerno napuhavanje da-
ske jer u suprotnom postoji opasnost od pre-
komjernog istezanja ili Cak kidanja Savova.

« Radni tlak moZe porasti na suncu. Izjednaci-
te radni tlak ispuStanjem zraka iz daske.

 Zanapuhavanje daske koristite se standar-
dnim noznim pumpamai ili stapnom pumpom
s dvostrukim stapom s odgovarajuéim
mogucnostima postavljanja dodataka i
manometrom.

 Posebno razvijene elektricne pumpe za
daske za SUP takoder su prikladne za napu-
havanje. Te su pumpe postavljene na 15 psii
automatski se iskljuCuju €im se taj tlak zraka
postigne. Uvijek provjerite tlak napuhanog
zraka. Ako nije dosegnut o€ekivani tlak zraka
od 15 psi, dodatno napusite ili ispustite zrak
ruc¢no dok ne postignete nazivni tlak.

« Zanapuhavanje daske nemojte se koristiti
ni kompresorom ni bocom s komprimiranim
zrakom. To moze oStetiti proizvod.

« Uvijek napusite dasku do kraja.

 Ne napuhujte dasku u blizini Siljastih ili oStrih

podlozi.

AVAZNO!

« Otvarajte ventil samo kad trebate upuhiva-
ti ili ispustati zrak. U protivnome se moze
zaprljati.

 Podrucje oko ventila mora uvijek biti suho i
Cisto.

« Pazite da u ventil ne ude pijesak ili druga
prljavstina.

Punjenje zratne komore

Vazno!

Optimalan radni tlak iznosi 1,0 bar (15 psi).

1. Odvrnite poklopac ventila (1a) s ventila (Lb)
u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na
satu (sl. B).

2. Nataknite kraj crijeva prikladne pumpe
(ne nalazi se u opsegu isporuke) na ventil i
zavrnite ga u smjeru kretanja kazaljke na
satu (sl. B).

Napomena: zatik ventila (1c) mora se pritom

nalaziti u zatvorenom polozaju (sl. B).

3. Dasku napusite na najviSe 1,0 bar (15 psi).

4. Prestanite napuhavati ¢im manometar
pokaze 1,0 bar odnosno 15 psi.

5. Odvrnite kraj crijeva pumpe iz ventila suprot-
no smjeru kretanja kazaljke na satu i stavite
poklopac ventila na ventil.

6. Okrenite poklopac ventila u smjeru kretanja
kazaljke na satu.

Ispustanje zraka (sl. C)

1. Odvrnite poklopac ventila (1a) s ventila (Lb)
u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na
satu.

2. Skinite poklopac ventila.

3. Pritisnite zatik ventila (1c) prema dolje i
okrenite ga za 90° u smjeru po Zelji, dok se
ne zablokira. Ostavite zatik ventila u tom
poloZaju sve dok zrak potpuno ne izade.

4. Nakon §to zavrSite s ispuStanjem zraka,
ponovno okrenite zatik ventila za 90°. Ventil
se vraca u pocetni polozaj.

MontaZa peraje (sl. D)

1. Izvadite plasti¢ni nastavak (le) iz kutije za
peraju na donjoj strani daske (1).

2. Potisnite peraju (2) u kutiju za peraju tako
da njezin zaobljeni donji kraj bude okrenut
prema naprijed.

Napomena: pazite da peraju u potpunosti

umetnete u kutiju za peraju.

3. Umetnite zatik (2a) u kutiju za peraju kako
biste fiksirali peraju.

DemontaZa peraje (sl. D)

1. Utisnite zatik (2a) kako biste ga otpustili s
kutije za peraju.

2. Izvucite peraju (2) iz kutije za peraju.

3. Gurnite plasti¢ni nastavak (le) natrag u
kutiju za peraju.

Upotreba

NamjeStanje duljine vesla

Prije nego Sto se pocnete sluZiti daskom,

namjestite duljinu vesla (ne nalazi se u opsegu

isporuke) prema vlastitoj visini. Ne postoje uni-

verzalni podaci o tome koja duljina odgovara

kojoj tjelesnoj visini.

Preporucujemo da odredite pravu dulji-

nu sliede¢om formulom: tjelesna visi-

na+20cm (8inca).

Duljinu vesla takoder mozete odrediti na sljede-

¢inacin:

L. Ispruzite nedominantnu ruku uvis.

2. Drugom rukom postavite veslo pod ispruze-
nu ruku.

3. Produljujte ili skracujte veslo dok ne pristaje
pod rucni zglob ispruzene ruke.

Napomena: za pravilno namjeStanje duljine

vesla, slijedite upute za upotrebu proizvodaca

vesla.

Pri€vrscivanje uzice na dasku (sl. G)

PriGvrstite uzicu (6) za straznji D-prsten (1d).

1. Provucite petlju (6b) uzice kroz D-prsten.

2. Provlacite potporanj za nozni zglob (6a)
kroz petlju uzice dok ne nastane ¢vor na
D-prstenu.

Upotreba uzice (sl. H)

/\ UPOZORENJE!

« Nikad ne pri€vr§¢ujte uzicu (6) za nozni zglob
kad upotrebljavate dasku na vodi tekudici
(npr. narijekamaivodama s brzacima).

« Nikad ne pric¢vr§¢ujte uzicu za nozni zglob
kad puse vjetar koji udaljava od obale.

« Sluzite li se daskom u dubokoj vodi, pri€vrsti-
te uzicu za nozni zglob.

Upotreba drza€a napitaka

« Uvrnite Cetiri otvora drzaca napitaka (4)
na mrezu za odlaganje koja se nalazi na
dasci (1).

Napomena: prednja mreza za odlaganje uz

prozorci¢ moze se postaviti krizno pomodu

karabinera.

« Postavite zatvorene boce ili Case u drzac
napitaka.

Upotreba daske (sl. 1)

Napomena: radi vlastite sigurnosti nosite

prsluk za spasavanje (ne nalazi se u opsegu

isporuke).

3. Prvo kleknite na sredinu daske i poduprite se
rukama sprijeda, u Sirini ramena.

4. Podignite jedno stopalo i postavite ga na
dasku ispod kukova. Ponovite taj korak s
drugom nogom.

5. Polako se uspravite iz €u¢nja u stojeéi polo-
Zaj. Pritom zadrzite koljena lagano savijeni-
ma i prebacite teZinu prema natrag.

Napomena: veslo (ne nalazi se u opsegu ispo-

ruke) vam moze pomoci da odrZite ravnotezu.

U tu svrhu ga pri ustajanju primite objema

rukama, kao da drzite Stap za ravnotezu.

6. Stojite na sredini daske s nogama otprilike u
Sirini kukova.

7. Jednom rukom obujmite dr3ku vesla. Dru-
gom rukom obuhvatite Sipku vesla. Gornja je
ruka ispruzena tijekom zaveslaja.

8. Uronite veslo u vodu uz samu dasku, $to blize
vrhu daske. Pritom je i donja ruka ispruzena.

9. Donjom rukom privucite veslo uz dasku pre-
ma sebi, gornja ruka pritom ostaje ispruzena.

10. Navisini stopala izvucite veslo iz vode.

Ponovite zaveslaj.

Transport u ruksaku

Napomena: ruksak sluZi isklju€ivo za transport

i skladiStenje daske za SUP i njezinih dodataka.

Zatransport ili skladiStenje sve dijelove

proizvoda moZete staviti u ruksak (8) (sl. F). De-

montirajte proizvod kako je opisano u odjeljku

~Sastavljanje”, suprotnim redoslijedom. Pazite

da je proizvod potpuno ist i suh.

1. PoloZite dasku (1) na €istu, suhu i ravnu
podlogu.

2. Smotajte dasku i zaveZite je remenom (5).

3. Stavite dasku i sve druge dijelove u ruksak.

Njega, skladiStenje, popravak
Njega

/\ UPOZORENJE!

Ne upotrebljavajte agresivna sredstva za €i-
S¢enje, Cetke s metalnim ili najlonskim iglicama
ni oStre ili metalne predmete poput noZevai sl.
Temeljito oCistite dasku blagim sredstvom za
CiSc¢enje i osusite je, posebno nakon koristenja
u slanojvodii ako je oneciS¢ena uljem.
Ocistite dasku nakon svake uporabe i istite je
samo ako je ventil zatvoren.
1. Skinite peraju (2) s daske (1).
2. PoloZite dasku na €istu, suhu i ravnu pod-
logu.

HR 23



3. Isperite dasku i peraje svjezom vodom
i blagim sapunom da biste s nje skinuli
kristale soli, zrnca pijeska i druge najsitnije
necistoce.

4. Sve osuSite suhom i mekom krpom.

5. Zatim ostavite dasku i peraje da se potpuno
osuse.

SkladiStenje

/\ UPOZORENJE!

U slucaju nepravilnog skladistenja proizvoda,
posebno ruksaka, postoji opasnost od stvara-
nja plijesni.

« Skladistite proizvod na Cistom, dobro prozra-
¢enom i suhom mjestu na kojem nema izrav-
nog suncevog zracenja i koje nije izlozeno
vecim kolebanjima temperature.

« Planirate li ne sluZiti se proizvodom dulje
vrijeme, preporucujemo da ga demontirate i
pospremite u isporuceni ruksak.

« Ako se ruksak nece koristiti dulje vrijeme,
potpuno otvorite patentni zatvara¢ ruksaka
kako biste osigurali dobro prozracivanje
proizvoda.

« Cuvajte proizvod sigurno zatvoren i na mje-
stu nepristupacnom djeci.

 Ne stavljajte teSke ili oStrobridne predmete
na proizvod.

» Nakon dugog skladiStenja provjerite ima i
na proizvodu znakova troSenja ili starenja.

Popravak

/\ UPOZORENJE!

Prije svake upotrebe provjerite ima li na das-
ci (1) rupaipoderotina te je li doSlo do gubitka
tlaka.

Ako daska gubi zrak, razlog moZze biti propu-

Stanje na ventilu, neispravan ventil ili propusta-

nje na dasci.

Kod vecih oSteéenja ni u kojem slucaju ne biste

trebali samostalno poduzimati popravke.

Manja oStecenja mozete popraviti dostavlje-

nim kompletom za popravke (7).

Ventil (sl. E)

Da biste provijerili propusta li ventil ili je nei-

spravan, postupite na sljedeci nacin:

1. Odvrnite poklopac ventila (1a) s ventila (Lb)
u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na
satu.

2. Uvjerite se da u ventilu nema pijeska ili dru-
gih stranih tijela.

3. Napusite dasku (1) do kraja.

4. Zatvorite ventil.

5. Isperite dasku oko ventila sapunicom.

Nastaju li mjehurici oko ventila, morate ga

zategnuti ili zamijeniti.

» Zatezanje ventila:

1. Odvrnite poklopac ventila (1a) s ventila (1b)
u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na
satu.

2. Postavite klju¢ za ventil (3) na ventil tako da
ga potpuno obuhvati (sl. E).

3. Okrenite klju€ za ventil u smjeru kretanja
kazaljke na satu da biste zategnuli ventil.

24 HR

4. Zatvorite ventil poklopcem ventila i isperite
dasku oko ventila sapunicom.
Ako viSe ne nastaju mjehurici, ventil je nepro-
pustan. Ako oko ventila jo$ nastaju mjehurici
iako je zategnut, morate ga zamijeniti.

e Zamjenaventila (sl. E):

1. Odvrnite poklopac ventila (1a) s ventila (Lb)
u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na
satu.

2. Pustite da zrak u potpunosti izade iz daske.

3. Postavite klju€ za ventil (3) na ventil tako da
ga potpuno obuhvati.

4. Okrecite klju€ za ventil suprotno smjeru
kretanja kazaljke na satu sve dok ne postane
moguce odvrnuti ventil iz daske.

5. Izvadite neispravni ventil iz daske.

6. Postavite novi ventil u dasku.

Napomena: zamjenski ventil moZete dobiti na

navedenoj adresi servisa. Za bolje brtvljenje

preporucujemo da na ventil nanesete nesto
silikonske masti ili vazelina.

7. Postavite klju€ za ventil na ventil i zategnite
ga okretanjem u smjeru kretanja kazaljke na
satu.

8. Postavite poklopac ventila na ventil i
zategnite ga okretanjem u smjeru kretanja
kazaljke na satu.

ProbuSeno mjesto

Popravite probuSena mjesta na dasci samo

prikladnim ljepilom. Ljepilo je uklju€eno u

opseg isporuke. Popravci neprikladnim ljepilom

mogu uzrokovati dodatna oStecenja!

Prikladna ljepila moZete dobiti u specijalizira-

noj prodavaonici.

Napomena: mala mjesta (manja od 2 mm) ta-

koder moZete popraviti samo ljepilom tako da

liepilo nanesete izravno na takvo mjesto. Veca
probusena mjesta (vec¢a od 2 mm) popravite na
sljedec¢i nagin:

1. U potpunosti ispustite zrak iz daske.

2. Temeljito oCistite mjesto koje Zelite popraviti.

3. Osusite o€iS¢eno mjesto.

4. Uzmite jednu od zakrpa i izreZite komad tako
da pokriva oSteéeno podrucje i da je sa svih
strana 1,5 cm duzi.

5. Nanesite ljepilo na probuseno mjesto i na
izrezanu zakrpu. Pricekajte cca 2 - 4 minute
da se ljepilo osusi.

6. Mekanim predmetom ¢vrsto pritisnite za-
krpu na probuseno mjesto. Vodite racuna o
tome da radite na ravnoj podlozi bez pregiba
ili nabora. Zaobljenim predmetom njezno
odstranite moguce zracne mjehurice pokre-
tima od unutra3nje prema vanjskoj strani.

7. Pricekajte najmanje 12 sati nakon popravka
da se ljepilo osusi.

8. Nakon suSenja nanesite ljepilo na rubove
zakrpe.

9. Pricekajte cca 4 sata da se ljepilo osusi.

Vazno: prije nego Sto stavite popravljenu da-

sku uvodu, provjerite je li popravljeno mjesto

nepropusno. Kod vrlo velikih oStecenja niu
kojem slu€aju ne biste trebali samostalno
poduzimati popravke.

Odnesite dasku na popravak u specijalizirani

Servis.

Uputa za zbrinjavanje

.‘0 Zbrinite proizvod i ambalazne materijale

u skladu s vaze¢im lokalnim propisima.
%ﬂ Cuvajte ambalazni materijal (kao §to su

npr. folijske vrecice) izvan dohvata djece.
Zavise informacija o zbrinjavanju istroSenog
proizvoda obratite se svojoj opcinskoj ili
gradskoj upravi. Zbrinite proizvod i ambalazu
ekoloski.

/), KodzareciklaZu sluZi za oznaCavanje
E’;) raznih materijala radi njihova vrac¢anja u
YY kruZni tok za ponovno koriStenje
(recikliranje). Kod se sastoji od simbola za kruzni
tok koriStenja te broja koji oznacava materijal.

Napomene vezane za garanciju
usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom paznjomi

pod stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH privatnim krajnjim
kupcima na ovaj proizvod daje trogodisnju
garanciju od datuma kupovine (garancijsko
razdoblje) u skladu s sljede¢im odredbama.
Garancija se odnosi samo na greSke u materi-
jalu i obradi. Garancija se ne odnosi na dijelove
koji su podlozni uobiajenom habanju te se
stoga moraju smatrati potroSenim dijelovima
(npr. baterije), niti na lomljive dijelove poput
sklopki ili dijelova koji su izradeni od stakla.
Zahtjevi iz ove garancije su isklju€eni ako je
proizvod koriSten nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koristen u okviru predvidene namjene
ili predvidenog opsega uporabe ili ako se nisu
poStivale odredbe iz uputa za uporabu, osim
ako krajnji kupac moze dokazati da se radi o
greSki u materijalu ili obradi koji se ne temelji
na nekoj od gore spomenutih okolnosti.
Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo
unutar garancijskog roka uz predocenje
izvornog racuna. Cuvajte stoga izvorni ragun.
Garancijski rok se nacelno ne produzuije uslijed
eventualnih popravaka na temelju garancije,
zakonskog jamstva ili kulancije. To se takoder
odnosi i na zamijenjene i popravljene dijelove.
U slu€aju bilo kakvih prituzbi, molimo kontak-
tirajte prvo nize navedeni servisni telefonili
nas kontaktirajte putem e-poste. Ako se radi o
garancijskom slucaju, mi éemo proizvod - po
naSem izboru - besplatno popraviti ili zamije-
niti ili ¢emo vam vratiti kupoprodajnu cijenu.
Druga prava na temelju garancije ne postoje.
Ovom garancijom nisu ograni¢ena vasSa zakon-
ska prava, posebno jamstveni zahtjevi prema
doti¢nom prodavatelju.

(1) U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio liSen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari iz-
vrSena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po€inje te¢i ponovno od zamjene,
odnosno od vracanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci po-
novno samo za taj dio.

IAN: 507031_2507

Servis Hrvatska
Tel: 0800 777999
E-Mail: deltasport@lidl.hr



Srdacno Cestitamo!

Ovom kupovinom ste se odlucili za kvalitetan
proizvod. Upoznajte se sa proizvodom pre nego
Sto po€nete da ga koristite.

|| U tu svrhu pazljivo procitajte sledece
|__| uputstvo za koris¢enje.

Proizvod koristiti samo na opisani nacin i za
navedenu oblast primene. Sacuvajte ova uput-
stvo za koriS¢enje. Kada proizvod predajete
tre¢em licu, priloZite i svu dokumentaciju.
Uputstva za koriS¢enje sadrze vazne detalje

o artiklu, njegovoj strukturi, radu i odrzavanju,
kao i bezbednosna pravila.

PoSto sportovi na vodi uvek nose rizike, temelj-
no poznavanje predmeta sprecic¢e moguce
telesne povrede ili Cak smrt.

Obim isporuke (sl. A)

1xdaska (1)

1x peraje (2)

1x klju€ za ventil (3)

1xdrZac napitaka (4)

Ixtraka (5)

1xuze (6)

1x komplet za popravku uklj. zakrpe i lepak (7)
Ixranac (8)

1x uputstvo za koris¢enje

Tehnicki podaci

Daska:
s Maksimalno dozvoljena
+ ‘R 'n\ korisna nosivost: 100 kg
° Maksimalno dozvoljeni broj

w=1 ﬂ:o osoba:

Odrasli: 1 Deca: 0

Ranac:
Maks. kapacitet punjenja: 20 kg

Vazdusna komora:

e<5=1 bar (15 psi) NOMINaIni radni pritisak:
1,0 bara (15 psi)

Dimenzije

SUP daska (napumpan proizvod):
315x84x15cm (DxSxV)

TeZina

SUP daska (nenapumpan proizvod): 8 kg

ol

Namenska upotreba

Ovaj proizvod je konstruisan za privatnu
upotrebu i namenjen je za rekreaciju. Oblast
primene; zaSti¢ene obalske zone do 150 m - za
kretanje u zaSti¢enim priobalnim vodama, ma-
lim uvalama, na malim jezerima, uskim rekama
i kanalima.

Ne koristiti pri jacini vetra vecoj od 4 i/ili kod
talasa visih od 0,3 m. Proizvod nije pomagalo
za plivanje, igracka za vodu, proizvod za zimske
sportove i pogodan je samo za plivace! Nije
namenjen deci mladoj od 14 godina.

Datum proizvodnje
(mesec/godina): 12/2025

Bezbednosne napomene

A PAZNJA!

VasSa opreznost i procena sopstvenih mogué-
nosti na vodi je od izuzetne vaznosti.

Nikada ne precenjujte svoju snagu i spo-
sobnost upravljanja! DrZite se uvek blizine
obale! Obratite paznju na vremenske uslove,

upozorenja na nevreme ili eventualne svetlosne

signale!

A PAZNJA!

Uvek vodite racuna o bezbednosnim pravilimai

vazecim zakonskim propisima za jezera i otvo-
rene vode i radi sopstvene bezbednosti uvek
nosite atestirani prsluk za spasavanje.

A Opasnost po Zivot!

« Ako se nadete u nevolji u otvorenim vodama
na jezeru, nipoSto ne napustajte dasku! Po-
kuSajte da privuCete paznju sa daske.

« Ako tokom koriS¢enja daske navodi dode
do oStecenja na vazdusnoj komori, ni u kom
slu¢aju ne napustajte dasku.

« Nikada ne ostavljajte decu bez nadzora sa
ambalaznim materijalom. Postoji opasnost
od gudenja.

A Opasnost od povreda!

« Prilikom veslanja, uverite se da je tezina na
proizvodu uvek ravnomerno rasporedena.

« Napumpana daska, veslo (nije sadrzano u
obim isporuke) i peraje su tvrdi i mogu pod
odredenim uslovima da izazovu povrede.

« Prilikom transporta proizvoda obratite pa-
Znju na osobe u blizini.

« Uvek obratite paznju na druge osobe koje se
nalaze uvodi.

« Nosite termo-odelo kada veslate na nizim
temperaturama. Postoji opasnost od hipo-
termije!

« Upoznajte se sa vodenim povrSinama pre
veslanja.

< Nikada ne veslajte bez druge osobe u blizini,
kada se ne nalazite u obezbedenim oblasti-
ma za kupanje.

« Drzite rastojanje od brzaka, plutajucih pred-
meta i drugih prepreka.

e BUDITE OPREZNI PRIVETRU KOJIDUVA S
KOPNA | KOD STRUJANJA! Strujanje vetrai
vode moze da Vas udalji od obale.

 Ne koristiti kada se lome talasi.

« Pridrzavajte se informacija navedenih na
tipskoj plocici.

« Uvek se pridrzavajte lokalnih propisa o
plovidbi.

« Ne veslajte pri smenjivanju plime i oseke ili
kada su talasi visoki.

« Ne nosite sa sobom oStre ili Siljate predmete.

« Proizvod treba da se zastiti od kontakta sa
opasnim tecnostima ili kiselinama. To moze
da prouzrokuje nepopravljiva oStecenja.

« Vodite racuna da ne udarite o kamenito dno,
da histe izbegli oStecenje proizvoda.

« Niukom slu€aju ne transportujete napum-
pani proizvod navozilu.

« Nikada ne ostavljajte proizvod na vodi bez
posade. Otplutace brze nego Sto se pliva-
njem moze ponovo stici.

Imajte uvek na umu da pre koriS¢enja pone-
sete vesla, inaCe necete moci na odgovara-
juéi nacin da upravljate proizvodom.

Ne koristite proizvod ako je probuSen i ispu-
Stavazduh.

Ne vrSite nikakve tehnic¢ke izmene na proiz-
vodu. Bilo kakve izmene Ce ugroziti kretanje i
dovode do prestanka vazenja garancije.
Nikada ne koristite proizvod pod uticajem
alkohola, droga ili lekova.

Nikada da precenjujte svoje sposobnosti

i zato raspodelite snagu miSi¢a tokom ve-
slanja tako da predenu deonicu mozete bez
napora ponovo veslati nazad.

Ostanite u zaSti¢enim obalnim zonama do
150 m i obratite paznju na promenljive uslove
vetrova i strujanja, koji u velikoj meri mogu
da oteZaju kretanje.

Prilikom veslanja vodite raCuna da vam se
stopala ne zaglave za kanap za pri¢vrséiva-
nje ili dr8ku za noSenje.

Proizvod moZze da se optereti do maksimalno
140 kg.

Proizvod moZze da nosi teret iskljucivo jedne
osobe.

Izbegavajte kamenite obale, molove, plicake
i sl. da biste sprecili povrede i oStecenja.

A Spre€avanje materijalnih oStecenja!

Svi proizvodi na naduvavanje su osetljivi na
hladnodu. Stoga nikada ne rasklapati niti
napumpavati proizvod na temperaturama
ispod 5 °C!

Napumpajte vazdusnu komoru proizvoda
do maksimalnog radnog pritiska od 1,0 bara
(15 psi).

Ako se pritisak vazduha poveca pri direk-
tnom izlaganju suncu, morate da ga izjedna-
Cite ispustanjem vazduha.

Otvorite ventil i ispustite malo vazduha kada
je pritisak iznad 1,0 bara (15 psi).

Vodite rauna da proizvod - naro€ito kada je
napumpan - ne dode u kontakt sa kame-
njem, Sljunkom ili o8trim predmetima, kao i
da se nigde ne grebe niti trlja, jer u suprot-
nom moze doci do oStecenja.

U sigurnosne ventile utaknite samo odgova-
rajuce adaptere za pumpu. U suprotnom bi
ventili mogli da se oStete.

Ne koristite kompresor za naduvavanje
proizvoda.

Ne napumpavajte previse, jer inaCe postoji
opasnost od kidanja Savova. Dobro zatvorite
ventil nakon napumpavanja.

Izbegavajte dodir sa nagrizajuéim, Siljatim

ili opasnim predmetima, hemikalijamaili
te€nostima. Ako se to ipak dogodi, temeljno
proverite da li na dasciima curenja ili drugih
oStecenja.

Drzite proizvod dalje od vatre i vru€ih pred-
meta (kao $to su uZarene cigarete).

Pre svake upotrebe proverite da i je proizvod
oStecen ili pohaban. Proizvod sme da se kori-
sti samo ako je u besprekornom stanju!

Montaza

Pratite pojedinacne korake montaze prema
navedenom redosledu.
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1. Odaberite ravnu i €istu povrsinu sa dovoljno
prostora za raspakivanje i rasklapanje proi-
zvoda. Uverite se da su svi pojedinacni delovi
dostupni i da su u besprekornom stanju.

2. 0d druge montaze trebalo bi da pregledate
da li na proizvodu postoje eventualna oSte-
¢enja, rupe i pukotine, kao i da ih izolujete
kao Sto je opisano u nastavku. Kada ste ve¢
navodi, eventualna oStecenja se viSe ne
mogu popraviti.

Napumpavanje daske

/\ PAZNIA

* Izbegavajte prekomerno naduvavanje
daske, jer u suprotnom postoji opasnost od
prekomernog istezanja, pa ¢ak od kidanja
zavarenih Savova.

* Radni pritisak moZe da se pove¢a na suncu.
Izjednacite radni pritisak ispuStanjem
vazduha iz daske.

» Zanaduvavanje daske koristite obi¢nu
dostupnu noznu pumpu ili klipne pumpe sa
dvostrukim hodom sa odgovaraju¢im mo-
gucénostima za prikljuc¢ivanje i manometrom.

 Posebno projektovane elektricne pumpe za
SUP daske su takode pogodne za napum-
pavanje. Ove pumpe su unapred podeSene
na 15 psi i automatski se isklju€uju ¢im
se dostigne ovaj vazdu3ni pritisak. Uvek
proverite naduvani vazdusni pritisak. Ako,
suprotno oekivanjima, vazdusni pritisak od
15 psi nije dostignut, pumpajte ru¢no ili ispu-
stite vazduh dok se ne postigne nominalni
pritisak.

» Zanapumpavanje daske ne koristite kom-
presor niti boce sa komprimovanim vazdu-
hom. To moZe da dovede do oStecenja.

 Dasku uvek potpuno napumpajte.

» Ne naduvavajte dasku u blizini Siljatih ili

toj podlozi.

AVAZNO!

« Otvorite ventil samo za naduvavanje i
ispustanje vazduha. U suprotnom se moze
zaprljati.

« Podrucje oko ventila mora uvek biti suvo i
Cisto.

* Vodite racuna da u ventil ne ude pesakili
druga prljavstina.

Punjenje vazdusne komore

Vazno!

Optimalni radni pritisak iznosi 1,0 bar (15 psi).

1. Odvijte poklopac ventila (1a) u suprotnom
smeru od kretanja kazaljke na satu sa venti-
la (1b) (sl. B).

2. Nataknite kraj creva odgovaraju¢e pumpe
(nije sadrZana u obim isporuke) na ventil i
zavrnite ventil u smeru kretanja kazaljke na
satu (sl. B).

Napomena: Pri tome igla ventila (1c) mora da

bude u zatvorenom poloZaju (sl. B).

3. Napumpajte dasku do maksimalno 1,0 bara
(15 psi).

4. Prestanite sa napumpavanjem ¢im mano-
metar pokaZe 1,0 bar ili 15 psi.

5. Odvijte kraj creva sa ventila okretanjem u
suprotnom smeru od kretanja kazaljke na
satu i stavite poklopac ventila na ventil.
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6. Zavrnite poklopac ventila u smeru kretanja
kazaljke na satu.

Ispustanje vazduha (sl. C)

1. Odvijte poklopac ventila (1a) okretanjem u
suprotnom smeru od kretanja kazaljke na
satu iz ventila (lb).

2. Skinite poklopac ventila.

3. Pritisnite iglu ventila (1c) nadole i okrenite
je za 90° u bilo kom smeru dok ne ostane u
svom poloZaju. Ostavite iglu ventila u ovom
poloZaju sve dok vazduh potpuno ne izade.

4. Nakon §to vazduh prestane da izlazi, okre-
nite iglu ventila iznova za 90°. Igla ventila se
ponovo vraca u svoj pocetni polozaj.

Montaza peraja (sl. D)

1. Uklonite plasti¢ni most (1) iz kutije za peraje
na donjoj strani daske (1).

2. Gurnite napred peraje (2), sa zaobljenim
donjim krajem u kutiju za peraje.

Napomena: Vodite racuna da ste gurnuli pera-

je do kraja u kutiju za peraje.

3. Umetnite iglu (2a) u kutiju za peraje da biste
fiksirali peraje.

DemontaZa peraja (sl. D)

1. Gurnite iglu (2a) da biste je oslobodili iz kutije
za peraje.

2. Izvucite peraje (2) iz kutije za peraje.

3. Gurnite plasti¢ni most (le) nazad u kutiju za
peraje.

Upotreba

PodeSavanje duZine vesla

Pre upotrebe daske, podesite duzinu vesla

(nije sadrzano u obim isporuke) svojoj visini. Ne

postoje opStevazece smernice o tome koja je

duZina prava za koju telesnu visinu.

Preporucujemo formulu za odredivanije isprav-

ne duzine: Telesnavisina + 20 cm (8 inCa).

Duzinu vesla takode moZete da odredite na

slededi nacin:

L. Ispruzite slabiju ruku nagore.

2. Drugom rukom postavite veslo ispod ispru-
Zene ruke.

3. Produzite ili skratite veslo dok ne stane ispod
zgloba Sake ispruzene ruke.

Napomena: Da biste pravilno podesili duzinu

vesla, pratite uputstvo za koriS¢enje proizvo-

daca vesla.

Priévrs¢ivanje uZeta na dasku (sl. G)

PriGvrstite uZe (6) na zadnji D-prsten (1d).

1. Povucite petlju (6b) uZeta kroz D-prsten.

2. Povucite pri¢vrscivac za glezanj (6a) kroz
petlju uzeta dok se ne napravi ¢vor na D-pr-
stenu.

Upotreba uZeta (sl. H)

A PAZNJA!

« Nikada ne pri¢vrscuijte uze (6) na glezanj
kada koristite dasku na teku¢im vodama
(npr.vodama sa brzacima i rekama).

« Nikada ne pri¢vrScéujte uze za glezanj kada
vetar duva sa kopna.

Kada koristite dasku u dubokoj vodi, pricvrstite

uze za glezan.

Upotreba drza€a napitaka
« Zavrnite Cetiri otvora drza€a napitka (4) na
mreZi za prtljag na dasci (1).

Napomena: Prednja mreZa za prtljag na

prozoru moze se preklopiti popre€no pomocu

karabinera.

« Stavite zatvorene flaSe ili Solje u drzac
napitaka.

KoriSéenje daske (sl. )

Napomena: Radi vaSe bezbednosti, nosite od-

govarajuci prsluk za spasavanje (nije sadrzan u

obim isporuke).

1. Za pocetak kleknite na sredinu daske i podu-
prite ruke napred, u Sirini ramena.

2. Podignite jednu nogu i stavite je na dasku
ispod kuka. Isto uradite i sa drugom nogom.

3. Polako ustanite iz Cu€nja. Neka vam kolena
ostanu blago savijena i prebacite tezinu
unazad.

Napomena: Veslo (nije sadrzano u obim ispo-

ruke) moze pomodi u odrZzavanju ravnoteze. Da

biste to uradili, drZite ga u obe ruke kao Sipku
za balansiranje dok ustajete.

4, Sada stojite na sredini daske sa nogamau
Sirini kukova.

5. Uhvatite drSku vesla jednom rukom. Drugom
rukom obuhvatite Sipku vesla. Nadlaktica
treba da bude istegnuta tokom veslanja.

6. Ubacite veslo u vodu daleko napred, odmah
pored daske. Donja ruka takode treba da
bude ispruzena.Povucite veslo prema sebi
donjom rukom duz daske, dok vam nadlakti-
cabude ispruzena.

7. Izvucite veslo iz vode u visini stopala. Ponovi-
te postupak veslanja.

Transport u rancu

Napomena: Ranac se koristi iskljuivo za tran-

sport i Cuvanje SUP daske i njenih dodataka.

Sve delove moZete da stavite u ranac (8) radi

transporta ili skladiStenja (sl. F). Demontirajte

proizvod kao Sto je opisano u odeljku ,Monta-

Za", obrnutim redosledom. Vodite racuna da je

proizvod potpuno €ist i suv.

1. Postavite dasku (1) na €istu, suvu i ravnu
podlogu.

2. Zarolajte dasku i poveZite je trakom (5).

3. Stavite dasku sa svim ostalim delovima u
ranac.

Nega, Cuvanje, popravka
Nega

A PAZNJA!

Ne koristite agresivna sredstva za €iScenje,
Cetke sa metalnim ili najlonskim Cekinjamaili
oStre ili metalne predmete, poput noza i sli¢no.

Ocistite dasku blagim deterdZzentom i osuSite
je, posebno nakon upotrebe u slanoj vodi i
nakon zaprljanja uljem.

Ocistite dasku samo sa zatvorenim ventilom, i
nakon svake upotrebe.

1. Uklonite peraje (2) sa daske (1).

2. Postavite dasku na €istu, suvu i ravnu pod-
logu.

3. Isperite dasku i peraje svezom vodomii bla-
gim sapunom da biste uklonili kristale soli,
zrna peska i drugu sitnu prljavstinu.

4. ObriSite sve suvom i mekom krpom.

5. Zatim ostavite dasku i peraje da se potpuno
osuse.



Cuvanje

A PAZNJA!

Ako se proizvod nepravilno €uva, posebno
ranac, postoji opasnost od stvaranja plesni.

« Cuvajte proizvod na gistom, dobro provetre-
nom i suvom mestu, bez direktnog suncevog
zracenja, na kom nije izlozen velikim tempe-
raturnim fluktuacijama.

* Ako se ne koristi duzi vremenski period, pre-
porucujemo da proizvod potpuno demonti-
rate i odloZite u isporuceni ranac.

* Ako se ranac ne koristi duzi vremenski peri-
od, potpuno otvorite patent zatvarac kako
biste obezbedili da se proizvod provetrava.

* Proizvod Cuvajte van domaSaja dece i bez-
bedno zakljucan.

* Ne stavljajte teSke ili oStre predmete na
proizvod.

 Nakon duzeg €uvanja proverite da li na proi-
zvodu ima znakova habanja ili starenja.

Popravka

A PAZNJA!

Pre svake upotrebe proverite da li na dasci (1)
ima gubitka pritska, rupi ili pukotina.

Ako daska gubi vazduh, to moze da bude zbog
nezaptivenog mesta na ventilu, neispravnog
ventila ili nezaptivenog mesta u dasci.

U slucaju vecih oStecenja, ni u kom slu¢aju ne
treba sami da vrSite popravke.

Manja oStecenja mozete da popravite pomocu
priloZzenog kompleta za popravku (7).

Ventil (sl. E)

Da biste proverili da li je ventil nezaptivenili
neispravan, postupite na sledeci nacin:

1. Odvijte poklopac ventila (1a) okretanjemu
suprotnom smeru od kretanja kazaljke na
satu iz ventila (1b).

2. Uverite se da u ventilu nema peska ili drugih
stranih tela.

3. Potpuno napumpajte dasku.

4. Zatvorite ventil.

5. Isperite dasku oko ventila sapunicom.

Ako se oko ventila stvore mehuriéi, ventil

mora da se pritegne ili zameni.

* Pritezanje ventila:

1. Odvijte poklopac ventila (1a) okretanjemu
suprotnom smeru od kretanja kazaljke na
satu iz ventila (1b).

2. Umetnite kljuc za ventil (3) na ventil dok
potpuno ne uhvati ventil (sl. E).

3. Okrenite klju€ za ventil u smeru kretanja
kazaljke na satu da biste zavrnuli ventil.

4. Zatvorite ventil sa poklopcem ventila i ispe-
rite dasku oko ventila sapunicom. Ako nema
viSe mehurica, ventil je zaptiven.

Ako se uprkos pritezanju ventila i dalje stvara-
jumehuri¢i oko ventila, on mora da se zameni.

Zamenaventila (sl. E):

. Odvijte poklopac ventila (1a) okretanjem u
suprotnom smeru od kretanja kazaljke na
satu iz ventila (1b).

2. Pustite da vazduh potpuno izade iz daske.

3. Umetnite klju¢ za ventil (3) na ventil dok

potpuno ne uhvati ventil.

—

4. Okrenite klju¢ za ventil u suprotnom smeru
od kretanja kazaljke na satu sve dok se ventil
ne odvoji od ploce.

5. Izvadite neispravan ventil iz daske.

6. Umetnite novi ventil u dasku.

Napomena: Zamenski ventil moZete da naba-

vite na navedenoj adresi servisa. Za bolje zapti-

vanje preporucujemo da namazete silikonsku
mast ili vazelin oko ventila.

7. Nataknite kljuc za ventil na ventil i zavrnite
ventil u smeru kretanja kazaljke na satu.

8. Stavite poklopac ventila na ventil i zavrnite
ga u smeru kretanja kazaljke na satu.

Nezaptiveno mesto

Popravite nezaptivena mesta na dasci samo

odgovarajuc¢im lepkom. Lepak je uklju¢enu

obim isporuke. Popravke neodgovarajué¢im
lepkom mogu da dovedu do daljih oStecenja!

Odgovarajuci lepak moZete da nabavite u

specijalizovanoj prodavnici.

Napomena: Mala mesta (manja od 2 mm)

mozete takode da popravite samo lepkom,

nanoSenjem lepka direktno na mesto. U slucaju

vecih nezaptivenih mesta (vec¢ih od 2 mm),

postupite na sledeci nacin;

1. Pustite da vazduh potpuno izade iz daske.

2. Temeljno oCistite mesto koje treba da se
popravi.

3. Osusite o€iS¢eno mesto.

4. Uzmite jednu od zakrpa i isecite komad na
potrebnu veli€inu, tako da pokriva oSte¢eno
podrucje i viri 1,5 cm sa svih strana.

5. Nanesite lepak i na nezaptiveno mesto i na
izrezanu zakrpu. Saekajte oko 2-4 minuta
da lepak pocne da se susi.

6. Cvrsto pritisnite zakrpu nekim mekanim
predmetom na nezaptiveno mesto. Vodite ra-
¢una da radite na ravnoj podlozi, bez pregiba
ili nabora. Nezno uklonite eventualne mehu-
riée vazduha zaobljenim predmetom, tako
Sto Cete praviti pokrete od sredine prema
obodu zakrpe.

7. Pustite da se lepak suSi najmanje 12 sati
nakon popravke.

8. Kada se osusi, nanesite lepak na ivice
zakrpe.

9. Pustite da se lepak susi oko 4 sata.

Vazno: Pre nego Sto ponovo udete uvodu sa

daskom nakon popravke, proverite da li je po-

pravljeno mesto zaptiveno. U slu€aju veoma
velikih oStecenja, ni u kom slucaju ne treba
sami da vrSite popravke. Odnesite dasku na
popravku u specijalizovanu radionicu.

Napomene u vezi odlaganjau
otpad
“‘ Odlozite artikal i ambalaze u skladu sa
» vazec¢im lokalnim propisima. DrZite
%A materijale za pakovanje (kao Sto su
kese od folije) van doma3aja dece.

ZaviSe informacija o nacinu odlaganja dotraja-
log artikla obratite se svojoj lokalnoj ili gradskoj
upravi. OdloZite artikal i pakovanje u skladu s
principima za zaStitu Zivotne sredine.

Kod za reciklazu se koristi za oznaca-
E’;) vanje razli€itih materijala za povratak u
YY  ciklus reciklaze. Kod se sastoji od
simbola za reciklazu i broja koji identifikuje
materijal.

Napomene za garanciju i
postupak za servisiranje

Ovaj proizvod proizveden je pod briznim nad-
zorom i stalnom kontrolom. Za ovaj proizvod
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH odo-
brava privatnim krajnjim korisnicima garanciju
od tri godine od datuma kupovine (garantni
rok) u skladu sa slede¢im odredbama. Garan-
cija se odnosi samo na materijalne i obradne
greSke. Garancijom nisu obuhvaceni delovi koji
podleZu standardnom habanju i stoga se sma-
traju potroSnim delovima (npr. baterije), kao

ni lomljivi delovi kao Sto su prekidadi ili delovi
izradeni od stakla.

Prava koja proizlaze iz ove garanciju gube

se ako je predmet koriS¢en nenamenski ili
nepravilno i izvan njegove predvidene namene
ili predvidenog obima upotrebe, kao i ukoliko se
korisnik nije pridrzavao navoda iz uputstva za
upotrebu izuzev ako krajnji korisnik dokaze da
postoji greSka u materijalu ili njegovoj obradi
koja ne proizlazi iz gorepomenutih okolnosti.
Prava koja proizlaze iz garancije vaze iskljucivo
za period u okviru garantnog roka uz predo-
¢enje originalnog racuna. Zato Vas molimo

da sa€uvate originalni raun. Garantni rok se
ne produZava zbog popravki koje se vrSe na
osnovu garancije, zakonske garancije ili dobrih
poslovnih obi€aja. To se odnosi i na zamenjene
i popravljene delove.

U slu€aju bilo kakvih prituzbi, molimo Vas da
prvo kontaktirate nize navedeni telefon dezur-
ne servisne sluzbe ili nas kontaktirajte putem
e-poste. U slucaju prava na garanciju, mi
¢emo - po naSem izboru - besplatno popraviti
ili zameniti proizvod ili Vam vratiti novac prema
kupoprodajnoj ceni. Druga prava nisu obuhva-
¢ena garancijom.

Ova garancija ne ograni¢ava VaSa zakonska
prava, a narocito ne VaSe pravo na potraZiva-
nje garancije prema predmetnom prodavcu.

IAN: 507031_2507

Servis Srbija
Tel.: 0800300 180
E-Mail: deltasport@lidl.rs

Uvozii stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,

Prvajuznaradna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija
Tel.: 0800 300 180,

E-Mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

« da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
« poSaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs

* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da sacuvate fiskalni racun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodac¢ nisu u mogucnosti da garan-
tuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace
mozZete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevanju.
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PosStovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potroSaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti iskljuCuje
prava koja kupac ima u skladu sa vaze¢im
Zakonom o zastiti potroSaca po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi€ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka
nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a Sto se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac Ce izvrsiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obra¢anja prodavcu za tehnicku pomo¢,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova nazna€enih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac

je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledecim slu€ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni
raun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udaromiili sli¢nim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (poZar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao Sto su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavanja, oStecenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuSalo da popravi trece
neovlasceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je CiS€enje i odrzavanje uredaja uradeno
protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:

Svestrani SUP aquaview, ha naduvavanje

Model:

Delta-Sport-Nr.: SB-17251

IAN / Serijski broj: IAN: 507031_2507

Proizvodac: GERMANY

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH « Wragekamp 6 « 22397 Hamburg

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potroSacu:

datum sa fiskalnog ra€una

Uvozii stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs




YecTUTKN!
Co KynyBarbeT0 U36paBTe BUCOKOKBaUIN T e-
TeH NPou3Bog, 3ano3HajTe ce CO NPOU3BO-
[OT npef faro kopucTuTe 3anpsnaT.
BHuMaTenHo npounTajTerm
I@” cnegHuTeynaTCcTBa3aynoTpeba.
KopucTeTe ro npon3BofoT Camo Kako LITOo e
OMNULLIAHO ¥ 3@ HaBefeHNTe 06nacTw Ha npu-
mMeHa. YyBajTe rv 0Bue ynaTCTBa 3aynoTpe-
6a Ha be36eHO MecTO. IcTOo Taka, npegajTe
I CUTe NPUAPYXKHW JOKYMEH TV KOra ro
npefasaTe NPOU3BOAOT Ha APYrv nua.
YnaTCcTBOTO 3aynoTpeda COAPXKM BaXKHU
JeTanm 3anpon3Bof0T, HerosaTa KoH-
CTPyKUuja, paboTa v rpmka, kako n 6esdes-
HOCHW npaswuna.
Buaejkn BOgHWTEe CNOPTOBM CeKoraLl BKyYy-
BaaT pU3MUW, e TaHOTO NO3HaBakHe Ha
MPOM3BOAOT Ke CNPeyn MOXHU IMYHM NOBpe-
LW VAN AypU 1 CMPTHY Clyya.

Oncer Haucnopaka (Cn. A)

1x packa (1)

1xnepka (2)

1xKnyy 3aBeHTUN (3)

1x apxay 3a nujanouy (4)

1x pemeH (5)

1xBpBKa (6)

1 X KOoMNneT 3a NonpaBKa, BKIy4Yn TenHo
neneHku 1 nenax (7)

1x paHed (8)

1xynaTcTBO 3aynoTpeba

TeXHWUUKI NnoaaTouUw

Jacka:
[
+ MakcumanHa f03BoneHa
[ﬂiﬂ] + ‘R ) HocuBOCT: 140 kg
e . MakcumasiHo 103B0NeH
w =1 'R: 0 6pojHamua:
Bo3spacHu: 1 Jeua: 0

PaHel;

Makc. kKanaunTeT Ha onToBapy-

Barbe: 20 kg
Komopa 3a Bo3ayx:

Seca=1 bar (15 psi) HomuHaneH paboTeH '
npuTucok: 1,0 bar (15 psi)

[vmeH3un

SUP packa (HanonHeTa co BO3ayX):
315x84x15cm (A x LU x B)
TexxuHa

SUP packa (n3auweHa): 8 kg

[JaTyMm Ha npon3BOACTBO
(meceu/rognHa): 12/2025

HameHeTaynoTpeba

OBOj NPOK3BOJ € pa3BueH 3a npueaTHa
ynoTpeba Bo cnobosHo Bpeme. O61acT Ha
NPUMeHa: 3aLTUTEHN KpajopeXxHN 30HN
10150 m - 3a ABvXetbe BO 3alTUTEHN
KpajopexxHu BoAu, Manm 3a1Bu, Masiv e3epa,
TECH PEKMN U KaHa.

He ro kopucTeTe Npon3Bof0T Npy Be TPOBU
CO ja4nHa noronema og 4 n/unm 6paHoBK No-
Bucokwu og,0,3 m Bo BucuHa. OBOj Npon3BO/ He

€ CpeacTBO 3a NOMOLL Npu nanBake, Urpayka

3a B0ofa uav npeameT 3a 3MMCKU CNOPTOBU U
€ HaMeHeT camo 3a namsayu! He e HameHe T
3a feuanog 14 roguHu.

besbegHocHMynaTcTBa

/\ BHUMAHVE!

BalwaTa npeTna3nMBocT W camonpoLeHKa
Ha BojaTa Ce UCKTyUYNTeNHO BabKHU.
Hukoralu He ja npeLieHyBaj Te BawaTa cuna
1 BELITUHNTe 3a ynpasyBate! Cekoratu
[BWKeTe ce 6ancky fo bperoT! ObpaTeTe
BHMMaHVe Ha BPEMEHCKVT e YCNOBW, Npeay-
npefyBarbaTa 3a HeBPeME Un Kakem 6uno
CBET/IOCHU curHanu!

/\ BHUMAHVE!

Cekorall nouMTyBajTe rv 6esdbeHOCHNTE
npasuaa u BaXKeUKNTe 3aKOHCKM Nponucy 3a
e3epa 1 0TBOPEHN BOAM 1 CEKOraLl HoceTe
0406peH nojac 3a cnacyBame 3a BaLla corn-
cTBeHa 6e36edHOCT.

A OnacHOCT Mo KUBOT!

* AKO Ce HajaeTe BO HeBOMja Ha 0 TBOPEHa
BOJa, He ja HanyLITajTe jackaTanog
HUKaKBU okonHoc T 1! ObuaeTe ce o gac-
KaTa fanpusneyeTe BHAMaHWe KOH cebe.

* AKO KOMOpaTa 3a BO3JyX Ce OTeTH
[lofieKa cTe Ha Bofa, He ja HanywTajTe
JlackaTa nof HUKaKBY OKONHOCT L.

e Hukorall He rmocTaBsajTe felaTa 6e3
Ha30p CO MaTEPUjanoT 3a NnakyBame.
MocTov onacHOCT 0f 3aAyLUyBatbe.

A OnacHocT oj nospeau!

« KoraBecnaTe, TeXxvuHaTa Tpeba cekorawl

[a 6rae paMHOMepHO pacnpe/eneHa Ha
Npou3BoAoT.

» HanymnaHaTa jacka,nonaTkaTra (He e
BK/lyyeHa BO ONCeroT Ha Ucropaka) 1 nep-
KUTe ce TBPAM 1 MOXe Aa Npean3BuKaaT
noBpeau Nof, 0peieHN OKONHOCT!.

» BHMMaBajTe Ha CllyyajHMTe MUHYBauM Kora

ro TpaHcrnopTupaTe NPou3BoAo0T.
» CeKorall BHMMaBajTe Ha ApyruTe nyre Bo
BogaTa.

e HoceTe TepmManHo OZeNo Kora BecnaTe Ha

MOHUCKM TemnepaTypw. MocTom onac-
HOCT 0g xunoTepmujal

« lpoBepeTejaBogaTanpesjaBecnaTe.

* Hukoralu He BecnajTe 6e3 Apyro nuLe Bo
61131Ha, 0CBEH ako He cTe Bo 6e36eHa
30Ha 3a NA1Bak-e.

« CTojTe noganeky of 6p3auw, n1oBH Tena
1 APYT Y NPEYKN.

e BUAETE BHUMATE/IHM CO KPAJBPEXXHU
BETPOBV U CTPYU! BogaTa MOXxe fja Be
ofHece.

¢ He rokopucTeTe NPoN3BOAOT ako uma
6paHoBu.

¢ ObpaTeTe BHMMaHWe Ha MHopMauumTe
Ha nnoYkaTa co crneuudukalmm.

 Cekorall cnegeTe v IoKanHWTe Nponucu
3a BOfleH coobpakaj.

* He BecnajTe 3a Bpeme Ha NPOMEH/MBA
MAMMa WA BUCOKN GpaHoBM.

He HoceTe oCTpu W 3atunneHn npeame-
™.

Mpou3sogoT Tpeba aa buge 3awTUTEH
0f, KOHTaKT CO LUTETHN TEeYHOCTU Un
KucennHu. Toa MOXe fia npean3BrKa Herno-
npasnMBaWTeTA.

BHumaBajTe npon3BofoT Aa He AojAe BO
KOHTaKT CO KaprnecTa nogora 3aface
n36erHe ol TeTyBarbe Ha NPON3BOAOT.
Hukorall He ro TpaHcnopTupajTe Npon3-
BOJOT Ha BO3Wa [jofieKa e HaflyBaH.
Hukorall He ro ocTasajTe NPou3Bo0T
cam Ha BofjaTa. BogaTa Moxe fja ro ofiHe-
Ce nobp30 0T KOJKY LLITO MOXe NOBTOPHO
[la ce CTWrHe [j0 HETO CO N/MBakLe.

Mpeg fa ro KOPUCTUTE NMPON3BOAOT,
ceKoratu npoeepeTe Janm umaTe onaTka
CO Bac, BO CMPOTUBHO HEMA [ja MOXeTe
[I0BO/IHO /ia r0 MaHeBpypaTe NPoM3BoL0T.
He ro kopncTeTe Npou3BOLOT aKko uUc-
nyLITa Bo3ayxX.

He npaBeTe TeXHUYKN U3MEHN Ha MPOU3-
BOAOT. Kakea 6uno mogndukauyja Ke ja
3arpo3un ynoTpebaTaHa npou3BoAoT U Ke
janoHWWTK rapaHumjaTa.

Hukorall He ro kopucTeTe NPon3Bo0T
Mnog, 1ejCTBO Ha ankoxor, ipora Ui NeKoBMU.
Hukorall He rv npeLeHyBajTe BawumTe
CNOCOBHOCT W M pacnpejeneTe ja MycKyn-
HaTacunaKorasecnaTe, Taka LTo ke
MOXeTe /ia ce BpaTuTe 0f MOMUHATOTO
pacTojaHuWe co Becnare 6e3 Hanop.
OcTaHeTe BO 3aLTUTEHN KpajopexxHN
06nacTu Ha ogaanedeHocT Ao 150 mu
6uaeTe CBECHM 3a NPOMEHNMBUTE YCNIOBU
Ha BeTepoT ¥ BOAHUTE CTPYM, LUTO MOXe
3HAUMTENHO fja ro OTEXHUN BIDKEHETO.
Kora BecnaTe, BHUMaBajTe fja He Bu ce
3arnaeaT cTanajlaTaBo jaXXeTO0 3a Bp3y-
Bak-€ UM BO payKaTa 3a HoCeHe.
Mpon3BOA0T MOXe fa U3LPXKN Makcuma-
HO onToBapyBame of 140 kg.

Mpon3BOA0T MOXe [ja ja HOCU TeXnHaTa
Camo Ha efjHO NnLie.

136erHyBsajTe KapnecTw 6perosu, npuc-
TaHUWTa, NMTKN MOPCKV BPEroBM UTH.
3a fla cnpeynTe NoBpeay v Ol TEeTYyBaba.

N36erHyBare MaTepujanHa
wTeTal
CuTe npeamMe TV Ha HaJyBYyBakbe Ce
UyBCTBUTENHU HA CTYA. 3aT0a, HUKorat
He ro pa3MoTyBajTe U ayBajTe NPon3-
BOAOT Ha TemnepaTypanog5 °C!
HagyBajTe ja komopaTa 3a BO34yX Ha
NpoM3BOA0T [0 MakcumaneH paboTeH
npuTucok o4 1,0 bar (15 psi).
AKO NPUTUCOKOT Ha BO3AYXOT Ce 3rofemMu
NoA AMPeKTHa COHYeBa CBE T/INHA, TOj
Mopa fia ce KOMMEeH31pa co UCMyLI T ake Ha
BO3MYX.
OTBOpeTe ro BEHTUNOT UHUCTyLITeTe
MaJiKy BO3[yX ako NPUTUCOKOT € Haj,
1,0 bar (15 psi).
MpoBepeTe fanm NPon3BOA0T — 0COBEHO
KOra e HaflyBaH — He ioafa BO KOHTaKT COo
Kametba, Yakan uiv ocTpu NpeaMe TV 1 He
ce Tpue U BAeYe o4 HULWITO, buaejkn Toa
MOXe [ia NPeAn3BMKa O TeTYyBake.
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» BMeTHyBajTe camo coofBe THV afanTepu
3anymna Bo 6e36e/HOCHNTE BEH TU/N.

Bo CNpoTUMBHO, BEHTUAMTE MOXeE Aa ce
owTeTaT.

* He kopucTeTe KOMNpecop 3a fiyBarbe Ha
npou3BOJOT.

* He nymnajTe npemHory, BO CNpoTWBHO
MOCTOMN PU3NK Of NyKarbe Ha CrOeBUTE.
LiBpcTo 3aTBOPETE r0 BEHTWIOT MO
HaJyByBareTO.

* 136erHyBajTe KOHTaKT CO Harpu3yBaukm,
OCT PV UM ONACHW NPeaMeT W, XeMKanumn
WM TEYHOCTU. AKO T0a Ce Clyyu, TeMENHO
NpoBepeTe ja AackaTa 3a npoTekyBare
WM gpyrv owTeTyBakba.

» [pxxeTe ronpon3sBofoT Nojasieky o oraH
VOKELLKV NpeAMe T (Kako LT O ce 3anase-
HU uurapw).

* [poBepeTe ro Npon3BOAOT 3a 3HauUM Ha
oWTeTyBarbe U aberbe Npes cekoja yno-
Tpeba. Mpon3Bo0T MOXeE Aa ce KopucTu
camo B0 COBpLLEeHa cocTojba!

CocTaByBame

CnefieTe rv noeiHeUHNTE YEKopH 3a

CK/I0NyBaHse Mo AafeHnoT pegocnes,

1. V36epeTe Ma3Ha v uiCTa noBpLUKMHA
CO [I0BO/IHO NPOCTOP 3a pacnakysame U
0[IBUTKyBatbe Ha Npon3sogoT. [poBepe-
Te jlanm cuTe [jeN10BU Ce NPUCY THU U Ce BO
COBpLUeHa cocToj6a.

2. 0f1BTOPOTO CKNONyBak-e na HaTamy,
Tpeba Aa ro npoBepuTe NPOM3BOA0T 3a
eBeHTYa/IHV OLLITeTyBaa, AynKn 1 NyKHa-
TVHU U Ja TV 3aneyaTuTe Kako WToe
onuwaHo nofouHa. OTKako Ke ce HajaeTe
Ha BOAa, CeKoja LTeTa LUTO Ke HacTaHe
He MOXKe Jja Ce Nonpasy.

I'Iylvmal-be HagackaTa

/\ BHAMAHVE!

» M36erHyBajTe NpeKyMepHO HaayByBak-e Ha
JackaTa, buaejkn Toa MoXe fa npeans-
BUKA UCTErHyBakb-e UM Lypy 1 NyKarbe Ha
CrNoeBnTe.

* PaboTHMOT NPUTUCOK MOXE fa Ce 3rone-
MW Ha COHLe. PerynnpajTe ro paboTHMOT
NPUTUCOK CO UCNYLUT akEe Ha BO3AYX0T 0,
fackaTa.

» 3ajajaHagyBaTe jackaTa, kopucTeTe
CTaH4apAHW HOXHU UK PAYHK MYMIKY CO
CO0ABeTHM A04aTOLW 1 MAHOMET Py 3a
NPUTUCOK.

 CneumjaiHo A13ajHAPaHNT e eneKT PUIHM
nymnu 3a SUP facku ce UCTO Taka norog-
HU 3a HagyByBawe. OBMe NyMnu ce NpeT-
XOAHO NOCTaBeHu Ha 15 psi n aB ToMaTCKu
Ce UCKNy4YyBaaT LUTOM Ke Ce JOCTUrHe
0BOj NPUTUCOK Ha BO34yx0T. Cekoralw npo-
BEPyBajTe ro NpUTUCOKOT Ha BO3JyX0T
BO NPou3BOA0T. [JOKONKY HEMa NPUTUCOK
Ha BO34yx0T o4 15 psi, gonymnajTe payHo
Unn ncnywTeTe BO3AyX A04eKa He ce foc-
TUrHe NOTPEeBGHNOT NPUTUCOK.

* He kopucTeTe Komnpecop nam 6oua co
KOMMNpUMUpaH BO3[yX 3a fja ja HagyBaTe
fackaTa. OBa MoXe fja npen3BuKa oLl Te-
TyBabe Ha NPou3BOL0T.
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« Cekoraul LienocHo HaJlyByBaj Te ja gackaTa.

 Heja syBajTe fackaTa Bo 6/M31Ha Ha 3a-
LUMNEHN UM OCTPY NPEAMET U UK Ha Fpy6K
W KAMEHEC T MOBPLLMHM.

/\ BAXHO!

e OTBOpajTeroBEHTUNOT CaMo 3a ja Ha-
JyBaTe v n3guwmnTe. Bo cnpoTVBHO, MOXeE
[ia ce KOHTamuHMpa.

e ObnacTa 0Kofy BEHTWUNOT MOpa Cekoratl
fabuge cysanuucTa.

 [poBepeTe Aanm Necok unu Apyrv 3aragy-
BauM He BNeryBaaT BO BEHTWIOT.

MNonHere Ha KoMopaTa 3a BO34yX

BaxkHo!

OnTuManH1oT paboTeH NPUTUCOK M3HECyBa

1,0 bar (15 psi).

1. CBpTeTerokanayeToHaBeHTUOT (la)
CNPOTWBHO Of, CTPENKNTE HA YaCOBHUKOT
nu3BageTe roogeeHTu0T (1b) (Cn. B).

2. MoBp3eTe ro KpajoT Ha LpeBoTO 04, Co0A-
BETHa nymna (He e BKy4YeHa BO ONCeroT
Ha ucnopaka) Co BEHTUIOT 1 CBPTETEr0
BO HACOKa Ha CTPENKNTE Ha YACOBHUKOT
3apgaro3aTerHeTe (Cn. B).

3abenewka: urnaTaHaBeHTUOT (I1C) Mopa

[a 6buge Bo 3aTBOpeHa nonoxba (Cn. B).

3. HanymnajTe ja gackaTa A0 MakCuMym
1,0 bar (15 psi).

4. MNpecTaHeTe COo Nymnaxe Kora MaHome-
TapoT Ke nokaxke 1,0 bar nm 15 psi.

5.CBpTeTe roKpajoT Ha LipeBoTO Cnpo-
TUBHO O/ CTPENKNTE HA YACOBHUKOT 3a
[aron3BagMTe O BEHTUIOT UCTaBeTe
ro Kana4yeTo Ha BeHTUNoT.

6. LIBpcTO 3aTerHeTe ro KanayeTo Ha
BEHTUNOT BO HACOKA HA CTPENKNTeE Ha
YaCOBHUKOT.

NcnywTane Bo3gyx (Cn. C)

1. CBpTeTerokanayeToHaBeHTUOT (la)
CNPOTWBHO Of, CTPENKNTE HA YaCOBHUKOT
nu3BageTe roogseHTHNOT (1b).

2. OTCTpaHeTe ro Kanayveto Ha BEHTU/OT.

3. MpuTucHeTE jaurnaTaHa BeHTUnoT (Ic)
ncepTeTe ja3a 90° Bo Koja 61no Hacoka
[ofieka He 3acTaHe Bo nosuumja. OcTa-
BETE jaurnaTaHaBeHTUNOT BO 0Baa
nonoxo6a fofeKa He n3nese LenmoT BO3aYX.

4. OTKaKo BO34yX0T Ke n3nese, noBTOPHO
cBpTETEjaurnaTaHaBeHTUIOT 32 90°,
WrnaTaHaBeHTUNOT ce Bpaka BO NpBo-
6uTHaTa nonoxoa.

MoHTwvpatbe Ha nepkaTa (Cn. D)

1. OTCcTpaHeTe ro N1acTUYHUOT MOCT (le)
0/, BOAMIKATa 3a nepkaTaHa joiHaTa
cTpaHaog fackaTa (l).

2. BmeTHeTe janepkaTa (2) BO BoguakaTa
MPBO CO 3a06/1eHNOT [0NEH KPaj.

3abeneluka: npoBepeTe fanv nepkaTae

LIeN0CHO BMETHaTa BO BOAUNKATA.

3. BMeTHeTe ja WwTunkaTa (2a) BO BOAWIKA-
Ta3ajajaukempaTe nepkaTa.

JemoHTUMpare Ha nepkaTa (Cn. D)

L MpuTucHeTejawTUNKaTa (28) 38 faja
onabaBuTe of BogukaTa.

2. N3BneveTe janepkaTa (2) of BogukaTa.

3. BMeTHeTe ro nacTu4yHMOT MOCT (le)
Ha3aj BO BOAWIKATA.

YnoTpeba

MNpunarogyBamwe Ha AO/MKNHAT & Ha

fonaTkaTa

Mpep faja kopuCTUTE AackaTa, npunaroge-

TejafomkuHaTaHanonaTkaTa (He e BKy-

UeHO BO OMNCEroT Ha Ucnopaka) Ha BalaTa

BMCMHA. He nocTojaT onwTnynaTcTBa 3a

T0a Koja JOMKVHa e Co0jBeTHa 3a BUCUHA-

TaHaTenoTo.

3ajajaogpeayTe ToYHATA AOMKMHA, ja

npenopavysame cnegHaTa hopMyna: BUCUHa

Ha TenoTo+20cm (8inch).

McTo Taka, MoxeTe Aaja oapeanTe LOmKy-

HaTaHanonaTkaTaHaCnegHNoT HaunH:

1. MicnpyeTe janocnabaTa paka Harope.

2.CogpyraTapaka,cTaBeTejasonaTkara
noj ncnpy>xeHaTa paka.

3. 3gomkeTe unm ckpaTeTe janonaTka-
Ta [oeKa He ce BKONW Nog 3rnoboT Ha
UCTpYXXeHaTa paka.

3abeneLlka: 3a npaBuIHO NpunarofyBare

Ha [JoOMKMHaTaHa ionaTkaTa, nornegHeTe

rmynaTcTBaTaHanpou3BogMTENOT Ha

nonaTkaTa.

MNpukayyBaH-e Ha BpBKaTaHa jackaTa

(Cn.G)

MpukayeTe jaBpBKaTAa (6) HA 3a4HNOT

D-npcTeH (1d).

1. MposneueTe jajamkaTa (6b) Ha BpBKaTa
HW3 D-NpCcTeHOT.

2. MpoBneyeTe ro ApXXayoT 3a ryxa (6a) H13
jaMkaTa Ha BpBKaTa 0AeKa He ce (hopmu-
pajasonHaD-npcTeHOT.

YnoTpebaHapskaTa (Cn. H)

/\ BHUMAHVEE!

« Hukoralu He ja 3akavyBajTe BpBKaTa (6)
Ha MyXa0T Kora ja KopucTuTe gackaTa
Ha BOfa LU0 Teye (Ha np. bp3auy 1 pexw).

* Hukoralu He ja 3aKayyBajTe BpBKaTa Ha
rAYXA0T NPV KpajopexxHn Be TPOBM.

Kora ja kopucTuTe fackaTa Bo gnaboka

BOJa, 3aKaueTe ja BpBKaTa Ha IMyX4oT.

YnoTpeba Ha ApXKXayoT 3a nujasoum

 3awpadeTe rmyeTUPUTE 0TBOPU HA
ApXayoT 3anujanoum (4) Ha mpexxaTa 3a
6arax Ha gackaTa (1).

3abeneluka: MNpegHaTa Mpexa 3a 6arax Ha

MPO30PeLOT 3a rnefjake MoXe Aa ce Npekp-

CTM¥ CO MOMOLL Ha KapabuHepoT.

« CTaBeTe r'm3aTBOPEHUTE LLNLUNHA UL
yallm BO ApKAY0T 3a nujanouu.

YnoTpebaHagackaTa (Cn.l)
3abenellka: 3a Balla 6e36e/HOCT, HOCeTE
CO0/BETEH e/eK 3a crnacyBame (He e BKIy4eH
BO OMNCEroT Ha 1cnopaka).

1. 3anoyeToK, KNekHeTe Ha cpefinHa of fac-
KaTaunocTaseTe N paleTe npes sac Bo
LUMPWHA Ha paMeHaTa.

2.MogurHeTe jaefHaTaHorancraseTeja
Ha WTuuaTanog KonkoT. MoBTopeTe ro
YeKopoT COo ApyraTaHora.

3. MNoneka ncnpaseTe ce. ipxxeTe rv Kone-
HaTa MasKy CBUTKaHu 1 npedpneTe ja
TeX1HaTa HaHa3ag.



3abenellka: BawaTaonaTka (He e BKy-

YEHO BO OMNCEroT Ha Ucrnopaka) Moxe Aa Bu

MOMOTrHE Aa 04pXWTe paMHoTexXa. 3a garo

HanpasuTe TO0a, JpXeTe jaco ABeTe paue

Kako cTan 3a 6anaHcuparse kora cTonTe.

4. CeracTOUTe Ha CpenHa of fjackaTa co
HO3eTe paLlnpeHn KONKy LUMpuHaTa Ha
KONKOBUTE.

5. daTeTejapaukaTaHanonaTkaTaco
efHaTa paka.[lpyraTa pakaja fpxuv
lmMnKaTaHanonaTkaTa. lopHaTa paka
€ UcnpaseHa 3a BpPeMe Ha npoLecoT Ha
Becname.

6. MocTaseTe janonaTkaTa Aaneky Harnpes
BO BOAaTa, BefHall o gackaTa. jonHaTa
paka e UCTO Taka ucnpaseHa.

7. MNoBneyeTe janonaTKaTa KoH Bac Mo
[JOMKMHATa Ha lacKaTa Cco fiofiHaTa paka,
LPKejKu ja ropHaTa paka ucnpaseHa.

8. M3BafleTejanonaTkaTaojBogaTa
Ha HMBO Ha cTananaTa.loBTopeTe ja
nocTankaTa 3a Becname.

TpaHcnopTHpake BO paHeLoT

3abeneLuka: paHeLoT CyXu NCKTy4MBO 3a

TpaHCnopT M cknaguparbe Ha SUP fackaTa

N Hej3MHNT e AoAaToum.

3a TpaHCcnopT um cKnaguparbe, MoxeTe a

rv cobepeTe cuTE Aen0BY BO paHeLoT (8)

(Cn.F). PacknoneTe ro npon3sogoT BO

obpaTeH pefocnes Kako LTO € OnuLaHo

B0 fenoT ,CocTasyBatbe" [IpoBepeTe Janm

MPOM3BOAO0T € LieNOCHO YACT W CyB.

1. MocTaBeeTe ja jackaTa (1) HauncTa, cysa
¥ pamMHa noBpLUMHA.

2.CB/TKajTe jajackaTaunBp3eTejaco
pemeHoT (5).

3.CTaBeTejagackaTaucure apyru 4enosu
BO paHeLoT.

Hera, cknagupake, nonpaska
Hera

/\ BHUMAHVE!

He KopucTeTe arpecuBH/ cpeacTBa 3a
UNCTEHE, YU TKN CO METAHU UM HAJNOHCKM
BNakHa U1 ocTap Uim MeTaneH npuéop 3a
UNCTEHE KAKO LLITO CE HOXXEBY W/ CIMYHO.

TemenHo ncuncTeTe ja jackaTa co bnar
[JeTepreHT uucylleTe ja, 0co6eHO No yno-
Tpeba BO coneHa BoAa v No KOHTaMuHaumja
CO Macno.

UucTeTe ja fackaTa camo co 3aTBOpeH
BEHTWN M MO CeKoja ynoTpeba.

1. OTKaueTejanepkaTa (2) og fackaTa (1).

2.MocTaBeTe jagackaTaHauMcTa, cyBau
pamHa noBpLUnHa.

3. VcnnakHeTe rv jackaTau nepkaTa co
cBeXKa Bofla v bnara canyHuua 3a fjarmoT-
CTpaHMTEe KpUcTanmTe 0f, Con, 3pHaTa
MECOK U APYrMTe CUTHU HEUNCTOT UM,

4. A36puwweTe rv TeMeNHO Co CyBa U Meka
Kpna.

5.MoToaocTaseTe rvgackaTamnepkara
LIe/I0CHO fAa ce ncyLaT.

Cknagnpare
ABHMMAHME!

AKO NpoK3B0A0T, 0COBEHO PaHELIOT Ce HyBa
HenpaBWNHO, NOCTOM PU3NK 04 CO3/jaBakbe Ha
MyBna.

¢ UYyBajTe ronpousBofoT Ha uMcTOo, 406p0
MPOBEeTPEHO 1 CyBO MECTO, NOAANEKY OF,
[VMPEKTHAa COHYeBa CBET/IMHA U U3/IOXe-
HOCT Ha 3HA4YUTENHN TemnepaTypHu
6paHyBam-a.

 [loKONKy NPOM3BOA0T HE Ce KOPUCTH
MOAONro BpeMe, npenopayyBame LieNoCHO
[aro packnonuTe v Aa ro cknagupaTe BO
MPUIOXKEHNOT paHeL,

 [lOKONKy paHeLoT He Ce KOpUCT W NOA0Nro
BPEMe, LieNI0OCHO OTBOPETE O MaTEHTOT
3a fa ce 06e36e1 BeHTUNaLUmja Ha Npouns-
BOAOT.

¢ UYyBajTe ronponsBofoT NojaneKky of Ao-
(haT Ha feua n 6e36eH0 3aKyyeH.

¢ He ocTaBajTe TeLKy v ocTpu Npeame-
TWBP3 NPON3BOA0T.

« [lo nofonr Nep1og Ha cknagvparse, npoBe-
peTe ronpou3BoOT 3a 3HaLM Ha abere
UM cTapeekse.

MNonpaBska

/\ BHUMAHVE!

MpoBepeTe ja fackaTa (1) 3a rybewe Ha
NPUTWCOK, BYNKX MK NyKHATUHW NPES, CeKoja
ynoTpeba.

AKO fackaTa rybu Bo3ayx, Toa Moxe ga

Ce [OMKM Ha NPOTeKyBakbe Ha BEHTUMO T,
HeucnpaBeH BEHTWN U NPOTeKyBakbe Ha
fackaTa.

Bo cnyyaj Ha noronemo oL TeTyBaHEe, HAKO-
raw He Tpeba camu 4a BpLUNTE NONPaBKy.
ManvTe oW TeTyBaHa MOXe Ja ce nonpa-
BaT CO MOMOLL Ha BKTy4YEHNOT KOMNIET 3a
nonpaska (7).

BeHTUn (Cn.E)

3a ganpoBepuTe fanu BEHTUIOT Npo-
TeKyBa Uin e HencrpaseH, nocTaneTe Ha
CNefHNOT HauNH:

1. CBpTeTe rokanayeTo HaBeHTUOT (1a)
CMPOTWBHO Of, CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT
nu3BageTe roofBeHTUNOT (1b).

2. MpoBepeTe fanu Hema Necok Uam Apyru
Tyf TenasBo BEHTUIOT.

3. LlenocHo HaflyBajTe ja fackaTa.

4. 3aTBOPETE N0 BEHTWUIOT.

5. VicnnakHeTe ja fackaTa OKony BeHTUI0OT
CO BOZa CO canyHuua.

AKO ce (hopMmpaaT Meypuntba OKomy BeH-

TWIOT, BEHTWUNOT MOpa fa ce 3aTerHe um

3ameHu.

e 3aTerarweHaBeHTWIOT:

1. CBpTeTerokanayeToHaBeHTUOT (la)
CNPOTWBHO Of, CTPENKNTE HA YACOBHUKOT
nu3BageTe roogseHTMNOT (1b).

2. BMeTHeTe ro kny4oT 3aBeHTUN (3) BO
BEHTUNOT J0JeKa LeNoCHO He Bie3e BO
BeHTUNoT (Cn. E).

3. CBpTeTe ro KNy4oT 3a BeHT W/ BO Hacoka
Ha CTpenknTe Ha YaCOoBHUKOT 3a 4aro
3aTerHeTe BEHTUIOT.

4. 3aTBOpeTe ro BEBHTWIOT CO KanayeTo 3a
BEHTWIOT W UCMNIAKHETE ja lacKaTa oKosy
BEHTWIOT CO BOZA CO canyHuua.

AKO MoBeKe He ce (hopM1paaT MeypUnkba,
BEHTWIOT ANXTYBa.

AKO Cé yLITe ce (hopMupaaT Meypunba
OKOJTy BEHTWIOT Y NOKPaj 3a TerHyBare-
TO, TOj MOpa Jja Ce 3amMeHu.

e 3ameHaHaBeHTUNOT (Cn.E):

1. CBpTeTe rokanayeTo HaBeHTUNOT (la)
CNPOTVBHO O CTPENKUTE HA YAaCOBHUKOT
nu3BageTe roogBeHTUNOT (1h).

2. LlenocHo ncnywreTe ro BO34yXoT 0f
fackaTa.

3. BMeTHeTe ro kny4yoT 3a BeHTUn (3) BO
BEHTUIOT A04eKa LeNoCHO He BNe3e BO
BEHTUIOT.

4.CBpTeTe ro Kay4yoT 3a BEHTUN CNPOTUB-
HO 0f, CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT A04eKa
BEHTUIOT He Ce 0ABPTW 04 AackaTa.

5. I3BafeTe ro HencnpaBHNOT BEHT U Of,
fackaTa.

6. BMeTHeTe HOB BEHTWN BO AackaTa.

3abeneLuka: MokeTe Ja fobveTe pe3epBeH

BEHT W Ha HaBeeHaTa ajpeca 3a CepBuC.

3anofobpo AuxTyBare, Nnpenopadysave ga

KOPUCTUTE CUIMKOHCKA MacT Wnn Ba3enuH

3anoAmMavkyBarbe Ha BEHTUIO0T.

7. CTaBeTe ro K1y4oT Ha BEHTUIOT 3a BEH-
TUIWCBPTETE r0 BEHTUIOT BO HAcoKa
Ha CTPenK1Te Ha YaCOBHUKOT 3a 4aro
3aTerHeTe.

8.CTaBeTe rokanayeToHa BEHTUNOT U
CBpTeTe roBO HAaCOKa Ha CTPENKNTe Ha
YaCOBHVKOT 3a Jaro3aTerHeTe.

[poTeKyBahe

MonpasajTe rn NpoTeKyBarkbaTa Ha Aacka-

Ta camo CO Co0ABeTHO enuno. /lenunoTo e

BK/ly4eHO BO 1cnopakaTa. MonpasknTe co

HECOoO0ABe THY lenuna MoXe fa fosefaT [0

[LONONHUTENHY O TEeTYyBamba!

CoopBeTHW nenuna ce ocTanHu Bo cne-

Lnjanu3vpaHu NpoSaBHULN.

3abeneLuka: MannTe NOBPLUMHK (MOManm of,

2 mm) MOXeTe fja rv nonpasnTe camo Co fe-

nuno, CO ANPEKTHO HAHECYBakbe Ha NenuaoTo

Ha NOBPLUMHAT &. 3a NorofemMm NpoTeKyBarba

(noronemu o4 2 mm), nocTaneTe Ha CnegHu-

0T HaunH:

1. LlenocHo ncnywreTe ro Bo34yxoT 0
fackaTa.

2. TemenHo ucuMcTeTE jaobnacTalwTo
Tpeba ga ce nonpasu.

3. VicyweTe jaucuncTeHaTa noBpLUmMHa.

4. 3emeTe efjHa O} IeNeHKUTE U uceueTe
napue WTO janokpueaowreTeHaTa
obnacTucenpoTeranol5cmogcuTe
cTpaHu.

5. HaHeceTe ronenunioTo v HaMecToTO
Kafie LITO NpoTeKyBa u Ha uceyeHaTa ne-
neHka. OcTaseTe 1enunoTo Aa ce ucyLun
NPUBAMKHO 2-4 MUHY T 1.

6. LiBpCcTO NpUTUCHETE ja iIeneHKaTa Ha 06-
nacTaco Mek npegmeT. [lorpmkeTe ce aa
paboTuTe Ha pamHa NnoBpLUMHA 6e3 Habo-
PV Unu UcnakHaTUHW. HeXXHO 0T CTpaHeTe
I cUTe BO3AYLUHN MeypUMtba 04BHATpe
KOH HaJBop €O 3a06/eH NnpeameT.
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7. OcTaseTe 1enNUnoTo fa Cce UCyLIN HajMasT-
Ky 12 yaca no nonpaskaTa.
8. OTKaKo Ke Ce UCyLUW, HaHeceTe fienak Ha
paboBuTe Ha feneHkaTa.
9. OcTaseTe NenunoTO fa Ce UCYLLIN OKONY
4 yaca.
BaxkHo: Mpef Aa Bie3eTe BO BOAA CO facKa-
Tano nornpaskaTa, npoBepeTe Aan Mno-
npaeeHaTa noBpLUVHa AuXTyBa. Bo cryyaj
Ha MHOTY roflemMo oL TeTYyBake, HUKoratl
He Tpeba camu ga BpumTe nonpasku. OgHe-
ceTejajackaTa 3anonpaska Bo creyyja-
nm3vpaxa paboTuiHuLa.

HanomeHu 3a thpnane

Q& ®dpneTe ronpon3BofoT U MaTeEpPUja-
¥ B vTe 0J, NaKyBareT0 CO0ABETHO Ha
%ﬂ TEeKOBHUT € I0KaIHW NPOMUCH.

UyBajTe rm MaTepujainTe o
nakyBareTO (Kako Ha np. TopbuukaTa of
thonvja) noganeky of gopaT Ha feuaTa.
JononHuTenHM nHopmaumv 3a pnarse Ha
MCKOPUCTEHNOT NPOU3BOL, Ke HajaeTe Kaj
onwTWHCKaTa um rpagckaTa agMuHu-
cTpaumja. PpaeTe ro npou3BogoT U
MaTepujannTe o nakyBarweTo 6e3 fan
HaWTeTWUTE Ha OKOMHa T a.

/. KOOoT 3a peunkinparse Ciyxim 3a
E’;) npeno3HaBare Ha pa3Hu MaTepujanm
YY  3aBpakatbe BO LyKIycoT 3a NoBTOp-
Ha ynoTpeba (peumknmpare). KogoT ce
COCTOM 07 CMM60 38 peLyKIMpaHse 3a LKiy-
COT 3aynoTpeban og 6pojLLTO ro o3Havysa
MaTepujanoT.

HanomeHy 3a rapaHumja u
cepBuCHpatse

Mpon3BoAoT ce Npou3BeayBa MHOTY BHAMA-
TE/HO M NpK NoCcT0jaHa KOHTpona. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR GmbH vm gaBa

Ha NPUBaTHUTE KPajHU KOPUCHULM TPUro-
[VLIHa rapaHuvja o4 AaTyMOT Ha KynyBakbe
(rapaHTeH poK) cropea cnegHnT e npasunia.
lapaHuUmjaTa Baxu camo 3a rpeLuka Bo Ma-
TepujanoT nobpaboTkaTa. lapaHumjaTa
He ce 0iHecyBa Ha 1eN0BW, KoM T 0 Noane-
XaT Ha HOPMAaHO UCT POLLYBaH-E 1 CO T0oa
ce cMeTaaT 3anoTPOLUHM AeNnoBw (Ha np.
6aTepun) Kako 1 Ha KPLUAMBK AEN0BU KaKo
MPEKNHYBaUW 1N CTakNeHn Jenosu.
BaparaTa 3a 0Baa rapaHupja ce ucknyyyBsa-
aT ako Npou3BOLOT HE Ce KOpUCT Y Npasun-
HO WM ce 310ynoTpebyBa U He ce KOpUCTU
3a C00/lBe THATa HameHa U ako He ce
CnefaT VHCTPYKUMMTE BO NpupaqHukoT/
ynaTCTBOTO, OCBEH aKo KPajHNOT KOPUCHUK
[lOKaXKe [ieka NoCT oM rpeLuka Bo MaTepuja-
70T WAM BO 06paboTKaTa, KojallTo He ce
3acHOBa Ha HaBeJeHNTe OKONHOCTW.
baparaTa 3arapaHuvja MoxaT aace
nogHecaT BO rapaHTHUOT POK CO Npuno-
XyBate Ha OpurmHanHaTa cMeTKa. 3aToa
yyBajTe jaopurnHanHaTa cmeTKa MapaHT-
HUOT POK He Ce NPOLAOMKYBa NpK NoNpaBKu
LITO noAneXxaT Ha 0buyHaTa rapaHuyja, Ha
3aKoHCKaTa ekcnamunMTHa rapaHumja um Ha
[Lo6posonHa ycnyra. Toa BaXku 1 3a 3aMeHeTU
1 nonpaBeH AeNnoBu.

32 MK

Mpw peknamavv, npBo o6paTeTe Ce Ha
[0NyHaBeileHaTa cepBycHa cnyx6a unm 06-
paTeTe HY Ce Ham Mpeky e-nowTa. Bo cnyyaj
Ha aKTVBMpatbe Ha rapaHuujaTa, Npon3Bo-
[0T -0 HaL 1360p - Ke ro nonpasymMe Unm
3ameHuMe 6ecniaTHO UK Ke ja pediyHanpave
cymaTa 3akoja e KyneH. FfapaHumjaTa He
HYZI1 HUKaKBU JOMOMHU T e/HM NpaBa.
BalunTe 3aKoHCKM NpaBa, N0 To4HO 6aparba
3a rapaHuuja KoH coofjBe THUOT NpoAaBay,
He Ce OrpaHuyeHu co 0Baa rapaHupja.

IAN: 507031_2507

@ KopucHnuka cyx6a 3a CeBepHa
MakefoHuja
Ten.: 080090698
E-nowTa: deltasport@lidl.mk



Urime té pérzemérta!
Me blerjen tuaj jeni pércaktuar pér njé artikull
me cilési té larté. Njihuni me artikullin para
pérdorimit té paré.

Pér kété, lexoni me kujdes manualine
I@” méposhtém té pérdorimit.
Pérdorni artikullin vetém ashtu si¢ éshté
pérshkruar dhe vetém pér fushat e treguara
té pérdorimit. Ruajeni kété manual pérdorimi
me kujdes. Dorézojini té gjitha dokumentet
sé bashku me artikullin edhe kur ia jepni até
paléve té treta.
Manuali i pérdorimit pérmban hollési té
réndésishme mbi artikullin, ndértimin e tij,
funksionimin dhe mirémbajtjen, si dhe rregullat
e sigurisé.
Meqgenése sportet ujore gjithmoné mbartin
rrezige, njohurité e sakta mbi artikullin
parandalojné démtimet e mundshme trupore
apo madje edhe rastet e vdekjes.

Pérmbajtja e paketimit (ilus. A)
1xbord (1)

1xpendé (2)

1x celésvalvule (3)

1x mbajtése pér pije (4)

Ixrrip (5)

1x lidhése sigurie (6)

1x set riparimi, pérfshiré arné dhe ngjités (7)
1x canté shpine (8)

1x manual pérdorimi

Té dhéna teknike

Bord:
s Ngarkesa maksimale e
+ ‘R ) lejuar: 140 kg
e Numri maksimal i lejuari

w =1 'R: 0 personave:
Té rritur: 1 fémijé: 0

Canta e shpinés:
Kapaciteti maks. i ngarkesés: 20 kg

Dhoma e ajrit:

Presioni nominal i punés:

>e{a=1bar (15 psi) y
1,0 bar (15 psi)

Pérmasa

Bord SUP (i fryré me ajér):

315 x 84 x 15 cm ((Gjatési x Gjerésia x Lartési)
Pesha

Bord SUP (i shfryré): 8 kg

w

Pérdorimi né pérputhje me
géllimin e caktuar

Ky artikull &shté projektuar pér pérdorim privat
né fushén e kohés sé liré. Fusha e pérdorimit:
zona bregdetare t& mbrojtura deri né 150 m

- pér lundrime né ujéra té mbrojtura prané
bregdetit, né gjire té vegjél, né ligene té vegjél,
lumenj té ngushté dhe kanale.

Data e prodhimit
(Muajitviti): 12/2025

Mos e pérdorni nése forca e erés éshté mé e
madhe se 4 dhe/ose nése lartésia e dallgéve
éshté mé e madhe se 0,3 m. Artikulli nuk
éshté ndihmé noti, nuk &shté lodér ujore, nuk
éshté artikull pér sportet dimérore dhe &shté
i pérshtatshém vetém pér notaré! Nuk &shté i
pérshtatshém pér fémijé nén 14 vjeg.

Udhézime sigurie

A KUJDES!

Kujdesi dhe vetévlerésimi juaj né ujé jané
jashtézakonisht té réndésishme.

Mos i mbivlerésoni kurré forcat dhe aftésité
tuaja té drejtimit! Qéndroni gjithmoné prané
bregut! Kushtoni vémendje gjendjes sé motit,
paralajmérimeve pér stuhi ose sinjaleve té
mundshme ndriguese!

/\ KuJDES!

Respektoni gjithmoné rregullat e sigurisé

dhe dispozitat ligjore né fugi pér ligenet dhe
ujérat e hapura dhe, pér siguriné tuaj, mbajeni
gjithmoné njé jelek shpétimi té certifikuar.

A Rrezik pér jetén!

» Nése ndodheni né rrezik né ujéra té hapura,
mos e lini kurrsesi bordin! Né rast rreziku,
pérpiquni té jepni sinjal nga bordi.

« Sigurohuni qé gjaté vozitjes pesha té jeté
gjithmoné e shpérndaré né ményré té
barabarté mbi artikull.

* Mosiilini kurré fémijét pa mbikéqyrje me
materialin e paketimit. Rrezik mbytjeje!

/\ Rrezik l&ndimit

 Sigurohuni gé gjaté lundrimit me lopaté
pesha mbi artikull té jeté gjithmoné e
shpérndaré né ményré té barabarté.

< Bordiifryré, vesla dhe pendét jané té forta

dhe mund té shkaktojné Iéndime né rrethana

té caktuara.

< Kushtoni vémendje personave pérreth gjaté
transportimit té artikullit.

 Kushtoni gjithmoné vémendje personave té
tjeré gé ndodhen né ujé.

« Vishni njé kostum termik kur vozitni né
temperatura mé té uléta. Ekziston rreziku i
hipotermisé!

 Njihuni me ujérat pérpara se té filloni
vozitjen.

« Mos vozitni kurré pa pasur njé person tjetér
prané, nése nuk ndodheni né zona té sigurta
pér not.

« Mbajeni distancén nga ujévarat e
rrémbyeshme, |éndét gé notojné dhe
pengesat e tjera.

» KUJDES NE RAST ERERASH BJERESE
DREJT DETIT DHE RRJEDHAVE! Mund té
térhigeni nga rrjedha.

« Mos e pérdorni né dallgé qé pérplasen.

« Respektoni té dhénat né pllakén e tipit.

 Respektoni gjithmoné rregulloret vendore té
lundrimit.

« Mos vozitni gjaté ndryshimeve té baticés ose

né dallgé té larta.

« Mos mbani me vete objekte t&€ mprehta ose
me maja.

« Artikulli duhet t& mbrohet nga kontakti me

Iéngje té rrezikshme ose acide. Nga kjo mund

té shkaktohen démtime té pariparueshme.

Kushtoni vémendje qé té mos shkoni né
terren me guré, pér té shmangur démtimet e
artikullit.

Mos e transportoni artikullin né asnjé
ményré né gjendje té fryré mbi automjete.
Mos e lini kurré artikullin pa mbikéqyrje mbi
ujé. Ai térhiget nga rrjedha mé shpejt sesa
mund té arrihet sérish duke notuar.

Para pérdorimit, kujdesuni gjithmoné gé té
mbani me vete veslén, pérndryshe nuk do té
mund ta manovroni mjaftueshém artikullin.
Mos e pérdorni artikullin nése ka njé carje
dhe humbet ajér.

Mos kryeni asnjé ndryshim teknik né

artikull. Ndryshimet e ¢do lloji rrezikojné
funksionimin e lundrimit dhe ¢ojné né
humbjen e garancisé.

Mos e pérdorni kurré artikullin nén ndikimin e
alkoolit, drogés ose medikamenteve.

Mos i mbivlerésoni kurré forcat tuaja dhe
shpérndajeni fuginé muskulore gjaté vozitjes
né ményré té tillé gé distanca e pérshkuar té
mund té kthehet pa véshtirési me vozitje.
Qéndroni né zonat e mbrojtura bregdetare
deri né 150 m dhe kushtoni vémendje
ndryshimeve té erés dhe té rrijedhave, té cilat
mund ta véshtirésojné ndjeshém lévizjen.
Gjaté vozitjes, kushtoni vémendje gé kémbét
tuaja té mos ngatérrohen né litarin e fiksimit
ose né dorezén e mbajtjes.

Artikullimund té ngarkohet deri né
maksimum 140 kg.

Artikulli mban vetém peshén e njé personi.
Shmangni bregdetet me guré, molot,
cekétinat dhe té ngjashme, pér té
parandaluar |éndimet dhe démtimet.

A Shmangia e démeve materiale!
 Té gjitha artikuijt e fryré jané té ndjeshém

ndaj té ftohtit. Prandaj, mos e hapni dhe mos
e fryni artikullin kurré né temperaturé nén
5°C!

Fryjeni dnhomén e ajrit té artikullit deri né njé
presion pune maksimal prej 1,0 bar (15 psi).
Nése presioni i ajrit rritet nén diell té forté,
ai duhet té balancohet duke léshuar ajrin
pérkatésisht.

Hapni valvulén dhe Iéshoni pak ajér nése
presioni kalon mbi 1,0 bar (15 psi).

Kushtoni vémendje gé artikulli - vecanérisht
né gjendje té fryré — t& mos vijé né kontakt
me guré, zhavorr ose objekte me maja dhe
té mos férkohet apo térhiget askund, pasi
pérndryshe mund té ndodhin démtime.
Vendosni vetém adapteré pompash té
pérshtatshém né valvulat e sigurisé.
Pérndryshe, valvulat mund té démtohen.
Mos pérdorni kompresor pér té fryré
artikullin.

Mos e fryni tepér, pasi pérndryshe ekziston
rreziku gé gepjet e saldimit té ¢cahen.
Mbylleni miré valvulén pas fryrjes.
Shmangni kontaktin me objekte gérryese,
me maja ose té rrezikshme, si dhe me
kimikate apo Iéngje. Nése kjo ndodh
megjithaté, kontrolloni bordin me imtési pér
rrjedhje ajri ose démtime té tjera.

» Mbajeni artikullin larg zjarrit dhe objekteve

té nxehta (si p.sh. cigareve té ndezura).
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« Kontrollojeni artikullin para ¢do pérdorimi
pér démtime apo konsumim. Artikulli duhet
té pérdoret vetém né gjendje té rregullt!

Montimi

Ndigni me kujdes té gjithé hapat e montimit

sipas rendit té treguar.

1. Zgjidhni njé sipérfaqe té lémuar dhe té
pastér me mjaftueshém hapésiré pér té
hapur dhe shpalosur artikullin. Sigurohuni
gé té gjitha pjesét pérbérése té jené té
pranishme dhe né gjendje té rregullt, pa
defekte.

2. Nga montimi i dyté e né vazhdim, kontrolloni
artikullin pér démtime té mundshme,
vrima dhe ¢arje dhe mbyllini ato, ashtu si¢
pérshkruhet mé voné. Pasi té gjendeni né
ujé, démtimet e mundshme nuk mund té
riparohen mé.

Fryrja e bordit

/\ KUJDES!

« Shmangni fryrjen e tepruar té bordit, pasi
pérndryshe ekziston rreziku i mbishtrirjes
ose madje i carjes sé gepjeve té saldimit.

* Presioni i punés mund té rritet né diell.
Balanconi presionin e punés duke léshuar
ajrin nga bordi.

 Pérdorni pér fryrjen e bordit pompé kémbé té
zakonshme ose pompé pistoni me dy goditje,
me pajisjet pérkatése té vendosjes dhe
manometeér.

» Pompat elektrike té zhvilluara posagérisht
pér bordet SUP jané gjithashtu té
pérshtatshme pér fryrje. Kéto pompa
parapérshtaten né 15 psi dhe fiken
automatikisht sapo té arrihet ky presion ajri.
Kontrolloni gjithmoné presionin e fryrjes.
Nése presioni i ajrit prej 15 psi nuk éshté
arritur né ményré té papritur, pompani me
doré ose I&shoni ajrin pérkatésisht derisa té
arrihet presioni nominal.

» Mos pérdorni as kompresor, as bombolé ajri
té kompresuar pér fryrjen e bordit. Kjo mund
té ¢ojé né démtime.

« Bordin fryjeni gjithmoné plotésisht.

» Mos e fryni bordin prané objekteve me maja
ose té mprehta dhe as mbi sipérfage té
ashpér ose me zhavorr.

/\ ERENDESISHME!

« Hapenivalvulén vetém pér fryrje dhe pér
I&shimin e ajrit. Pérndryshe mund té ndotet.

e Zona pérreth valvulés duhet té jeté
gjithmoné e thaté dhe e pastér.

« Kujdesuni gé té& mos hyjé réré ose ndonjé
papastérti tjetér né valvulé.

Mbushja e dhomés sé ajrit

E réndésishme!

Presioni optimal i punés éshté 1,0 bar (15 psi).

1. Rrotullojeni kapakun e valvulés (1a) né
drejtim té kundért té akrepave té orés nga
valvula (1b) (ilus. B).

2. Vendosni fundin e zorrés sé njé pompe té
pérshtatshme (nuk pérfshihet né furnizim)
mbi valvulén dhe rrotullojeni até né drejtim té
akrepave té orés pér ta fiksuar (ilus. B).

Shénim: gjaté kétij procesi, kunja e valvulés (1c)

duhet té jeté né pozicionin e mbyllur (ilus. B).
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3. Pomponi bordin deri né maksimum 1,0 bar
(15 psi).

4. Ndérpriteni fryrjen sapo manometri té
tregojé 1,0 bar ose 15 psi.

5. Rrotullojeni fundin e zorrés né drejtim té
kundért té akrepave té orés pér ta hequr nga
valvula dhe vendosni kapakun e valvulés mbi
valvulén.

6. Rrotullojeni kapakun e valvulés né drejtim té
akrepave té orés derisa té fiksohet.

Shfryrja e ajrit (ilus. C)

1. Rrotullojeni kapakun e valvulés (1a) né
drejtim té kundért té akrepave té orés pérta
hequr nga valvula (1b).

2. Higni kapakun e valvulés.

3. Shtypeni kunjén e valvulés (1c) poshté dhe
rrotullojeni até 90° né cilindo drejtim, derisa
té qéndrojé né pozicionin e vet. Léreni kunjén
e valvulés né kété pozicion derisa ajri té keté
dalé plotésisht.

4. Pas pérfundimit té shkarkimit té ajrit,
rrotullojeni pérséri kunjén e valvulés me
90°. Kunja e valvulés kthehet pérséri né
pozicionin e saj fillestar.

Montimi i pendés (ilus. D)

1. Nxirrni shufrén plastike (1e) nga kutia e
pendés né pjesén e poshtme té bordit (1).

2. Shtyjeni pendén (2), me skajin e poshtém té
rrumbullakosur pérpara, brenda kutisé sé
pendés.

Shénim: sigurohuni gé ta shtyni pendén

plotésisht brenda kutisé sé pendés.

3. Vendoseni kunjén (2a) né kutiné e pendés
pér ta fiksuar pendén.

Gmontimiipendés (ilus. D)

1. Shtypeni kunjén (2a) pér ta liruar nga kutia
e pendés.

2. Nxirreni pendén (2) nga kutia e pendés.

3. Shtyjeni pérséri shufrén plastike (le) né
kutiné e pendés.

Pérdorimi

Rregullimi i gjatésisé sé lopatés

Para pérdorimit té bordit, rregulloni gjatésiné e

lopatés suaj (nuk pérfshihet né furnizim) sipas

gjatésise sé trupit tuaj. Nuk ka udhézime té
pérgjithshme té vlefshme pér té pércaktuar

se cila gjatési éshté e duhura pér cilén gjatési

trupi.

Pér té pércaktuar gjatésiné e duhur,

ne rekomandojmé formulén: gjatésie

trupit+20cm (8ing).

Gjithashtu, gjatésiné e lopatés mund ta

pércaktoni edhe si vijon:

1. Shtrijeni krahun mé té hollé lart.

2. Me dorén tjetér vendoseni lopatén nén
krahun e shtriré.

3. Zgjateni ose shkurtojeni lopatén derisa té
pérshtatet nén kygin e dorés sé krahut té
shtriré.

Shénim: pér rregullimin e duhur té gjatésisé sé

lopatés, respektoni udhézimet e pérdorimit té

prodhuesit té lopatés.

Fiksimiilitarit té sigurisé né bord (ilus. G)

Fiksoni litarin e sigurisé (6) né unazén D té

pasme (1d).

1. Kaloje lakun (6b) té litarit té sigurisé népér
unazén D.

2. Kaloje lidhésen e kycit té kémbés (6a) népér
lakun e litarit té sigurisé, derisa té formohet
njé nyje te unaza D.

Pérdorimii litarit té sigurisé (ilus. H)

/\ KUJDES!

» Mos e fiksoni kurré litarin e sigurisé (6) né
kycin e kémbés suaj, kur e pérdorni bordin
né ujéra rrjedhése (p.sh. ujéra me rréke dhe
lumen;j).

» Mos e fiksoni kurré litarin e sigurisé né kycin
e kémbés suaj gjaté erés gé fryn drejt larg
nga bregu.

Kur pérdorni bordin né ujé té thellg, fiksoni

litarin e sigurisé né kycin e kmbés.

Pérdorni mbajtésen pér pije.

« Rrotulloni katér hapjet e mbajtéses sé
pijeve (4) né rrjetén e bagazhit té bordit (1).

Shénim: Rrjeta e pérparme e bagazhit prané

dritares transparente mund té vendoset kryq

duke pérdorur karabinerin.

 Vendosni shishet ose gotat e mbyllura né
mbajtésen pér pije.

Pérdorimi i bordit (ilus. 1)

Shénim: pér siguriné tuaj, vishni njé jelek

shpétimi té pérshtatshém (nuk pérfshihet né

furnizim).

1. Né fillim, gjunjézohuni né mes té bordit dhe
mbéshtetni krahét pérpara né gjerésiné e
shpatullave.

2. Ngriheni njérén kémbé dhe vendoseni mbi
bord, poshté ijeve. Pérsériteni hapin me
kémbén tjetér.

3. Ngrihuni ngadalé nga géndrimi i ulur né
gjunjé. Mbajini gjunjét paksa té pérkulur dhe
zhvendoseni peshén mbrapa.

Shénim: lopata juaj (nuk pérfshihet né

furnizim) mund t'ju ndihmojé t& mbani

ekuilibrin. Pér kété, gjaté ngritjes, mbajeni né té
dyja duart si njé shufér balancuese.

4. Tani géndroni né mes té bordit, me kémbét
rreth gjerésisé sé ijeve té hapura.

5. Kapeni me njérén doré dorezén e lopatés
tuaj. Dora tjetér e kap shtangén e lopatés.
Krahu i sipérm géndron i shtriré gjaté
procesit té lopatimit.

6. Zhytenilopatén larg pérpara, menjéheré
prané bordit, né ujé. Gjaté kétij veprimi, edhe
krahu i poshtém géndron i shtriré.

7. Térhigeni lopatén me krahun e poshtém
pérgjaté bordit drejt vetes, ndérkohé qé
krahu i sipérm mbetet i shtriré.

8. Né lartésiné e kmbéve, nxirreni lopatén
nga uji. Pérsériteni procesin e lopatimit.

Transporti me ¢antén e shpinés

Shénim: ¢canta e shpinés shérben vetém pér

transportin dhe ruajtjen e bordit SUP dhe

aksesoréve teé tij.

Pér transport ose ruajtje, mund t'i vendosni té

gjitha pjesét né ¢cantén e shpinés (8) (ilus. F).

Gmontoni artikullin, ashtu si¢ éshté pérshkruar

né seksionin ,Montimi*, por né rend té kundért.

Sigurohuni gé artikulli té jeté plotésisht i pastér

dheitharé.

1. Vendoseni bordin (1) mbi njé sipérfage té
pastér, té thaté dhe té sheshté.

2. Mbéshtilleni bordin dhe lidhni até me rripin (5).

3. Vendoseni bordin sé bashku me té gjitha
pjesét e tjera né ¢cantén e shpinés.



Mirémbajtja, ruajtja, riparimi
Mirémbaijtja

A KUJDES!

Mos pérdorni mjete pastrimi agresive, furca
me gime metali ose najloni, si dhe sende té
mprehta ose metalike si thika apo té ngjashme.

Pastroni plotésisht dérrasén me njé detergjent
té buté dhe thajeni, vecanérisht pas pérdorimit
né ujé té kripur dhe pas ndotjes me vaj.

Bordin pastrojeni vetém me valvulén e mbyllur

dhe pas ¢do pérdorimi.

1. Higeni pendén (2) nga bordin (1).

2. Vendoseni bordin mbi njé sipérfaqe té pastér,
té thaté dhe té sheshté.

3. Shpélajeni bordin dhe pendén me ujé té
freskét dhe sapun té buté, pér t'i pastruar
nga kristalet e kripés, grimcat e rérés dhe
ndotjet e tjera mé té iméta.

4. Fshijeni gjithcka me njé lecké té thaté dhe
té buté.

5. Léreni bordin dhe pendén mé pas té thahen
plotésisht.

Ruajtja

/\ KUJDES!

Né rast té ruajtjes sé pasakté té artikullit,
veganérisht té cantés sé shpinés, ekziston
rreziku i formimit té mykut.

« Ruajeni artikullin né njé vend té pastér, té
ajrosur miré dhe té thaté, pa rrezatim té
drejtpérdrejté diellor, ku nuk i nénshtrohet
luhatjeve té médha té temperaturés.

 Né rast mosshfrytézimi pér njé kohé té gjaté,
ne ju késhillojmé ta gmontoni plotésisht
artikullin dhe ta vendosni né ¢cantén e
shpinés qé éshté e pérfshiré né paketim.

 Né rast mosshfrytézimi pér njé kohé té
gjaté, hapeni plotésisht zinxhirin e gantés sé
shpinés pér té siguruar ajrosjen e artikullit.

« Ruajeni artikullin né njé vend té paarritshém
pér fémijét dhe t& mbyllur né ményré té
sigurt.

» Mos vendosni objekte té rénda ose me skaje
té mprehta mbi artikullin.

« Pas njé ruajtjeje té gjaté, kontrolloni artikullin
pér shenja konsumimi ose vjetérimi.

Riparimi

/\ KUJDES!

Kontrolloni bordin (1) para ¢do pérdorimi pér
humbje presioni, vrima ose carje.

Nése bordi humb ajér, kjo mund té jeté pér
shkak té njé vendi té rrjedhshém né valvul, njé
valvule té démtuar ose njé vendi té rrjedhshém
né bord.

Né rast démtimesh té médha, absolutisht mos
kryeni riparime veté.

Démtimet mé té vogla mund t'i riparoni me
setin e riparimit té dhéné (7).

Valvula (ilus. E)

Pér té kontrolluar nése njé valvul rrjedh ose
éshté i démtuar, veproni si mé poshté:

1. Rrotullojeni kapakun e valvulés (1a) né
drejtim té kundért té akrepave té orés pérta
hequr nga valvula (b).

2. Sigurohuni gé té mos keté réré ose sende té
huaja brenda valvulés.

3. Fusni ajér né bord deri né mbushije té ploté.

4. Mbyllni valvulén.

5. Shpélani bordin rreth valvulés me ujé té
sapunosur.

Nése rreth valvulés formohen flluska,

valvulén duhet ta shtréngoni fort ose ta

zévendésoni.

e Shtréngoni fortvalvulén:

1. Rrotullojeni kapakun e valvulés (1a) né
drejtim té kundért té akrepave té orés pérta
hequr nga valvula (1b).

2. Vendoseni gelésin e valvulés (3) mbi valvulén,
derisa ta kapé plotésisht até (ilus. E).

3. Rrotullojeni ¢elésin e valvulés né drejtim té
akrepave té orés, pér ta shtrénguar valvulén.

4. Mbylleni valvulén me kapakun e valvulés
dhe shpélajeni bordin rreth valvulés me ujé
sapunosur.

Nése nuk krijohen mé flluska, valvula éshté
e ngushté.

Nése, pavarésisht shtréngimit té valvulés,
vazhdojné té krijohen flluska rreth saj,
atéheré valvula duhet té zévendésohet.

e Zévendésimiivalvulés (ilus. E):

L. Rrotullojeni kapakun e valvulés (1a) né
drejtim té kundért té akrepave té orés pérta
hequr nga valvula (1b).

2. L&reni gé ajri té dalé plotésisht nga bordi.

3. Vendoseni gelésin e valvulés (3) mbi valvulén,
derisa ta kapé plotésisht até.

4. Rrotullojeni ¢elésin e valvulés né drejtim
kundér akrepave té orés, derisa valvula té
lirohet dhe té mund té nxirret nga bordi.

5. Nxirrni valvulén e démtuar nga bordi.

6. Vendosni njé valvul té re né bord.

Shénim: njé valvul zévendésuese mund ta

merrni né adresén e shérbimit té dhéné. Pér njé

vulosje mé té miré, ne rekomandojmé té lyeni
valvulén me pak yndyreé silikoni ose vazelinég.

7. Vendoseni gelésin e valvulés mbi valvulén
dhe shtréngojeni valvulén né drejtim té
akrepave té orés.

8. Vendoseni kapakun e valvulés mbi valvulén
dhe shtréngojeni até né drejtim té akrepave
té orés.

Vendiirrjedhjes

Riparoni vendet e rrjedhjes né bord vetém me

ngjités té pérshtatshém. Njé ngjités éshté i

pérfshiré né paketim. Riparimet me ngjités té

papérshtatshém mund té cojné né démtime té
métejshme!

Ngjités té pérshtatshém mund t'i gjeni né

dyqganet e specializuara.

Shénim: vendet e vogla (mé té vogla se 2 mm)

mund t'i riparoni edhe vetém me ngjités, duke e

aplikuar ngjitésin drejtpérdrejt mbi vendin. Pér

vendet mé té médha té rrjedhjes (mé té médha
se 2 mm) veproni si mé poshté:

1. Léreni ajrin té dalé plotésisht nga bordi.

2. Pastroni térésisht vendin qé do té riparohet.

3. Thajenivendin e pastruar.

4. Merrni njé nga arnat dhe pritni njé copé né
ményré gé té mbulojé zonén e démtuar dhe
té tejkalojé nga té gjitha anét me 1,5 cm.

5. Aplikoni ngjitésin si mbi vendin e
rriedhjes, ashtu edhe mbi arnén e preré.
Léreni ngjitésin té thahet pjesérisht pér
rreth 2-4 minuta.

6. Shtypeni arnén me njé objekt té buté fort mbi
vendin e rrjedhjes. Kujdesuni gé té punoni
mbi njé sipérfage té sheshté, pa rrudha ose
pala. Higni me kujdes flluskat e mundshme
té ajrit me njé objekt té rrumbullakét, duke i
shtyré butésisht nga brenda drejt jashté.

7. Pas riparimit, l&reni ngjitésin té thahet pér té
paktén 12 oré.

8. Pasi té jeté tharé, aplikoni ngjités né skajet
earneés.

9. Léreni ngjitésin té thahet pér rreth 4 oré.

E réndésishme: para se té hyni né ujé me

bordin pas riparimit, kontrolloni vendin e

riparuar pér ngushtésiné e vulés. Né rast

démtimesh shumé té médha, né asnjé
ményré nuk duhet té kryeni veté riparime.

Cojeni bordin pér riparim né njé punétori té

specializuar.

Udhézime pér asgjésimin
‘0‘ Hidhni artikullin dhe materialet e
% A paketimit né pérputhje me rregulloret
lokale né fugi. Mbajini materialet e
paketimit (si¢ jané geset plastike) larg
fémijéve. Pér mé shumé informacion pér
ményrén e hedhjes sé artikullit té pérdorur
kontaktoni administratén tuaj komunale apo
bashkiake. Hidhni artikullin dhe paketimin né
njé ményré migésore me mjedisin.
Kodi i riciklimit shérben pér té shénuar
a’;) materiale té ndryshme me qéllim gé ato
YY  té rikthehen né ciklin e ripérdorimit
(riciklimit). Kodi pérbéhet nga njé simbol
riciklimi pér ciklin e riciklimit dhe njé numér gé
tregon llojin e materialit.

Udhézime pér garanciné dhe
procedurate shérbimit

Artikulli éshté prodhuar me shumé kujdes dhe
nén kontroll té vazhdueshém. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH u jep klientéve
privaté njé garanci tre-vjecare pér kété artikull
nga data e blerjes (periudha e garancisg)

né pérputhje me kushtete méposhtme.
Garancia vlen vetém pér defektet né material
dhe prodhim. Garancia nuk mbulon pjesét

gé i nénshtrohen konsumimit normal dhe

pér kété arsye konsiderohen materiale té
konsumueshme (p.sh. baterit&), apo pjesét e
brishta si¢ jané celésat ose pjesét e béra prej
xhami.

Té drejtat nga kjo garanci pérjashtohen

nése artikulli éshté pérdorur né ményré té
papérshtatshme, abuzive, jo brenda géllimit té
tij té synuar ose kufijveté synuar té pérdorimit,
ose nése udhézimet né manual/udhézime nuk
jané ndjekur, pérve¢ nése klienti pérfundimtar
vérteton se ka njé defekt né materiale ose
prodhim gé nuk bazohet né njérén nga
rrethanat e lartpérmendura.

Kérkesat né bazé tégarancisé mund té béhen
vetém brenda periudhés sé garancisé me
paragqitjen e faturés origjinale. Ju lutemi ruajeni
faturén origjinale. Periudha e garancisé nuk do
té zgjatet nga asnjé riparim i kryer né bazé té
garancisé, garancisé ligjore ose mirékuptimit
té prodhuesit. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara dhe té riparuara.
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Nése keni ndonjé ankesg, ju lutemi té
kontaktoni sé pari linjén telefonike té shérbimit
mé poshté ose té na kontaktoni me email. Nése
paragitet njé rast garancie, ne, sipas gjykimit
toné, do ta riparojmé artikullin falas, do ta
zévendésojmé ose do ta rimbursojmé ¢gmimin
e blerjes. Nga kjo garanci nuk lindin té drejta té
métejshme.

Té drejtat tuaja ligjore, né vecanti kérkesat

e garancisé kundér shitésit pérkatés, nuk
kufizohen nga kjo garanci.

IAN: 507031_2507

@K Shérbimi ndaj Klientit né Magedoniné e
Veriut
Tel: 080090698
E-Mail: deltasport@lidl. mk




Felicit&ri!
Ati ales sa achizitionati un produs de calitate
superioara. Inainte de prima utilizare, trebuie
sa va familiarizati cu produsul dumneavoastra.
Cititi cu atentie urmatoarele
I@” instructiuni de utilizare.
Utilizati produsul numai in modul descris si
in scopurile de utilizare prevazute. Pastrati
aceste instructiuni de utilizare intr-un loc sigur.
In cazul predarii produsului unei alte persoane,
transmiteti toata documentatia acestuia.
Instructiunile de utilizare contin detalii impor-
tante privind produsul, montarea, utilizarea si
ingrijirea sa, cat si reguli de siguranta. Deoa-
rece sporturile nautice presupun expunerea
constanta la riscuri, prin cunoasterea tuturor
informatiilor despre produs, evitati vatamarea
persoanelor sau chiar decesul.

Pachet de livrare (fig. A)

Ixplaca (1)

1x aripioara (2)

1x cheie pentru valva (3)

1x suport de bauturi (4)

Ixcurea(5)

1x coarda (6)

1x set de reparatie, inclusiv petice si adeziv (7)
Ixrucsac (8)

Ixinstructiuni de utilizare

Date tehnice

Placa:
& . Sarcindutila maxima
+ ‘R ) admisa: 140 kg

e Numar maxim de persoane
admis:

=1 =0
w 'R Adulti: 1 Copii: O

Rucsac:
Capacitate max. de incarcare: 20 kg

Camerade aer:

>e{a=1bar (15 psi) i
1,0 bar (15 psi)

Dimensiuni

Placa SUP (umpluta cu aer):
315x84x15cm(LxIxh)
Greutate

Placa SUP (neumplutd): 8 kg

ol

Destinatie de utilizare

Acest produs este destinat utilizarii private in
timpul liber. Zone in care se utilizeaza: zone
imprejmuite la o distanta de mal de pana la
150 m - pentru calatorii in ape protejate din
apropierea coastelor, in golfuri mici, pe lacuri
mici, rauri si canale inguste.

Anu se utiliza la o intensitate a vantului mai
mare de gradul 4 si/sau la o inaltime a valurilor
mai mare de 0,3 m.

Data de fabricatie
(luna/anul): 12/2025

Presiune nominala de lucru:

Produsul nu este un echipament auxiliar pentru
not, o jucarie acvatica sau un produs pentru
sporturile de iarng, fiind adecvat numai pentru
inot&tori! Nu este destinat utilizarii de catre
copii cu varste mai mici de 14 ani.

Indicatii cu privire la siguranta

A AVERTISMENT!

Vizibilitatea si evaluarea proprie pe apa repre-
zinta doi factori extrem de importanti.

Nu va supraestimati niciodata forta si capa-
citatea de schimbare a directieil Ramaneti
intotdeauna in apropierea malului! Acordati
atentie conditiilor meteorologice, avertizarilor
referitoare la furtuni sau eventualelor semnale
luminoase!

/\ AVERTISMENT!

Respectati intotdeauna regulile de siguranta

si prescriptiile legale aplicabile pentru lacuri si
ape deschise si, pentru siguranta proprie, pur-
tati intotdeauna o vesta de salvare certificata.

A Pericol de moarte!

 Daca va aflati in primejdie in ape deschise,
nu parasiti placa in niciun caz! Incercati sa
atrageti atentia asupra dumneavoastra de
pe placa.

« Tn cazul aparitiei unui defect la camera de
aerin timp ce va aflati in larg, nu parasiti in
niciun caz placa.

 Nu lasati niciodata copiii nesupravegheati
n preajma materialului de ambalare. Exista
pericol de sufocare externa.

A Pericol de vatamare!

« In timpul vaslirii, asigurati in permanenta
o distribuire uniforma a greutatii la nivelul
produsului.

¢ Placa umflata, padela (nu este inclusa in
pachetul de livrare) si aripioarele sunt dure
si pot provoca vatamari in anumite circum-
stante.

« Latransportarea produsului, acordati aten-
tie persoanelor din jur.

« intotdeauna acordati atentie altor persoane
care se aflain apa.

 Purtati un costum termic, in cazul vaslirii
la temperaturi scazute. Exista pericol de
hipotermie!

« Tnainte de aincepe s& vasliti, familiarizati-va
cu apa.

¢ Nuvasliti niciodata in absenta unei alte
persoane in apropiere, in cazul in care nuva
aflati in zone sigure pentru inot.

« Pastrati distanta fata de cataracte, obiecte
flotante si alte obstacole.

« ATENTIE LA VANTUL CARE SUFLA DINSPRE
USCAT SI LA CURENTI! Exista pericolul de a
pluti in deriva.

 Nu utilizati produsul in valuri care se sparg.

 Respectati informatiile de pe placuta indi-
catoare.

« Respectati in permanenta reglementarile
locale privind navigatia.

« Nuvaslitiin zone Tn care existd maree sau
valuri inalte.

< Nu transportati obiecte ascutite sau cu
muchii.

« Produsul trebuie protejat impotriva contac-
tului cu lichide sau acizi cu actiune noci-
va. Aceste substante pot provoca daune
ireparabile.

« Aveti grija sa nu ajungeti pe o portiune in
care exista pietre, pentru a evita daunele la
nivelul produsului.

« Nu transportati in niciun caz produsul pe
vehicule atunci cand este umflat.

 Nulasati niciodata produsul gol pe apa.
Acesta se deplaseaza cu o viteza mai mare
decét cea a unui inotator.

« Tnainte de utilizare, asigurati-va intotdeau-
na ca ati luat cu dumneavoastra padela,
deoarece, in caz contrar, produsul nu poate fi
manevrat corespunzator.

* Produsul nu trebuie utilizat in cazul in care
prezinta scurgeri si pierde aer.

* Nu trebuie efectuate niciun fel de modificari
tehnice la nivelul produsului. Modificarile de
orice fel punin pericol exploatarea produsu-
lui si duc la anularea garantiei.

« Nu utilizati niciodata produsul sub influenta
alcoolului, a drogurilor sau a medicamen-
telor.

< Nuva supraestimati niciodata puterea si
distribuiti-va forta musculara la vaslire, ast-
fel incat sa puteti parcurge din nou distanta
ramasa cu ajutorul padelei, fara a va epuiza.
Ramaneti in zone imprejmuite la o distanta
de mal de pana la 150 m si aveti grija in cazul
schimbarii vantului sau a curentilor, lucru ce
ar putea ingreuna semnificativ deplasarea.

« Lavaslire, asigurati-va ca nu va prindeti
picioarele in snurul de fixare sau in manerul
de transport.

« Sarcina maxima a produsului este de 140 kg.

« Produsul este adecvat pentru o singurd
persoana.

« Evitati malurile stancoase, cheiurile, locurile
putin adanci etc. pentru a preveni vatamarile
si deteriorarile.

A Evitarea daunelor materiale!

 Toate produsele gonflabile sunt termosensi-
bile. Produsul nu trebuie desfacut si umflat
niciodata la o temperaturd sub 5 °C!

« Umflati camera de aer a produsului la o pre-
siune de lucru de maxim 1,0 bar (15 psi).

 Daca presiunea aerului creste atunci cand
soarele este puternic, aceasta trebuie re-
glata in mod corespunzator, prin evacuarea
aerului.

Deschideti valva si evacuati putin aer, in
cazul in care presiunea depaseste 1,0 bar
(15 psi).

« Aveti grija ca produsul, in special atunci
cand este umflat, sa nu intre in contact cu
pietre, pietris sau obiecte ascutite si sa nu
fie supus frecarii, deoarece, in caz contrar, se
poate deteriora.

« Introduceti numai un adaptor de pompa
adecvat in valvele de siguranta. in caz con-
trar, valvele se pot defecta.

 Nu utilizati compresoare pentru umflarea
produsului.

» Nuumflati prea mult, deoarece, in caz con-
trar, exista pericolul de rupere a cusaturilor.
Tnchideti bine valva dupa umflare.
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« Evitati contactul cu obiecte corozive, ascuti-
te sau periculoase, substante chimice sau li-
chide. n cazul contactului cu astfel de obiec-
te sau substante, verificati temeinic placa cu
privire la scurgeri sau alte deteriorari.

« Tineti produsul la distanta de flacari deschi-
se si obiecte incinse (precum tigari aprinse).

« Tnainte de fiecare utilizare, verificati daca
produsul este deteriorat sau uzat. Produsul
trebuie utilizat numai in stare ireprosabila!

Montare

Respectati pasii individuali de montare in

ordinea prevazuta.

1. Alegeti o suprafata plana si curata, asigu-
rand suficient spatiu pentru despachetarea
si desfacerea produsului. Asigurati-va ca
sunt disponibile toate componentele si aces-
tea se afla intr-o stare impecabila.

2. Incepand cu a doua montare, trebuie s&
verificati produsul cu privire la eventualele
defecte, sparturi sau fisuri si sa le etansati
conform descrierii de mai jos. Dupa prima
utilizare a produsului pe apa, nu veti mai
putea remedia eventualele defecte.

Umflarea placii

/\ AVERTISMENT!

- Evitati umflarea excesiva a placii, deoarece,
in caz contrar, exista pericolul de supraintin-
dere sau chiar rupere a cusaturilor sudate.

* Presiunea de lucru poate creste in cazul
expunerii la soare. Reglati presiunea de lucru
prin evacuarea aerului din placa.

 Pentru umflarea placii, utilizati pompe de
picior disponibile Tn comert sau pompe cu
piston cu cursa dubla cu accesoriile cores-
punzatoare Si un manometru.

» Pompele electrice dezvoltate special pentru
placi SUP sunt adecvate, de asemenea, pen-
tru umflare. Aceste pompe sunt presetate
la o presiune de 15 psi si se opresc automat
dupa atingerea presiunii aerului. Verificati
n permanenta presiunea aerului pompat. in
cazul in care presiunea aerului de 15 psinu
este atinsa nici dupa o perioada de astepta-
re, umflati manual suplimentar sau evacuati
aer in mod corespunzator, pana la atingerea
presiunii specificate.

 Pentru umflarea placii, nu utilizati un com-
presor sau un spray cu aer comprimat. Acest
lucru poate duce la deteriorari.

« Placa trebuie umflata intotdeauna complet.

« Nuumflati placain apropiere de obiecte as-
cutite sau tdioase si nici pe suprafete aspre
sau cu pietris.

/\ IMPORTANT!

« Deschideti valva numai pentru umflare si
evacuarea aerului. In caz contrar, aceasta se
poate murdari.

 Zonadinjurul valvei trebuie sa fie intotdeau-
na uscata si curata.

« Asigurati-va ca in valva nu patrund nisip sau
alte impuritati.
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Umplerea camerei de aer

Important!

Presiunea de lucru optima este de 1,0 bar

(15 psi).

1. Rotiti capacul valvei (1a) in sens invers acelor
de ceasornic, pentru a-l scoate din valva (lb)
(fig. B).

2. Atasati capatul furtunului unei pompe adec-
vate (nu este inclusa in pachetul de livrare)
la valva si rotiti in sensul acelor de ceasornic
pentru a-1 strange (fig. B).

Indicatie: tija valvei (1c) trebuie sa se afle in

pozitie inchisa (fig. B).

3. Umflati placa cu pompa la o presiune de
maximum 1,0 bar (15 psi).

4. Incheiati umflarea imediat ce manometrul
indica 1,0 bar, respectiv 15 psi.

5. Rotiti capatul furtunului in sens invers acelor
de ceasornic pentru a-I scoate din valva si
asezati capacul valvei pe valva.

6. Fixati capacul valvei rasucindu-I in sensul
acelor de ceasornic.

Evacuarea aerului (fig. C)

1. Rotiti capacul valvei (1a) in sens invers acelor
de ceasornic, pentru a-l scoate din valva (lb).

2. Scoateti capacul valvei.

3. Apasati in jos stiftul valvei (1c) si rotiti-I
la 90° intr-o pozitie aleatorie, pana cand
ramane in pozitia sa. Lasati stiftul valvei in
aceasta pozitie pana cand aerul este evacu-
at complet.

4. Dupa incheierea evacudrii aerului, rotiti din
nou stiftul valvei la 90°. Stiftul valvei revine in
pozitia sa initiala.

Montarea aripioarei (fig. D)

1. Scoateti elementul din plastic (le) din
carcasa aripioarei de pe partea inferioara a
pl&cii (1).

2. Impingeti aripioara (2) in carcasa aripioarei,
capatul inferior rotunjit orientat spre inainte.

Indicatie: asigurati-va ca impingeti complet

aripioara in carcasa aripioarei.

3. Introduceti stiftul (2a) in carcasa aripioarei
pentru a fixa aripioara.

Demontarea aripioarei (fig. D)

1. Apasati stiftul (2a) pentru a-l elibera din
carcasa aripioarei.

2. Scoateti aripioara (2) din carcasa aripioarei.

3. Impingeti din nou elementul din plastic (e) in
carcasa aripioarei.

Utilizare

Reglarea lungimii padelei

Tnainte de a utiliza placa, reglati lungimea pa-

delei (nu este inclusa in pachetul de livrare) in

functie de inaltimea dumneavoastra. Nu exista

specificatii generale cu privire la lungimile

adecvate pentru anumite inaltimi.

Pentru determinarea lungimii adecvate,

recomandam urmatoarea formula: inalti-

me + 20 cm (8 inchi).

De asemenea, puteti determina lungimea

padelei dupa cum urmeaza:

1. Intindeti bratul mai slab in sus.

2. Cu cealalta mana, asezati padela sub bratul
intins.

3. Extindeti sau scurtati padela pana cand
aceasta se potriveste sub incheietura mainii
bratului intins.

Indicatie: urmati instructiunile de utilizare ale

producatorului padelei pentru a seta corect

lungimea acesteia.

Fixarea corzii pe placa (fig. G)

Fixati coarda (6) de inelul in forma de D poste-

rior (1d).

1. Trageti bucla (6b) a corzii prin inelul in forma
deD.

2. Trageti elementul de fixare pentru glez-
na (6a) prin bucla corzii pana cand se for-
meaza un nod pe inelul in forma de D.

Utilizarea corzii (fig. H)

/\ AVERTISMENT!

« Nufixati niciodata coarda (6) de glezna in
cazul utilizarii placii pe ape curgatoare (de
exemplu, ape cu cataracte si rauri).

« Nufixati niciodata coarda de glezna in cazul
vantului care sufla dinspre uscat.

Tn cazul utiliz&rii placii in ape adanci, fixati

coarda de glezna.

Utilizarea suportului de bauturi

« Insurubati cele patru orificii ale suportului de
bauturi (4) pe plasa pentru bagaje a placii (1).

Indicatie: plasa pentru bagaje din fata, de la

fereastra de vizualizare, poate fi asezata in

cruce cu ajutorul carabinei.

 Asezati sticlele sau paharele inchise in
suportul de bauturi.

Utilizarea placii (fig. I)

Indicatie: pentru propria siguranta, purtati o

vesta de salvare adecvata (nu este inclusa in

pachetul de livrare).

1. Pentru aincepe, ingenuncheati pe centrul
placii si tineti bratele in fata departate la
latimea umerilor.

2. Ridicati un picior si asezati-l pe placa, sub
sold. Repetati operatiunea cu celdlalt picior.

3. indreptati-va lent din pozitia ghemuita. Tineti
genunchii usor indoiti si deplasati greutatea
spre spate.

Indicatie: padela (nu este inclusa in pache-

tul de livrare) va poate ajuta sa va mentineti

echilibrul. Pentru a face acest lucru, tineti-o cu

ambele maini atunci cand va ridicati, ca pe o

bara de echilibru.

4. Acum stati in centrul placii, cu picioarele
departate la latimea soldurilor.

5. Prindeti manerul padelei cu 0 mana. Cu cea-
laltd mana apucati bara padelei. Bratul de
sus este intins in timpul procesului de vaslire.

6. Introduceti in apa padela cu mult in fata,
chiar langa placa. Si bratul de jos este intins.

7. Trageti padela spre dumneavoastra cu
bratul de jos de-a lungul placii, mentinand
bratul de susintins.

8. Scoateti padela din apa la inaltimea picioa-
relor. Repetati procesul de vaslire.

Transportul in rucsac

Indicatie: rucsacul serveste exclusiv la trans-
portul si depozitarea placii SUP si accesoriilor
acesteia.



Pentru transportare sau depozitare, puteti

aseza toate componentele in rucsac (8) (fig. F).

Demontati produsul conform descrierii din sec-

tiunea ,Montare”, in ordine inversa. Asigurati-va

ca produsul este complet curat si uscat.

1. Asezati placa (1) pe o suprafata curata,
uscata si plana.

2. Rulati placa si strangeti-o cu ajutorul cure-
lei (5).

3. Introduceti placa si toate celelalte compo-
nente in rucsac.

Ingrijire, depozitare, reparare
Ingrijirea

AAVERTISMENT!

Nu utilizati detergenti agresivi, perii metalice

sau din nailon sau obiecte ascutite sau metali-
ce, precum cutite sau alte obiecte similare.

Curatati si uscati bine placa cu un detergent
neagresiv, in special dupa utilizarea in apa
sarata si dupa murdérirea cu ulei.

Curatati placa numai cu valva inchisa, dupa

fiecare utilizare.

1. Detasati aripioara (2) de placa ().

2. Asezati placa pe o suprafata curatd, uscata
siplana.

3. Spalati placa si aripioara cu apa proaspa-
ta si un sapun delicat, pentru a indeparta
cristalele de sare, granulele de nisip si alte
impuritati minuscule.

4. Stergeti toate produsele cu o laveta moale,
uscata.

5. Apoi lasati placa si aripioara sa se usuce
complet.

Depozitare

/\ AVERTISMENT!

In cazul depozitarii necorespunzéatoare a pro-
dusului, in special a rucsacului, exista pericolul
formarii de mucegai.

* Depozitati produsul intr-un loc curat, bine
ventilat si uscat, protejat impotriva actiunii
directe a radiatiilor solare si fara a fi expus la
variatii semnificative de temperatura.

« In cazul neutilizarii pe termen lung, reco-
mandam demontarea completa a produsului
si depozitarea in rucsacul inclus in pachetul
de livrare.

« In cazul neutilizarii pe termen lung, desfa-
ceti complet fermoarul rucsacului, pentru a
garanta ventilarea produsului.

* Depozitati produsul intr-un loc inaccesibil
copiilor, inchis in siguranta.

 Nu asezati obiecte grele sau cu muchii
taioase pe produs.

» Dupa depozitarea pe o perioada mai lunga,
verificati produsul cu privire la semne de
uzura sau invechire.

Reparare

/\ AVERTISMENT!

Inainte de fiecare utilizare, verificati placa (1)
cu privire la scaderea presiunii, gauri sau fisuri.
In cazul in care placa pierde aer, pot exista
neetanseitati la nivelul valvei sau placii sau
valva poate fi defecta.

in cazul unor defecte semnificative, nu trebuie
n niciun caz sa incercati sa efectuati reparatii
pe cont propriu.

Defectele minore pot fi reparate cu ajutorul
setului de reparatie (7) inclus in pachetul de
livrare.

Valva (fig.E)
Pentru a verifica daca o valva este neetansa
sau defecta, procedati in felul urmator:

1. Rotiti capacul valvei (1a) in sens invers acelor
de ceasornic, pentru a-l scoate din valva (1b).

2. Asigurati-va ca in valva nu se afla nisip sau
alte corpuri straine.

3. Umflati complet placa cu pompa.

4. Inchideti valva.

5. Spalati placain jurul valvei cu apa cu sapun.

Tn cazul in care la nivelul valvei se formeaza

bule, valva trebuie stransa sau inlocuita.

e Strangereavalvei:

1. Rotiti capacul valvei (1a) in sens invers acelor
de ceasornic, pentru a-l scoate din valva (1b).

2. Asezati cheia pentru valva (3) pe valva pana
cand aceasta se prinde complet de valva.
(fig. E)

3. Rotiti cheia pentru valva in sensul acelor de
ceasornic pentru a strange valva.

4. Inchideti valva cu capacul valvei si spalati
placa in jurul valvei cu apa cu sipun. in cazul
in care nu se mai formeaza bule, valva este
etansa.

Daca in jurul valvei se formeaza in continu-
are bule, desi aceasta a fost stransa, valva
trebuie inlocuita.

« Tnlocuireavalvei (fig. E):

1. Rotiti capacul valvei (1a) in sens invers acelor
de ceasornic, pentru a-l scoate din valva (1b).

2. Permiteti evacuarea completa a aerului din
placa.

3. Asezati cheia pentru valva (3) pe valva pana
cand aceasta se prinde complet de valva.

4. Rotiti cheia pentru valva in sens invers acelor
de ceasornic pana cand valva se poate
desuruba din placa.

5. Scoateti valva defecta din placa.

6. Introduceti o noua valva in placa.

Indicatie: pentru a comanda o valva de

schimb, contactati departamentul de service

la adresa mentionata. Pentru o mai buna etan-
sare, recomandam lubrifierea valvei cu putina
unsoare siliconica sau vaselina.

7. Asezati cheia pentru valva pe valva si rotiti in
sensul acelor de ceasornic pentru a stringe
valva.

8. Asezati capacul valvei pe valva si strangeti
rotind in sensul acelor de ceasornic.

Puncte neetanse

Reparati punctele neetanse de la nivelul placii
numai cu un adeziv adecvat. Puteti utiliza
adezivul inclus in pachetul de livrare. Reparati-
ile cu adezivi necorespunzatori pot duce la alte
deteriorari!

Pentru adezivi corespunzatori, adresati-va
unui distribuitor de specialitate.

Indicatie: puteti repara punctele mici (mai mici
de 2 mm) si utilizand doar adeziv, prin aplica-
rea adezivului direct pe punctul respectiv.

Pentru repararea punctelor neetanse mai mari

(mai mari de 2 mm), procedati in felul urmator:

1. Permiteti evacuarea completa a aerului din
placa.

2. Curatati temeinic zona in care sunt necesare
reparatii.

3. Uscati zona curatata.

4. Taiati 0 bucata corespunzatoare dintr-un
petic pentru a acoperi zona afectatd, cu un
diametru cu 1,5 cm mai mare decéat cel al
zonei respective.

5. Aplicati adeziv atat pe punctul neetans, cat
si pe peticul decupat. Lasati adezivul sa se
usuce aprox. 2-4 minute.

6. Aplicati o presiune corespunzatoare la
nivelul peticului de pe punctul neetans cu
ajutorul unui obiect moale. Aveti grija sa
lucrati pe o suprafata plana, fara cute sau
pliuri. indepartati usor posibilele bule de aer
cu ajutorul unui obiect rotund, din interior
cétre exterior.

7. Dupa efectuarea reparatiei, lasati adezivul
sa se usuce cel putin 12 ore.

8. Dupa uscare, aplicati adeziv pe marginile
peticului.

9. Lasati adezivul sa se usuce aprox. 4 ore.

Important: inainte de a intrain apa cu placa

ulterior reparatiei, verificati zonain care a

fost efectuata reparatia cu privire la etansei-

tate. in cazul unor defecte majore, nu trebuie

n niciun caz sa incercati sa efectuati repara-

tii pe cont propriu. Dispuneti repararea placii

intr-un atelier specializat.

Instructiuni privind eliminarea

‘0‘ Eliminati produsul si materialele de

& B ambalare in conformitate cu reglemen-
%A tarile locale in vigoare. Nu lasati

materialele de ambalare (cum ar fi

pungi din folie) laTndeméana copiilor. Puteti afla
mai multe informatii despre alte optiuni de
eliminare a articolului uzat de la municipalita-
tea sau administratia orasului. Eliminati
articolul siambalajul in mod ecologic.

Codul de reciclare este folosit pentru a
a’;) identifica diferite materiale in vederea
YY  returndrii acestorain ciclul de reciclare
(Recycling). Codul este format din simbolul de
reciclare destinat sa reflecte ciclul de
valorificare si un numar care identifica
materialul.

Indicatii referitoare la garantie si
operatiuni de service

Articolul a fost fabricat cu mare atentie si
supus unui control permanent. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH acorda clientilor
finali privati o garantie de trei ani pentru acest
articol de la data achizitiei (perioada de garan-
tie) in conformitate cu urmatoarele dispozitii.
Garantia se aplica doar pentru defectele de
material si de prelucrare. Garantia nu se extin-
de asupra pieselor supuse unei uzuri normale,
considerate astfel drept piese de uzura (de ex.
baterii) si nici asupra pieselor fragile, de ex.
comutatoare sau piese fabricate din sticla.
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Se exclude orice drept legal in legatura cu
aceasta garantie daca articolul a fost utilizat
necorespunzator sau abuziv, fara respecta-
rea prevederilor stabilite sau al scopului de
utilizare prevazut sau daca specificatiile din
instructiunile de utilizare nu au fost respectate,
cu exceptia cazuluiin care clientul final poate
dovedi ca exista defecte de material sau de
prelucrare care nu se datoreaza uneia dintre
circumstantele mentionate anterior.
Drepturile din garantie pot fi revendicate

doar cu respectarea termenului de garantie Si
prin prezentarea bonului de casa in original.
Va rugam astfel sa pastrati bonul de casa in
original. Durata garantiei nu se va prelungi prin
eventuale reparatii realizate in baza garantiei,
ca urmare a garantiei legale sau prin servi-
ce-ul acordat dupa expirarea garantiei. Acest
lucru se aplica siin cazul pieselor inlocuite
sau reparate. In cazul lipsei de conformitate
survenite in perioada de garantie, termenul de
garantie legala de conformitate si termenul
garantiei comerciale se prelungesc cu durata
de nefunctionare a produsului.

Pentru produsele de folosinta indelungata,
inlocuite in perioada de garantie, va curge un
nou termen de la data inlocuirii acestora.
Pentru reclamatii, va rugam sa va adresati
intai liniei telefonice de service indicata mai jos
sau sa luati legatura cu noi prin e-mail. Daca
este un caz de garantie, articolul va fi reparat,
inlocuit gratuit sau vi se va restitui pretul de
achizitie - la alegerea noastra. Nu se acorda
alte drepturi prin prezenta garantie.

Drepturile dvs. legale, in special cererile de
garantie fata de vanzatorul respectiv, nu sunt
restrictionate de aceasta garantie.

IAN: 507031_2507

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro
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Mo3ppasneHus!
C BawaTa nokynka Bue nsbpaxTe npoaykT
C B/ICOKO KayeCcTBO. 3ano3Han Te ce C Hero
npeav MbPBOTO MY U3MO/N3BaHe.
3auenTanpoyeTeTe BHAMATENHO
I@” ClefiBallloTO PbKOBOACTBOTO 3a
13non3BaHe.
i3non3BaiiTe NpofyKTa camo B CbOTBET -
CTBWE C ONUCAHNETO 1 38 MOCOYEHNTE
o6nacTu Ha npunoxexve. CbxpaHssaiiTe
[o6pe pbKOBOACTBOTO 3a n3non3saxe. Mpu
npefaBaHeTo Ha NPOAyKTaHa TpeTacTpa-
Ha npegaiTe u BCUYKN JOKYMEHTW.
PbKOBOACTBOTO 3a 13M0/3BaHe ChAbpKa
B&)XHU NOAPOBHOCT M 32 NPOAYKT &, HEroBO-
TO crnobsBaHe, N3non3saxe N NOLAAPBHXKKA,
KakTo v npaBvna 3a 6e30nacHoCT. Thil
KaTO0 BOAHWAT CNOPT BUHArW HOCU PUCKOBE,
TOYHOTO No3HaBaHe Ha MPoAyKTa npeso-
TBpaTABa eBEeHTYasHN TeNeCHV NoBpeay
YV S0PV CMBPT HY Criyyam.

O6xBaT Ha focTaBkaTa (pur.A)

1x6opsa (1)

1xnepka (2)

1x Koy 3a BeHTUN (3)
1xnocTaBKa 3aHanuTKu (4)
1x konaH (5)

1xBpb3Ka (6)
1 X KOMMNIEKT 3a PEMOHT, BK/. leneHKa 1
nenuno (7)
1x panuua (8)
1 X pbKOBOACTBO 3a U3MoN3BaHe
TexHnyecku gaHHM
bopa;
[ ]
+ MakcyumanHo gonycTum
[ﬂiﬂ] + ‘R 'n\ noneseH Tosap: 140 kg
. o
=1 'R =0 JonycTum 6poii nnua:
Bb3pacTHu: 1 Jeya: 0

PaHuua:

Makc. ToBapoHocumocT: 20 kg

Bb3gyLluHa kamepa:

HomuHanHo paboTHO
>e{a=1bar (15 psi) HanAraHe:

1,0 bar (15 psi)

Pa3smepu
SUP 60pg (Hanomnaw):
315x 84 x15cm (4 x LU x B)

Terno
SUP 6opga (HeHanomnaH): 8 kg

[JaTaHanpou3BofCcTBO
(meceu/rogumHa): 12/2025

3non3BaHe no npeaHasHavyeHne

To3n NpofyKT e pa3paboTeH 3a MyHa
ynoTpeba B CBO60AHOTO Bpeme. 06nacT Ha
NPUIOXKEHUE: 3aLM T eHN KpanbpeXxHn 30HU
[10 150 m — 3a nnaBaHe B 3al1TEHN Kpaii-
GPEXHN BOAM, MaIKi 3a/IMBW, B MaUlkv €3€epa,
TECH PEKN U KaHaN.

[a He ce n3non3sa npu cuna Ha BATbpa Has
4 w/vnn npw BUCOYMHA HA Bb/HWTE Hag 0,3 m.
MpoayKTHT He e NOMOLLHO CpeAcTBO 3a
nnyBaHe, BOAHA Urpayka unm ypes 3a 3uMHu
CnopToBe U e NpeaHa3HayeH camo 3a niysuu!
He e nogxogdw, 3a geva nog 14 roguHu.

YKa3aHus 3a 6e3onacHocT

/\ BHUMAHVE!

BalwaTa npesnasnneBocT ¥ CaMOOLEHKA BbB
BOJaTae 0T OrPOMHO 3HAYEHWeE.

Hukora He HafUeHsBali Te cuaMTe cun
yMeHusiTa cv 3aynpasneHue! BuHaru ce
npuabpxaiiTe B 6nM30cT Ao bperal CnegeTe
aTMoC(hepHUTE yCnoBus, npeaynpexzae-
HUATa 3a /10LL0 BPeMe WM eBeHTYalHUTe
CBET/IMHHN CUrHaun!

/\ BHUMAHVE!

BuHary cna3ssaiiTe npasunaTa3a 6e3onac-

HOCT W Ba/INAHNT € 3aKOHOBU pa3nope,u,6|/| 3a
MOPCKN N OTKPUTW BOAM 1 3a CBOA cobcTBe-
Ha 6e30nNacHOCT BMHAru HoceTe npoeepeHa

cnacuTenHa >knneTka.

A OnacHocT 3a’kusoTal

« AkowusnagHeTe B 6efa B OTKPUTY BOAY,
B HUKaKbB Clyyaii He HamyckaiiTe 6opaal
OnnTaiiTe ce fja NpuBAeYeTe BHUMaHWe
BbpXY cebe cu 0T 6opaa.

 AKO M0 Bpeme Ha 1U3Mnon3BaHe To BbB BO-
[aTa Bb3HUKHE NOBPeja Ha Bb3fyllHaTa
Kamepa, B HUKaKbB Cyyaii He HanyckainTe
6opaa.

» Hwukora He ocTaBsainTe gela 6e3 Hag3op C
ONakoBbYHMTE MaTepuau. CbllecTByBa
OMacHOCT OT 3ajylLuaBaHe.

A OnacHoCT 0T HapaHsiBaHe!

 [pv nnaBaHe ce yBepeTe, Ye TErNoTO Bu
BMHAIV € paBHOMEPHO Pa3npeseneHo Bbpxy
npoaykKTa.

e HanomnaHuaT 60pga, rpe6i1oTo v nepkuTe
ca TBbpAW ¥ NpV ONpeeneHn 06CcTosaTeN-
CTBa MOXe [ja joBefaT [0 HapaHsBaHe.

« [pu TpaHcnopTMpaHe Ha NPoAyKTa BHU-
MaBaiiTe 3a CTOALLM Haban30 xopa.

e BuHaru BHMmaBaiiTe 3a pyru xopa, KouTo
Ce HamMpaT BbB BojaTa.

¢ HoceTe TepMOKOCTIOM, KOraTo nnasaTe
Mpu HUCKK TemnepaTypu. CbluecTByBa
onacHoCT OT Xunorepmus!

« [peau nnaBaHeTO Ce 3ano3HaiiTe ¢ BO-
[HVS 6aceiiH.

 Hwkora He nnaBaiiTe, 6e3 fa uma xopa
Ha6/130, KOraTo Ce HamMnpaTe B HeOXpa-
HSIBaHW BOAHMW 6aceiHu.

e [IpbXTe ce Ha pa3cTosHne 0T 6bp3en,
nnasaliy oTnagbLUy v Apyrv npensT-
CTBUS.

e BBbAETE BHUMATE/HW/ NMPU HAJIMYKE HA
BATBHP OTKbM CYLLATA U TEYEHWA! Moxe
fa 6baeTe 0THeCEHN.

e He n3nonseaiiTe npn pasbrBaLLm Ce Bb/HW.

« CnasBaiiTe yka3aHusTa Ha Tunosus
eTUKeT.

* BuHaru cna3seaiiTe MeCTHWTE Hapeom 3a
KopabonnasaHe.

« Hukora He nnaBaiiTe Npu CMsHa Ha NpUNB
1 OT/IVB UW MPY BUCOKO Bb/HEHNE.

« He HoceTe cbe cebe c ocTpu NnpeameTw.

 MpogykTHT Tpsbea fa 6bae 3awnTeH
0T KOHTaKT CbC CbMHUTENHN TEYHOCTU
unn kncennHu. ToBa MoXKe Aa foBefe [0
HenonpasvMn NOBPEAN.

« BHumaBaiiTe fja He nonagHeTe BbpXy
KameHMCTO0 LbHO, 3a la npefoTBpaTuTEe
noBpeau No NpoayKTa.

* B HUKaKbB Ccyyaii He TpaHcrnopTupainTe
NpoAyKTa B HanoMmnaHo CbCTOsHWE BbPXY
NpeBO3HU CPeaCcTBa.

« HukoraHe ocTaBsiiTe NpoAyKTa BbB BO-
JaTa, 6e3 garousnon3saTe. Toil We 6bae
0THeCeH No-6bp30, 0TKONKOTO brxTe
MOF/IM ja FO JOCTUrHETE C N/yBaHe.

« [Mpeay Bcsika ynoTpeba BUHary npoBepsi-
BaliTe fa/m cTe B3e/M rpebnoTo cbe cebe
CU, TBil KAT0 B MPOTMBEH Clyyaii Npoayk-
TbT He MOXe a MaHeBpupa AOCTaTbuHO.

< He u3nonsBaiiTe NpofyKTa, ako uMa gynka
1 U3nycKa Bb3ayX.

¢ He n3BbpLIBaiTE HUKAKBN TEXHUYECKN
M3MeHeHus Mo NpoAykTa. I3meHeHnsTa
0T BCAKaKbB TN 3acTpallaBaT U3nons-
BaeMoCT Tau BOAAT [0 aHynmpaHe Ha
rapaHuusTa.

« Hukora He usnon3eaiiTe NpogyKTanosg
B/IMSIHVE Ha a/IKOXOJT, HAPKO T UYHN BeLe-
CTBa WM MeUKaMeH T,

 Hukora He HafLeHsBaliTe cunmTe Cu u npu
rpebaHe pa3npefensiiTe HanpPexXeHeTo
Taka, Ye ja MoXeTe Ja n3mMuHe Te 6e3npo-
6nemHo ¢ rpebaHe 06paTHOTO pa3cTos-
Hue. MpuabpxaiiTe ce B 3alyTeHTEe
KpainbpexxHu 30H1 10 150 m n BHUMaBainTe
3a MPOMEH/IMBY YCNOBWS HA BATbpau Te-
yeHUATa, KOUTOo buxa Morv Ja 3aTpysa-
HAT 3HAYNTENHO NPUABIDKBAHETO.

« [pv nnaBaHe BHUMaBali Te 4a He onjeTe-
Te KpakaTa Ccy BbB Bpb3KkaTa 3a 3akpen-
BaHe WM JpbXKaTa 3a TpaHcnopTupaHe.

 MpooyKTHT MOXeE Aa Ce HaTOoBapBa
makcumym 140 kg.

e MpoayKTHT MOXeE Aa HoCY TernoTo camo
Ha e/)}IH YOBEK.

e /136areaiiTe KaMEHUCT U OPEroBe, Bb/HO-
JIOMW, NIMTYMHW 1 MOA06HN MecTa, 3a fa
npeLoTBPaTUTE HApaHsaBaHUs 1 NoBpeaMW.

MNpepoTBpaTsBaHe Ha
MaTepuanHy weTu!

* HagyBaemnTe n3genvs cavyBCTBUTENHN
KbM HUCKM TemnepaTypu. Mopaay Tosa
HUKOra He pa3BuBaiiTe v He HanomneanTe
npogykTanpu TemnepaTypanog 5 °C!

e HanomneTe Bb3aylWHaTa Kamepa Ha
npoAyKTa o AoCTUraHe Ha paboTHO Ha-
naraHe oT makcumanto 1,0 bar (15 psi).

¢ AKO HanaraHeTO Ha Bb3Ayxa ce NoBULLIN
BCNeACTBYE Ha U3naraHe Ha CiibHLE, TO
Tpabsa Aa ce KOMMNeHCKpa Ype3 U3nyckaHe
Ha Bb3/yX.

OTBOpeTE BEHTUWNA M N3MYCHETE MANKo
Bb3/yX, aKo HanaraHeTo e Hag 1,0 bar
(15 psi).
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CnepeTe 3a TOBa, NPOAYKTHT Aa He Bn-
3a B KOHTaKT C KaMbHM, YaKb/ UK OCTPK
npeAMeTU 1 Aa He e TbpKa uam Tpue,
0CO6EHO B HANOMMNAaHO CbCTOSIHME, 3aLL0TO
B MPOTUBEH CNyyail MoraT Aa Bb3HWKHAT
noBpeau.

MocTasaliTe camo NoaxoAsLym aganTe-
pv 3a NOMNY B NpesnasHuTe BeH T, B
NPOTUBEH CNyyail € BbAMOXXHO BEHTUNTE
[a 6baaT noBpeseHw.

He n3nonseaiiTe KoMNpecop, 3a fa Hanom-
naTe npogykTa.

He HanomnBaiiTe npekaneHo MHOro, 3aWoTO
B NPOTVBEH Cyyail CbLLEeCTBYBa ONAacHOCT
LUeBOBETE fa Ce ckbcaT. Cnef HanomnBaHe-
T03aTBOpPeTe BeHTWNA fO6pe.
M36areaiiTe KOHTaKT C passmxaaLy,

OCT PY UM ONACHW NPeaMET W, XMMUKaN
UMM TEYHOCT . AKO TOBA Ce C/lyuu, NpoBe-
peTe 0CHOBHO 60p/a 3a U3nyckaHe 1 Apyru
noBpeau.

[JpbXTe npogykTa ganeye 0T OFbH 1 ro-
peLLy NpeaMe T (Hanp. ropsiLLy uurapw).
Mpeau Besika ynoTpeba nposepsiBaiiTe
NPoAyKTa 3a NoBpeaAu UM M3HOCBaHWS,
MpoayKTHT Tps6Ba fa 6bae M3non3saH
€amo B U3MNPaBHO CbCTOsHME!

CrnobsiBaHe

CnepgaiiTe 0TAeHUTe CTbMKW 3a Crnobs-
BaHe B NocoyeHaTa nocnefoBaTeNHOCT.

L

136epeTe paBHa 1 UMCTa MOBLPXHOCT C
JOCTaTbYHO MACTO, 38 1a pa3onakoBaTe
1 pa3rbHeTe npogykTa. MpoBepeTe Aam
BCUYKM 0T AENHN KOMMOHEHTU Ca HA/MLE U
Ja/n Te ca B U3NPABHO CbCTOSHYE.

. Cnepy BTOPOTO Cro6siBaHe NPoAyKTHT

Tps6Ba a ce NpoBepsiBa 3a EBEHTYa/HM
MoBPeAN, AYMKU N CKbCBAHWS, KON TO TPsi6-
Ba [ja Ce yNIbTHABAT B CbOTBETCTBYE C
onvcaHueTo No-Aony. AKO BNe3eTe BbB BO-
[aTa, Beue HaAMa fla MOXETE fja 0TCTpa-
HWTe eBEHTYa/IHUTE NOBPEaM.

HanomneaHe Ha 6opga
/\ BHAMAHVE!

/1365reaiiTe NpekoMepHOTO HanoMnBaHe
Ha 60pfa, Tbil KAT0 B NPOTWBEH Cyyait
CbLLECTBYBa 0NACHOCT OT NpeKaneHo pas-
TAraHe i opy CKbCBaHe Ha LIEBOBETE.
Ha crmbHLe paboTHOTO HansfraHe Moxe Aa
ce noBuwK. N3pasHeTe paboTHOTO Hang-
raHe ypes n3nyckaHe Ha Bb3fyx 0T 6opaa.
3aHanomnsBaHe T 0 Ha NPoAyKTa U3nons-
BaliTe cTaH4apTHM KpayHW NOMMW 1
PBbYHK By TaNH1 NOMMK C Bb3MOXHOCT 3a
CBbp3BaHe I MAaHOME T bP.

CneupanHo pa3paboTeHTEe enekTpu-
yecku nomnu 3a SUP 60paoBe ChLyo ca
NoAxoAsLLM 3a Hanomneaxe. Te3u nomnu ca
npesBapuTenHo HacTPoeHu ¢ 15 psin ce
U3KNYBAT aBTOMaTUYHO Npu focTUra-
He Ha TO0Ba HanAraHe Ha Bb3ayxa. BuHaru
npoBepsBaiiTe HaAraHeTo Ha Bb3ayxa
npw HanomneaHe. AKO BbMNPEKY 04aKBaHWs-
TaHe 6b/e JOCTUTHATO HANAraHETO 0T
15 psi, floHanomMneTe ¢ pbka UM CboTBeT -
HO U3MNYCHETE Bb3/yX 10 JOCTUraHe Ha
HOMWHA/HOT O HanAraHe.
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» 3aHanomnBaHeTO Ha NPOAYKTa He 13-
nonseaiiTe KOMMPECop UM 6y TUKa CbC
CrbCTEH Bb3ayX. ToBa MOXE fia j0Befe [0
MoBpPeAM Ha NPoAyKTa.

¢ BuHaru HanomneaiiTe 6opaa n3usno.

¢ He HanomnBaiiTe 6opaa B 6nmM30CT [0
OCT PV NPeAMETH, KaKTO 1 BbpXy rpyéa
WM YaKbIecTa NOBbPXHOCT.

/\ BAXHO!

e OTBapsAiiTe BeHTWa caMo 3a Hanomn-
BaHe 1 N3MnyckaHe Ha Bb3[yX. B npoTuseH
cnyyaii Moxe fia 6b/e 3aMbpCeH.

e O6nacTTa 0KO/o BEHTWUNA BUHArn Tpsadsa
faecyxaununucra.

e BHumaBaiiTe BbB BeHTUNA fja He MonagHe
MACHK UK LPYro 3aMbpcsaBaHe.

HanomnsaHe Ha Bb3yLUHaTaKamMepa

BaxkHo!

OnTumanHoTo paboTHo HansiraHe e 1,0 bar

(15 psi).

1. Pa3BuiiTe kanayeTo Ha BeHTuna (la) oT
BeHTUNa (lb) 06paTHO Ha YaCOBHMKOBaTa
cTpenka (¢ur. B).

2. TlocTaseTe Kpas Ha MapKyya Ha nofxo-
JAlia nomna (He ce CbAbpXKa B 06xBaTa
Ha foCTaBKaTa) BbPXy BEHTUA N M0
3aBVHTETE M0 NOCOKA Ha HaCOBHWUKOBAT &
cTpenka (¢ur. B).

YKa3aHue: npy ToBa WU THT Ha BEHT V-

na (lc) Tpsbsa ga 6bAae B 3aTBOPEHa No3uums

(cour. B).

3. HanomneTe 6opaa 0 MakCMMaiHO
1,0 bar (15 psi).

4. CnpeTe HanoMnBaHeTo, LLIOM MaHOME T b-
pbT nokaxe 1,0 bar, pecnekTusHo 15 psi.

5. Pa3BuiiTe Kpas Ha MapKyya Ha nomnaTa
0T BeHTuW1a 06paTHO Ha YaCOBHWNKOBaTa
CTpenKa v nocTaseTe KanayeTo BbPXy
BEHTU/A.

6. 3aBuUiiTe KanayeTO Ha BEHT /A Mo YacoB-
HUKOBaTa CTpesKa.

M3nyckaHe Ha Bb3ayx (tur. C)

1. PasBwuiiTe kanayeTo Ha BeHTwna (la) oT
BeHTwna (lb) 06paTHO Ha YacoBHMKOBAT A
cTpenka.

. CBaneTe KanayeTo Ha BeHTwna.

3. HaTuncHeTe wudTa Ha BeHTMna (I¢)
Hagony n ro 3asbpTeTe Ha 90° B Npon3-
BO/IHA NOCOKa, 0KaT0 0CTaHe B No3uuu-
ATacu. OcTaseTe WupTaHaBEHTUNAB
Ta3v No3uLys f0 MbAHOTO N3MyCKaHe Ha
Bb3yxa.

4. Cnep, npuKntoYBaHe Ha U3MycKaHe To Ha
Bb3/yxa 3aBbpTeTe WudTaHaBeHTHA
0THOBO Ha 90°. LN THT HaBeHTUNa ce
BPbLLA B U3X0AHA MO3MLWS.

MoHTax Ha nepkaTa (ur. D)

1. CBaneTe nnacTMacoBaTa niacTuHa (le)
0T yfes 3anepkaTaHa gonHaTacTpaHa
Ha 6opga (1).

2. MbxHeTe nepkaTa (2), cbC 3a061eHMA Jo-
NeH Kpaii Hanpeg, B ynesi 3a nepkaTa.

YkazaHue: crefeTe nepkaTa ja ce mbxHe

13LSN0 B yNes 3a nepkaTa.

3. MbxHeTe W Ta (2a) B ynes 3a nepkaTa,
3a4a ukerpaTe nepkaTa.

N

JdemoHTaxX Ha nepkaTa (ur. D)

1. HaTvcHeTe wudTa (2a), 3a fa ro ocBo60-
OVTe 0T yned 3anepkaTa.

2. 3BafleTe nepkaTa (2) 0T ynes 3a nepka-
Ta

3. MbxHeTe nnacTMacoBaTa nnacTuHa (le)
O0THOBO B yfies 3a nepkaTa.

YnoTpeba

HacTpoiika Ha gbmKMHaTa Ha rpebno-

TO

Mpeav n3non3saHe Ha 6opaa HarnaceTe Abi-

XVHaTaHa BawweTo rpebno (He ce Cbabpka

B 0bxBaTa Ha fjocTaBkaTa) cnpsamo Balua-

Ta BucounHa. Hama o6LoBannaHm npegnuca-

HUS 3@ TOBA, KOS [b/KMHA e MoAxoaALla 3a

[afeHa BUCOUMHa.

3aycTaHoBsBaHe Ha NoAxoAaLaTa AbmKnHa

npenopbyBame cnefHaTa hopmyna: BUCoU-

Ha +20cm (8inch).

[ObmkuHaTa Ha rpe6noTo Moxe fa ce onpe-

[eNv 1 N0 CNESHNSA HAUH:

1. M3nbHeTe no-cnabaTa cu pbka Harope.

2. C gpyraTapbkanocTaseTe rpe6noTo
noA U3nbHaTaTa pbka.

3. YobmKeTe nam ckbceTe rpebnoTo, Taka
Ye fja JOCTWrHe KN TKaTaHau3nbHaTaTa
pbKka.

Yka3aHve: 3a npaBuiHa HacTpoiika Ha

Ob/MKUHaTa Ha rpebnoTo chonogaBaiiTe

PbKOBOACTBOTO 3a U3M0/A3BaHe Ha NPon3-

BOAMTENsi Ha rpebnoTo.

3akpenBaHe Ha Bpb3KaTa KbM bopaa

(tur. G)

3akpeneTe Bpb3KaTa (6) Ha 3a4HWs D-npbe-

TeH (1d).

1. U3TerneTe npumkaTa (6b) Ha Bpb3kaTa
npes D-npbcTeHa.

2. U3pbpnaiiTe konaHa 3a kpaka (6a) npes
npuMKaTa Ha Bpb3KaTa, J0KaTo ce obpa-
3yBa Bb3en npu D-npbcTeHa.

YnoTpebaHaBpb3kaTa (ur. H)

/\ BHUMAHVEE!

» HukoraHe cnaraiiTe Bpb3kaTa (6) Ha rne-
3€eHa cv, aKo n3non3saTe 6opaa B Tevalla
BOJa (Hanp. B 6bp3emn um peku).

 Hwkora He cnaraiiTe Bpb3KaTa Ha rne3eHa
CUNMPU BATBHP OTKbM CyllaTa.

* Mpwn n3non3saHe Ha 6opaa B 4bN160KV BOAM
3aKpeneTe Bpb3KaTa Ha rneseHa.

YnoTpebaHanocTaBkaTa3aHannTKu

e 3aBMHTETE YeTHUPUTE 0TBOPA Ha MNO-
cTaBkaTa3aHanMTku (4) KbM MpexaTa
3a 6arax Ha 6opaa (1).

YkasaHve: npefHaTa Mpexa 3a 6arax Ha

MPO30pYeTO MOXe Aa Ce NOCTaBu Ha KpbCT

C NOMOLL T @ Ha kapabuHkaTa.

* MocTaBeTe 3aTBOPEHNTE BY TUKN UK
yaluy B nocTaBkaTa 3a HanuTKw.

YnoTpebaHa 6opga (cur. I)

Yka3aHue: 3a Balua 6e3o0nacHOCT HoceTe

noaxogsila cnaCnTenHa XnneTka (He ce

CbAbpXa B obxBaTaHa ,ﬂ,OCTaBKaTa).

1. 3a Aa3anoyHeTe, 3aCTaHeTe Ha KO/IEHE B
cpefaTaHa 6opgam ce nognpeTe C pble-
Te Hanpeg, pa3sTBOPeHN Ha LULMpUHaTa Ha
PamMeHeTE.



2. MoBAMrHeTe efyHUS Kpak M ro nocTaseTe
nop 6eapoTo Ha 6opga. MoBTopeTe CTb-
KaTa c gpyrus Kpak.

3. baBHO ce n3npaseTe 0T KNeKHaN0TO Nono-
XeHue. Mpy ToBa APbXKTE KONeHe T e NeKo
CBUTW W NPpeMecTeTe TernoTo Hasag,

Yka3aHue: BalleT0 rpebno (He ce CbabpXKa B

o6xBaTa Ha 40CTaBKaTa) MOXe Aja NOMOrHe

[a3anasuTe 6anaHc. 3a Tasv Len npu usn-

paBsHeTO ro B3eMeTe B jBeTE pblie KaTo

6anaHcypalla waxra.

4. Cera3acTaHeTe B cpefjaTaHabopaac
Kpaka, pa3TBOPeHW NPM6N3NTeNHo Ha
LUMpUHAT & Ha XaHLwa.

5. CegHaTa pbka xBaHeTe JpbXKaTa Ha
rpebnoTo. lpyraTa pbka obxsalla LwaHra-
TaHarpebnoTo. Mo Bpeme Ha npoLieca Ha
rpebaHe Abp>xaHaTa rope pbka e n3mb-
HaTa

6. MoToneTe rpe6noTo BLB BOAAT A fasiey
Hanpeg TOo4HO Ao 6opga. Mpu ToBa Abpxa-
HaTa Jony pbKa CbLLO e n3nbHaTa.

7. C AbpkaHaTa 4ony pbka gpbrHeTe
rpe6n0To KbM cebe cu nokpait 6opaa, npu
TOBa AbpXaHaTa rope pbka ocTasa
n3nbHaTa.

8. HasucounHaTaHakpakaTaun3BageTe

rpe6noTooT BogaTa. lloBTapsaiiTe
npoLieca Ha rpebaHe.

TpaHcnopTuHpaHe B paHuuaTa

YKa3aHue: paH/LaTa e npegHasHaveHa

€[VMHCTBEHO 3a TpaHCcnopTUpaHe 1 Cbxpa-

HeHwe Ha SUP 6opga v HeroBuTe NpuHaanex-

HOCTW.

3a TpaHcnopTupaHe U CbxpaHeHne MoXe-

Te 4anocTaBnTe BCUYKM Yac Ty B paHnLa-

Ta(8) (cur. F). JemoHTMpaiiTe NpoayKTa,

KaKTO e onncaHo B pasgen,CrnobssaHe"”, HO B

obpaTHa nocnefoBaTEeNHOCT Ha U3MbHEHNE

Ha onepauunTe. YBepeTe Ce, Ye NpoayKTbT

€ HaMb/HO YNCT U CyX.

1. MocTaseTe 6opaa (1) Bbpxy UMcTa, cyxa u
paBHa NOBLPXHOCT.

2. HaBwiiTe 6opaa 1 ro 3aBbpXeTe C Kona-
Ha (5).

3. MocTaseTe 60paa 3aeHO C BCUYKM OCTa-
Ha/M YacTu B paHuLaTa.

MNoaapbXKKa, ChbXpaHeHue,
peMOHT
Mopapbrkka

/\ BHUMAHVE!

He usnonseaiiTe arpecuBHU noyncTBaLlun
npenapaTyn,4eTKKU C MET aNHU Unn HalinoHo-
B/ KOCMW, KaKT 0 1 OCT PU U MeTanHu npea-
METW, KaTO0 HOXOBE NN HOAO6HM npeamMeTw.

MouncTeTe fo6pe 6opAa c Mek NoOUMCTBALL,
npenapaT W ro nofcyLleTe, 0COBEHO Cef 13-
Moi3BaHe B CONEHU BOAM U Clief, 3aMbpcsiBaHe
C NaXXHO Macno.

bopabT Tpﬂ6Ba Aace noyncrTaacbC 3aTBO-
PEH BEHTUN U Clied BCAKa yn0Tpe6a.

1. PassuiiTe nepkaTa (2) oT 6opga (1).
2. MocTaBeTe 6opaa BbPXY UMCTa, CyXxa n
paBHa NOBbPXHOCT.

3. M3nnakHeTe Gopaa v NepKUTE C npsicHa
BOJA M MeK caryH, 3a ja 0TCTpaHuTe cor-
HATEe KpUCTau, NECbUYMHKUTE M OCTaHa-
nTe apeGHN 3aMbPCSBaHMS.

4. VI3GbpLUETE BCUYKO ChC CyXa M MeKa Kbpna.

5. Cnep, ToBa ocTaBeTe 6opAa v nepkuTe ga
N3CbXHAT Hamb/HO.

CbxpaHeHune

/\ BHUMAHVE!

Mpy HEMPaBWIHO CbXPaHEeHNe Ha NPOAYK T a,
0COGEHO Ha paHNLATa, iMa ONacHoCT 0T
06pasyBaHe Ha MyXb/l.

« CbxpaHsiBaiiTe NpogyKTa Ha uncTo, gobpe
NPOBETPUBO U CyX0 MACTO, 6e3 AMPEKTHA
C/TbHYeBa CBET/IMHA M FONeMU TemMnepa-
TYPHU amnInTyau.

* [pu NO-NPOABAKUTENEH NEPUOA HA CbX-
paHeHuWe NpenopbyBame Aa pasriobuTe
Hamb/HO NPOAYKTau faronocrasnTe B
JocTaBeHaTa paHuua.

« Tpu NpogbMKNTENEH Nepnog, 6e3 n3nons-
BaHe 0TBOPETE M3LANO0 Lyna Ha paHuLa-
Ta,3a4aocurypuTe NpoBe TPSBAHETO Ha
npoaykTa.

¢ CbXxpaHsBaiiTe NpoAyKTa CUrypHO 3aKto-
YeH 1 Ha MACT 0, HeJOC T BMHO 3a AeLa.

« He nocTaBsaiiTe TeXK1 npeaMe Ty uin
TakuBa c oCTpy pbOOBE BbPXY NPOLAYKTa.

¢ Crnef NPoABMHKMTENHO CbXPaHEHWe NpoBe-
psiBaiiTe NPoAyKTa 3a cnean 0T U3HoCBa-
He Wn cTapeeHe.

PemoHT

/\ BHVMAHVE!

Mpeay Bcsika ynoTpeda nposepsiBaiiTe
6opaa (1) 3a 3aryba Ha HansiraHe, gynKu Uau
CKbCBaHUs,

AKO 6opAbLT ryom Bb3a4yX, TOBa MOXE Aa ce
[b/DKV Ha HEYNTb THEHO MACTO NPU BEH T Y-
na, Ha AetheKTeH BEHT U NN HEYNTb THEHO
MACTO no 6opga.

Mpw no-ronemy NoBpeau He TPA6Ba B HIKA-
KbB Clly4ail ja N3BbpLUBATE CAMOCTOS TE/HN
PEMOHTM.

Mo-MankuTe NOBPeAn MOXeTe fa oTcTpa-
HIBATe C BK/OYEHWS B JOCTaBKaTa KOM-
nNeKT 3a pemMoHT (7).

BeHTun (Gour. E)

3a fanposepyTe Jav BEHTUTLT € He-
YNMbTHEH MK AedeK T eH, NpoLleanpaiiTe,
KaKTo cnefBa:

1. Pa3BuiiTe KanayeTo Ha BeHTuna (1a) oT
BeHTUNa (1b) 06paTHO Ha YaCOBHWUKOBAT &
cTpenka.

2. YBepeTe Ce, ue HAMa NACHK UK SPYru vyx-
[V TenaBbB BEHTUA.

3. HanomneTe 6opaa (1) n3usno.

4. 3aTBOpeTE BeHTWUNA.

5. HamokpeTe 60pzia 0KoMo BEHTUNA CbC
canyHeHa Boga.

AKO OKONo BEHTW/a ce 06pa3yBaT Mexypuye-

Ta, Toli TpsbBa fja ce 3aTerHe Ui CMeHMW.

e 3aTAraHe HaBeHTUNA:

1. Pa3BuiiTe KanayeTo Ha BeHTuna (1a) oT
BeHTUNa (lb) 06paTHO Ha YacoBHMKOBAT A
CcTpenka.

2. MocTaseTe KNoya 3a BEHTUN (3) Bbpxy
BEHTW/A, Taka Ye Aa ro XxsaHe n3uano
(cour. E).

3. 3aBbpTeTe KItoYa 3a BEH T W M0 YacoB-
HUKOBaTa CTPeNKa, 3a ja3aTerHeTe
BEHTU/A.

4. 3aTBOpPeTe BEHTWNA C Kana4yeTo 1 Hamo-
KpeTe 6opAa 0KoNMo BeHTWNA CbC carnyHeHa
BOJA.

AKO Beye He ce 06pasyBaT MexypyeTa,
BEHTWILT € YNTbTHeH.

AKO BBIPEKN 3aTAraHeTo Ha BEHTWA
OKOJ/10 HEro BCe OLLe Ce 06pa3yBaT Mexyp-
ueTa, TOl TpsabBa fa 6bae CMEHEH.

* CmsaHaHaBeHTUNA (ur. E):

1. Pa3BuiiTe kanavyeTo HaBeHTwna (la) 0T
BeHTUa (Ib) 06paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka.

2. i3nycHeTe n3uano Bb3gyxa oT 6opaa.

3. MocTaseTe KNoya 3a BEHTUN (3) BbpXy
BEHTW/A, Taka Ye Aa ro XxsaHe n3uano.

4. 3aBbpTETE KNHOYaA 38 BEHT U 06paTHO Ha
YaCOBHVKOBATa CTPe/Ka, Taka e BeHTU-
MbT face 0TBWe OT bopaa.

5. CBaneTe fetheKTHMA BEHTVN 0T 6opaa.

6. MocTaBeTe HOB BeHTW B 6opaa.

YKa3aHwue: pe3epBeH BeH T W LLE NonyunTe

Ha 3aJa/ieHus cepsn3eH agpec. 3a no-fo6bpo

YNIbTHABAHE NpernopbyBame a HaHeceTe

OKO/10 BEH T WA CUIMKOHOBA CMa3Ka unm

Ba3e/nH.

7. MocTaseTe KoYya 3a BEH T WU/ BbPXY
BEHT WA, Taka Ye Aa ro XxsaHe U3Lsno, n
3aBbpTeTe M0 YaCOBHUKOBATa CTPeNKa.

8. MocTaBeTe KanayeTo Ha BEHTWNA BbPXY
BEHT WA 1 IO 3aBUATe N0 YaCOBHUKOBATa
cTpenka.

HeynnbTHeHM MecTa

MonpaBsAiTe Heynb THEHNTE MecTa no 6op-

[ia camo C noaxoAdLLo nenuno. B ob6xsaTa Ha

[LocTaBkaTa ce CbAbpxa nenuno. PeMoHTK

C HEMOAXO0AALLM enuna MoxXe Aa AoBefaT Ao

nocnegsaiiy nospeam!

Moaxoaawym nenuna Moxke fjla HamepuTe B

cneumanM3vpaHnTe marasvHu.

YKasaHue: Masiku fynku (4o 2 mm) moxeTe

[ianonpasnTe camo C Ienuo, KaTo CIOKUTE

Nenuno AMPeKTHO BbpXy TX. [pu no-ronemm

HeynTbTHeHU MecTa (No-rofemMm 0T 2 mm)

npoueaupainTe, KaKTo cneaga:

1. MianycHeTe n3usano Bb3ayxa oT bopaa.

2. MouncTeTe OCHOBHO MACTOTO, KOETO
Tpsb6Ba ga 6bae nonpaseHo.

3. MoacyleTe NOYNCTEHOTO MACTO.

4. B3emeTe neneHKa n oTpexxeTe napye,
KOeTO Jja NOKpMBa NoBpeAeHaTa 30Ha
1 gaunsnm3al5 cm n3BbH Hes 0T BCUYKK
cTpaHu.

5. HaHeceTe n1ennnoTo KakTo Ha HEeYNbL T -
HEHOTO MACTOTO, Taka v Bbpxy 0Tps3a-
HaTaneneHka. OcTaseTe 1enuioTo ga
U3CbXHE B NPOABL/HKEHNE HA OK. 2 — 4 MUHY-
™

6. MpuTwncHeTe fob6pe neneHkaTa ¢ MeK
npeamMeT BbpXY HEYNTb THEHOTO MACTO.
PaboTeTe Bbpxy paBHa 0CHOBa 6e3 13ga-
TUHW UK FbHKW. OTCTpaHeTe BHUMATeN-
HO eBEHTYaHUT e Bb3AYLUHN MexypyeTa
CbC 3a00/1eH NpeAMeT O TBbTPE HABLH.
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7. Cnep pemoHTa n3vakaiiTe noHe 12 yaca ga
U3CbXHE NENUIoTO.

8. Cnep n3cbxeaHe HaHeceTe lenuso no pu6o-
BETE HafleneHkaTa.

9. OcTaseTe 1eNuMN0TO Aa U3CbXHe B Npo-
[Ob/KeHVe Ha oK. 4 yaca.

BaykHO: Npeau fa Bne3eTe BbB Boja ¢ bopaa

Cnef, peMoHT, MpoBepeTe Aann pEMOHTUPa-

HOTO MACTO € YN/TbTHEHO. [1p1 MHOT 0 rone-

MV MOBPEeAM He TPsibBa B HUKaKbB Cyyal fja

M3BBbPLUBATE CAMOCTOSATE/HN PEMOHTW.

OcTaBeTe 60paa 3a peMOHT B cneunam-

31paH cepsu3.

YKa3aHusa 3a 0TCTpaHaBaHe
KaTooTnagbkK

‘0 /3xBbpAeTe NPoAyKTa 1 ONakoBbY-
M R HITEMaTepuan B CboTBETCTBIE C
%ﬂ AelicTBalMTe MECTHM Pa3nopesou.
CbXpaHsiBaiiTe ONakoBbUHNTE

MaTepuanm (KaTo Hanp. HaiiNnoHOBM NKOBE)
Ha MACTO, HeJOCTBIHO 3a AeLia. lonbaHu-
TeNHa MHPopMAaLMs 0THOCHO U3XBLPASHETO
Ha M3ne31s 0T ynoTpe6a NPOAyKT Lue
nofyuuTe 0T BawaTa o6LIMHCKA Uan
rpajckaynpasa. M3xebpieTe npoaykTam
OMakoBKaTa C rpuka 3a 0kofHaTa cpeja.

/N, KoObT 3a peuukimpaxe ciyxiu 3a
E’;) 0603HayYaBaHe Ha pa3nuHN MaTepu-
YY  anv3aBpblUaHeTO UM B LMKbNA 38

MOBTOPHO 13M0oN3BaHe (PeLmKmpaHe).
KoabT ce cbCTOM 0T CUMBO/ 3a peLyKnpa-
He 3a LMKb/1a 3a NOBTOPHO U3M0N3BaHe 1
Homep, 0603HavaBaLl MaTepuana.

YKa3zaHus 3a rapaHymsTa
 npoLieca Ha CepBU3HO
obcny>kBaHe

MpofyKTBHT e NPOM3BELEH C rofisMo CTa-
paHue 1 nog nNocToAHEH KOHTpon. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR GmbH npegocTass
Ha YacCTHU KpaiHW KAMEHT W T PU FOLUHM
rapaHuus 3a TO3M NPOAYKT 0T JaTaTaHa
3akynyBaHe (rapaHLUMOHEH CPOK) B CbOTBET-
CTBUE CbC CnefHUTE pa3nopenov. MapaHuw-
ATa BaXu camo 3a feek TV Ha MaTeprana
1 thabpunuHmn gedek Tw. FapaHumsTa He ce
pasnpocTupa BbpXy 4acTu, KOUTO ca Noj-
NIOXKEHN HA HOPM&/THO M3HOCBAHE 1 3aT0Ba
Tpsab6ea ga 6bAaT pasrnexgaHu KaTo N1ecHo
M3HOCBALLM Ce Yac TV (Hanpumep 6aTepun),
KaKTO0 1 BbPXY YyNInBY Yac Ty, KaTo Hanp.
NPEBKYBATENN UM YACT W, U3paboTeHN
0T CTBHKO.

MpeTeHuun No Ta3u rapaHums ca u3Kove-
HW, aKO NPOAYKTbT e 61N M3non3BaH Henpa-
BUHO UM HEMPAaBOMEPHO, U HE B paMKUTe

Ha npeABWAEHOTO NpeAHa3HaueHve 1nm
npeaBWAEHNS 06XxBaT Ha ynoTpeba um He ca
CNa3eHV yka3aHnATa B PbKOBOACTBOTO 3a
06Cny)KBaHe, 0CBEH aKo KpalHUAT KAMEHT fa
[loKaXKe, Ye ca Hanmue AetheK TW Ha MaTepu-
ana v rpeLuku npu 06paboTkaTa, KOMTO He
Ce 0CHOBaBAaT Ha HAKOE OT ropecnoMeHaTu-
TeobcToATENCTBA.
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MpeTeHuun No Ta3u rapaHuma moraT ga
6bLaT NpeasBeHn camo B paMKUTE Ha ra-
paHLMOHHUA CPOK Cnef, npeicTaBsaHe Ha opu-
rMHanHaTa Kacosa 6enexka. 3aToBa Mo,
3anaseTe OpurMHaiHaTa KacoBa benexka.
AKO MMaTe oniakBaHwus, Mons, obafeTe ce Ha
ropewjaTa inHusa 3a 06¢CyKBaHe, NOCOYEHA
no-407y, U Ce CBbPXKETE C HaC No NMeAn.
BaluyTe 3aKoHOBY nNpasa, No-creLyanHo ra-
paHLOHHN NCKOBE CPeLLy CbOTBETHUSA NPo-
[laBay, He ca orpaHuyeHn 0T Tasu rapaHuys.
"apaHuusa

YBakaemMu KIMeHT W, 3a TO3U ypes nonyya-
BaTe 3roAuHM rapaHums 0T gaTaTaHa
nokynkaTa. B cnyyaii Ha HeCLbOTBETCTBME
Ha NpoAyKTa C 4oroBopa 3a npojaxba

Bue umaTe 3aKOHHO NpaBo Aa npeassuTe
peknamauusa npes npojasaya Ha npoaykTa
NPy yCroBMUSITa U B CPOKOBETE, ONpejeNieHn B
rnaea TpeTa, pasgenlivlilvnrnasayeTBbp-
TaoT 3akoHa 3a npefocTaBsHe Ha LMpoBo
ChIbpPXKaHe v LMhpOoBY YCAYr 1 3a NPOAaX-
6a Ha cToku (SNUCLYMNC)*

BawwTe npasa, npousTuyaly 0T nocoye-
HUTe pa3nopesou, He ce orpaHuyasaT OT
HallaTa no-fony npeicTaseHa Tbhproscka
rapaHuys, He ca CBbp3aHu C pa3xoau 3ano-
TpebnTenMTe 1 He3aBNCUMO OT Hes Npoja-
BaybT Ha NPOAYyKTa 0TroBaps 3anuncara
Ha CbOTBETCTBUE HanoTpebuTenckaTa
CTOKa C 0roBopa 3a npogax6a cbrnacHo
3nucuync.

"apaHuUMoHHM ycnosus

lapaHUMOHHUAT CpoK e 3 TOANHN OT gaTa-
TaHanonyyaBaHe Ha cTokaTa. MaseTe
[o6pe opuryHanHaTa kacoBa 6enexka. Tosu
[OKYyMEHT e HeobX0AMM KaTo fokasaTen-
CTBO 3a NOKynkaTa. AKO B pamMKnTe Ha Tpu
rOAMHN OT AaTaTaHa 3akKynyBaHe Ha TO3U
NpoAyKT ce nosiBu fledheKT Ha MaTepuana
UV NPOM3BOACTBEH AeeK T, NPOAYKTHT Le
6bae 6e3n1aTHO PEMOHTVPaH UK 3ame-
HeH. [apaHunaTa npeanonara B pamkuTe
Ha TPUroAnLLIHMA rapaHLOHEH CPOK fa ce
npeacTaBAT AedeK THUAT ypes, KacoBaTa
6enexka (kacoBmAT 60H), KAKTO 1 BCUYKN
[ApYrn JOKyMEHT 1, yCT aHoBABaLLY Han-
yneTOo Ha AetheKT ¥ MMCMEHO Aa ce 065CHM

B KaKBO Ce CbCTON AePeKTHT MKora e
Bb3HUKHa/. AKO ieDeKTbT € MOKPUT OT Ha-
LaTa rapaHums, Bue Lie nonyumTe 0bpaTHO
PEMOHTVPaHUs U HOB NPOAYKT. B cnyvaii
Ha 3aMsiHa Ha fe(heKTHa CTOKa MbpBOHA-
YaJ/IHU'Te rapaHUMoHeH CPOK U rapaHLNOHHN
YCNnoBuA ce 3ana3eaT. B cnyyail Ha peMoHT
Ha AetheKTHa CTOKa, CPOKbT Ha peMoHTa ce
npubass KbM rapaHLMOHHNS CPOK. 38 €BEH-
Tya/iHO H/IMYHWTEe U yCTaHOBEHW NOBpean
1 gedek TV OLLEe Npu NoKynkaTa Tpsbea fa
ce Cbo6LLy BeiHara cnef, pa3onakoBaHeTo.
EBEHTya/IHUTe peMOH T clef U3TnyaHe Ha
rapaHLOHHKS CPOK Ca CpeLLy 3annallaHe.
PeMOHT BT unn 3aMaHaTa Ha NPoAYKTa He
nopakaaT HOBa rapaHums.

06xBaT Ha rapaHumsiTa

YpeabT e Npon3BeseH rpUXNBO CNopes,

CTPOrMTe U3NCKBAHKS 3a KA4eCTBO

[06POCHBECTHO M3NWTaH Npeamn A0CTaBKa.

MapaHuusTa Baxu 3a AeeK Ty Ha MaTepu-

ana unm Npoun3BOoAC T BeHN fedek T U, FapaH-

UMSTa He 06xBaLLa KOHCYMaTUBUTE, KAKTO

MYacTUTE HAa NPOAYKTa, KOUTO NognexaT

Ha HOPMasHO 3HOCBaHe, Nopaay KOeTo

mMoraT fa 6baaT pasriexaaHn kaTo 6bp30

M3HOCBALLY Ce Yac T (Hanpumep unTpu

WM NpUCTaBKM) UM NOBPEANTE Ha YynnBY

yacTu (Hanpumep NPeKbCBaUM, GaTepun U

TakuBa NPon3BeSeHN 0T CTHKIO).

lapaHuusTa oTnaga, ako ypeabT e nospe-

[eH nopaam HenpaBUIHO N3NON3BaHE UK B

pe3ynTaT Ha HeOCbLLEC T BSBaHe Ha TeXHN-

yecka NoAJpPbXKKa. 3a npaBunHaTaynoTpeda

Ha NpoayKTa TpsbBa TOYHO Aa ce cnaseaT

BCWYKM YKa3aHWs B yMbTBAHETO 3a eKcnnoa-

Tauus. MpeaHa3HaueHve 1 LeAiCTBUS, KOUTO

He Ce NpenopbyYBaT OT YNMbTBAHETO 3a

eKcnnoaTaums UM 3a KoUTo TO NPeaynpex-

[aBa, TpsbBa 3aabHKMTENHO A Ce U36sr-

BaT.MpoAyKTbT € NpeAHa3HaueH camo 3a

yacTHa, a He 3a NpogecroHanHa ynoTpeba.

Mpw 3n0ynoTpeba 1 HenpaswIHO TpeTupa-

He, ynoTpeba Ha cuna n Npu NHTEePBEHLMN,

KOMTO HE Ca N3BbPLUEHN OT K/OHA Ha HaLLus

0TOpU3MPaH CepPBN3, rapaHumsTa oTnaga.

MpoLeaypa npuv rapaHLyoHeH ciyyaii

3ajace rapaHTupa 6bp3a 06paboTKa Ha

Bawuws cnyyaid, cnegBaiiTe cnegHMTe ykasa-

HUSE

 3aBCUYKM 3aNNTBaHUS NOAFOTBETE
KacoBaTa 6enexxka 1 naeH TUhKaumoHHUs
Homep (IAN 507031 _2507) kaTo AoKa3a-
TeNCTBO 3a NoKynkaTa.

« B3emeTe apTUKyIHWS HOMEP 0T habpny-
HaTa Tabenka.

« Tpu Bb3HWKBaHe Ha (PyHKLWMOHATHW Un
Lpyrv LedeK T MbPBO Ce CBbPXKeTE Mo
TenegoHa 1nu Ypes NMeiin ¢ 4onynoco-
yeHus cepBu3eH 0T aen. Cnef ToBa Lue
noyunTe AOMbAHMTENHA MH(opPMaLMs 3a
ypeXxpaHeTo Ha BalwaTa peknamaums.

« Cref cbrnacyBaHe C HalLus CEpBU3 MOXe-
Te fau3npaTuTe geeKTHNUS NPOAYKT
Ha nocoueHus Bu agpec Ha cepeun3a
6e3nnaTHo 3a Bac, KaTo NpuIoKNTe Kaco-
BaTa b6enexka (Kacoswsi 6OH) M mocounTe
MUCMEHO B KaKBO Ce CbCTOMN AehekTbT
1 KOra e Bb3HUKHaN. 3a fja ce n3berHaT
npo6/ieMy C NpreMaHeTo W JOMbAHUTeNHN
pas3xoau, 3aAb/MKUTENHO U3MnoNn3Baii-

Te camo agpeca, Ko T0 Bu e NoCoYeH.
OcurypeTe n3npatiaHeTO Aa He € KaTo
eKcrnpeceH ToBap Uiv KaTo Apyr cneuua-
NeH ToBap. 3npaTeTe ypesaa 3aefHo ¢
BCUYKM NPUHAANEXHOCT U, LOCTaBEHN NPU
NoKynkaTa, ¥ ocurypeTe JOCTaTbyHO
CUTypHa TPaHCMNopTHa ONakoBKa.



PeMOHTeH cepBu3 / N3BbHIapaHLMOHHO
o6cny>xBaHe

PeMOHTU U3BbLH rapaHuusTa MOXeTe a
Bb3/I0XKNTE Ha K/OHA Ha Haluus cepBr3
cpeLLy 3annatiaHe. Toi C y10BONCTBYE LLie
Bu HanpaBsw NpeaBapuTenHa Kankynaums.
MoxeM a 06paboTBame camo ypeau, KouTo
ca [OCTaTbYHO ONaKoBaHu 1 M3NpaTeH C
nAaTeHW TPaHCNOPTHM pa3xoau.

BHumaHue: N3npaTeTe Bawwsa ypes Ha Kio-
Ha Ha HalLWs cepBr3 NOYNCTEH U C yKa3aHue
3ageekTa.

YpeauTe, npegMeT Ha M3BbHrapaHLyoHo 06-
CNy>XBaHe, 3npaTeH C HeNnaTeHN TPaHC-
MOPTHMW Pa3X0au — C HAJIOXKEH NNaTeX, KaTo
€KCMPeCceH mn Apyr cneuunaneH ToBap — He ce
npvemaT.

Hue Lie n3BbpLIMM 6e3n1aTHO U3XBbLPNS-
HEeTO Han3npaTeHnTe 0T Bac getekTHN
ypeaw.

CepBun3HO 06CnyXKBaHe

bbnrapus

Ten.. 00800 111 4920

E-wmelin: deltasport@lidl.bg

IAN 507031_2507

BHocuTen

Mons, 06bpHETEe BHUMAHWe, Ye CreaBaLma T
afipec He e afpec Ha cepsu3a. [TbPBO Ce CBbpP-
YKeTe C ropenocoYeHmns CEPBU3EH LLEHTbP.

[OENTA-CMOPT XAHOENCKOHTOP FMBX
Bparekamn 6

22397 Xambypr

lepmaHus

* KaTo husmnyecko nuue - noTpebuTen,
He3aBKCKMO 0T HACTOALATAa TbProBecka
rapaHuus, Bve ce nonsgaTe 0T npaBaTa

Ha 3aKoHOBaTa rapaHums, npejocTaBeHa
0T 3aKoHa 3a NpejocTaBsaHe Ha L poBo
ChabpXKaHue 1 uhpoBmM yCyri 1 3a NpoAadK-
6aTaHa cToku /3MNUCLYNC/. Mo-cneypanto
Bvie vmaTe npaBo Npu HeCLOTBETCTBNE

Ha cTokaTa fia 6b/e 3BbpLUEH PEMOHT

1y 3amaHa no Balw n360op, 0CBEH ako ToBa

€ HEBBH3MOXXHO WM € CBBP3aHO C HEMPOMop-
LIMOHa/THO rofemMm pasxofu 3a npojasava. Bue
“MaTe nNpaso Ha NPOonopLMOHaIHO HamMansBa-
He Ha LeHaTa Wn Ha pa3BasisiHe Ha jorosopa
npv Hanuure Ha ycnosuaTa Ha un. 33, an. 3

oT 3MUCLYNC. YcnosuaTa v CPOKOBETE Ha
3aKoHoBaTa rapaHuys ca pernaMmeHTupaHu
Brnasa TpeTa, pa3genlivnlilinernasayeT-
BbpTaHa 3rucuync.

IAN: 507031_2507

CepBu3HO 06cny>kBaHe bbarapus
Ten. 00800 1114920
E-meiin:  deltasport@lidl.bg

BG
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Zuyxopntiplal
Me tnv ayopd aag emAEEaTE Eva TIPOIGY LYIN-
M mo1dtnToC. EE0IKEIWOEITE PE TO IPOTGVY, TIPIV
TO XPNOILOTOINCETE YIO TIPWTN QOPA.

Al0BACTE TIPOOEKTIKA TIC 0dNYiEC
[ ] XPAONG TIOU 0KOAOLBOLV.
XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV LOVO GUUQWVA LIE TOV
TPOTIO TIEPIYPAPNC KAl YIO T TTEDIA EQAPLIO-
YNG mou avaépovtal. PUAGETE TIG TOPOUTEG
0dnyieg xprione. Nopadmwaote OAA T GUVOSEL-
TIKG Eyypaa 0TV TOPOXWPEITE TO TTPOIdY €
TpiTOUG,
O1 00nyieg Xpriong MEPIEXOUV GNUAVTIKES
AETITOUEPEIEG Y10 TO TIPOIOV, TN GUVAPHOAOYNaN
TOU, TN AEITOUpPYIiO KAl TN PPOVTIda TOU, KABWG
KOl KOVOVIoHOUG ao@aAgiag,. Ta Bardaoaia
aBAruoTO EVEXOULV TIAVTO KIVOOVOUC, Mo ToV
AOY0 auTo N €€0IKEIWaN LE TO TIPOIOY GULBAAAEL
OTNV aMOQLYH CWHATIKWV BAABOV 1) aKOuN Kal
BavdTou.

MopadoTtéog eEOMAIONOC (EIK. A)

1x oavida (1)

1 X TTePLYIO (2)

1x KA€10i BarBidag (3)

1x Baon notnpioo (4)

1xavtog (5)

1 x houpi (6)

1 X OET EMOKEVAC TIOL TTEPINAMPBAVEL UTIOAWUOTA
KOt KOAa (7)

1 X ooKidlo TAATNG (8)

1x 0dnyiec xpriong

TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

Zavida:
s EMITpENTO W@ENPO (opTio:
* 'R‘  1a0kg

° MEyI10TOC ETUTPETOUEVOG

w =1 'R\z 0 OpIBUOG OTOPWV:

EviAikec: 1 Moudid: O

ZoKidlo TAGTNG:
Mey. emitpemnto @oprio: 20 kg

AgpoBaapog;

OVOUOGTIKN Ttiean AglToup-
e =1bar (15 psi) quc

1,0 bar (15 psi)

AI0OTACEIG

Zavida SUP (yepdatn agpa):
315x84x15cm (MxMxY)
Bdipog

Zavida SUP (xwpig agpa): 8 kg

Huepounvia KaTaokeunq
(URvac/€tog): 12/2025
MpoPAenopevn xpron
To TIPOIGY OXEDIATTNKE YO IBIWTIKK Xprion
0TOV TOPED TNG avauxnc. Medio e@apuoync:
TIPOCTOTEVPEVEG OKTOYPOUMES £wC 150 m amd
TNV aKTI - Y10 S1I08POUEC OE TIPOCTOTEVEVT

TIOPAKTIO VOOTA, OE PIKPEC AMUVEG, OTEVOUC
ToTapo0g Kal KaVAAI.

46 GR/CY

Na N xpnolJonoleital dTav TvEouv AVeNol Gvw
TWV 4 Pmo@op rf/kat 6tav uTAPXoLY KOpOTa
peyaAOTEPA TV 0,3 M. To IPOIGV OEV OMOTEAET
Bonenua KoALPBNaNG, marxvidl yia To vepd A
€EOMAIOO XEINEPIVAV 0BANUATWY Kol EVOEIKVU-
TO1 HOVO yIo Xpron amo KOAUPBNTEC! AKATAAAN-
A0 Y10 TTadIG KATW TRV 14 ETQV.

MPOoEIdOTIONNOEIC OOPAAEING

A MPOEIAOMOIHZH!

O GUVTOVIOUOG KOl I EKTINGT TV dUVATOTATWY
00C OTO VEPO Eival TTOAD GNPAVTIKA.

MV UTLEPEKTIPATE TIOTE TIC QUVAKEIC KOl TNV
IKVOTNTa TAONYNONAG 0ac! MapapéVETE TAVTA
KOVTG 0TV okTh! AGBETE LTIOWN TIC KAIPIKES
OLVONKEC, TTPOEIBOTIOINTIKA SEATION KAKOKAIPIOG
1 TUXOV QWTEIVA orjuaTal

A MPOEIAOMOIHZH!

Tnpeite MAVTA TOUG KAVOVIOUOUG OCQOAEIOG Kal
TIC 10X V0UCEG VOUIKEG OIOTAEEIG Yo BAAACGTEG
KOl aVOIXTA 0T Kal POPATE MAVTA yia T OIKN
00C O0@AAEIT EVO EAEYUEVO CWTIIO YIAEKO.

A Kivduvog yia tn {wn!

« Edv Bpebeite ae avatapoayxn o€ avoixtd LSa-
10, UNV EYKATOAEIPETE O€ Kapio mepimTwaon
n oavida! MNpoomaboTe va TPOoEAKVOETE
TNV mpocoxr amd tn oavida.

 Av nipokAnBei {nuid otov agpoBAApO KOTA
TN XPri0N OTO VEPO, PNV EYKOTOAEIPETE TN
oavida ge Kapia mepimTwan.

e Mnv a@rvete Ta TaIdId UE TO UMK GUOKEL-
aciag Xwpig emtpnaon. YIapxel Kivduvog
ao@uéiog.

A Kivéuvog TpavpaTtiopo!

o Kotd tnv kwnnAaaio, BePaiwbeite oti To Ba-
P0G 00 gival VT OOIOPOPPA KATOVEUN-
MEVO OTO TIPOIOV.

¢ H @ouokwyévn oavida, To KOUT Kal To TITE-
pUyla ival aKANPA Kal JTIopoUV VO TIPOKOAE-
00UV TPOVHOTIOUOUC.

o KoTd TN YETOQOPA TOL TIPOIOVTOC, TPOTEETE
1010iTEPA TO ATOMA TIOL BPITKOVTOI KOVTA GOC,

* Tpooéxete navta dANa dtopa Tou BpiokovTal
0TO VEPO.

* No @opdte 0TOA BEPUIKAC TPOCTaTiag, 6Tav
KOVETE KwTNAAaia o€ PuXPOTEPEC BEPpO-
Kpagieg. Yrapxel kivduvog umobeppiac!

o EE0IKEIOEITE [IE TO VEPO, TIPIV VO EEKIVITETE
TNV KwnnAagio.

* T10TE pnv KwTNAaTEITE XWPIg GANO ATOpO
KOVTA 00C, EKTOC €AV BPIOKETTE O AOPAAEIC
XWPOUC KOALUBNONC.

e Al0TNPNOTE TNV MOCTACH 0OC OO TAXEI
PELUOTA, ETUMAEOVTA OVTIKEIUEVO KOl BANX
EUMOBIQL.

¢ [MPOZOXH OTAN YMAPXEI AMOrEIOZ
ANEMOZ KAI PEYMATA! Yrdpxel Kivduvog
QvaTPOTNG.

¢ Mnv 1O XpNCILOTIOIEITE OTAV UTIAPXOLY
KOpaTO.

o AauBdvete uTOYN Ta OTOIXEID TTOL OVaYPA-
(QOVTOI TNV TIVaKiGA TUTIOU.

* Tnpeite MAVTa TOUG TOTIKOUC KAVOVIGUOUG
BaAdoal0g ao@AAEIOC.

e Mnv KoTNAATEITE GTav aAAGLEL N TaAippola )
Otav Ta KOpaTa givat WnAd.

Mn JETOQEPETE KOPTEPA 1) AXUNPG OVTIKE(-
peva.

To TPOidV TIPEMEI VO TPOGTATEVETA ATIO TV
EMAQN HE EMIKIVOUVEC LYPEC OVTIEC 1) OEED.
EvdéxeTal va ipokANBoOv avemovopBwTeg
{nue,

MPOCEXETE VO UNV EPOETE O€ EMAPT| PE
TETPWOECG E50QPOC, WOTE VO LNV TIPOKANBOOY
[BAGBeC o0 TIPOIOV.

Mn JETOQEPETE TIOTE TO TIPOIOV POVTKWUEVO
TIOVW T€ OXNHO.

MnV 0QrVETE TIOTE TO TPOIOV TTAVW OTO VEPD
Xwpig emBdtn. To pevua Ba 0 TAPACLPEL
ypriyopa Kot dev Ba UTopEiTe va 10 PTACETE
KOAUUTIGOVTOG.

Mpiv amd ™ xprion BeBaiwBeite 611 ExeTE
TOVTA Jadi 00G To KOUTd, YIoTi JIAQOPETIKA
dev gival SuvaTOV va KATEUBOVETE TO TIPOTOV.
Mn XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOTGV GV EXEl diap-
PO Kol XAVEL aEpal.

Mnv ipoPaiVETE T€ TEXVIKEC TPOTIOTIOINTEI,
TOU TTPOIOVTOC, O aAaYEG KABE €idouC BE-
TOUV 0€ KivOUVO TN AEITOUpPYia Kol TTPOKAAOLY
M&n ¢ eyyunong.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV TIOTE LTIO TNV
EMPEIN OAKOON, TOEIKGV 1] POPHUAKEVTIKGOV
0UTIWV.

Mnv UTLEPEKTIPATE TIOTE TIC SUVAIEIC 0OC Kal
UToOAOYIZETE TN PUTKN oag dUvVOpN PE TETOIoV
TPOTIO, WOTE VA UTIOPEITE VO EMIOTPEYETE
AVETA KOTINAOTWVTOC OO TN JIAdPOUr TIou
1on dlavboate. MopapEiveETE 0€ TPOOTATEL-
PEVEC OKTOYPOMHEG WG 150 m oo TV aKTH
KOl TTPOCEXETE TN ETABOANOLIEVN GUUTIE-
PIPOPE TLWV OVEPWY KOl TWV PEULATWVY, T
omoio umopoULV Vo SUGXEPAVOLV IBICHTEPD TNV
kivnon oag.

Katd tnv kwnnhaoio, BeBaiwdeite 0TI Ta
TO0I0 00C OEV £XOUV TIACTEL TO KOPAOVI
OUVOEDNC 1 OTN XEIPOAAPH| HETOPOPAC.

H péylotn emBdpuvan Tou TpoiovTog eival
140 kg.

To TPOidV PEPEL TO BAPOC OTOKAEITTIKE EVOG
aTopou.

ATO@EVYETE TETPWSEIC OXOEC, HOAOULC, pXA
VEPA K.0.K., Y10l VO PNV T(POKANB00Y TpaupaT-
Ooi Kl UNIKEC {NMIEC.

AAHO(puyr'] LAIKWVY {npieov!
» 'O\a T OUCKWTA gival evaioBnTa aTo KPUO.

Mo Tov AGYo aUTO, amayopeVETal va EEOI-
TIAWVETE KOl VO (POUCKWVETE TO TIPOIOV O€
Bepuokpacia KaTw Twv 5 °C!

doUOKWOOTE TO OOXEI0 OEP TOU TIPOIOVTOC OE
Tieon Asrtoupyiag to avatepo 1,0 bar (15 psi).
Av aUEAVETaL N THEDT) TOU OEPQ E TN dLVOTH
NAOKY) OKTIVOBOAIQ, TTPETE va T £€100pPO-
TIeite, £EQOUVTKWVOVTOC Aiy0 TO TIPOIOV.
Avoigte ™ BaABida kat ameAeLBEPOTTE Aiyo
agpa, 0Tav N mieon unepPaivel Ta 1,0 bar

(15 psi).

®povTIoTE TO TPOIGV Va PNV EPXETaI OE ETO-
@N PE METPEC, XOAIKIO 1) aXUNpa avTIKEipevVa,
va NV TRIRETON Kot va pn oVPETaI TTOUBEV(,
010TI umopei va untooTel BAAREG, 1dlaiTEPa
OTaV EIVOI POUTKWHEVO.

XPNOILOTOIEITE HOVO KATAAANAOUG OVTATITO-
peC avTAiog oTig BaABideg aopaleiag, Ala-
(POPETIKA PTIOPE( va XaAdoouv o1 BaABidec.



e Mn XpNOILOTIOIEITE GUPTIEDTH Y10 VO (POU-
OKWOETE TO TPOIOV.

e MnVv TOPOQOUCKWVETE TO TIPOIOV, dIOTI UTIAP-
XEI KIVOLVOC Va OKIGTOUV OI PAQEC TUYKOA-
ANoNG. META T0 POVTKWHA, KAEIVETE KOAG TN
BaABido.

* ATOQUYETE TNV EMAQPN PE KAUTTIKE, QUNpa
1) EMKIVOUVO OVTIKEIPEVD, XNUIKA 1 uypd. Edv
KOTI TETOI0 GUMPEL, EAEYETE TN oavida S1EE00I-
KA Y10 O10pPOEG 1) GANEC BAGIREC,

o QUAGETE TO TTPOIOY PAKPIA OTIO PAGYEC Kall
KOUTEC ETUPAVEIEC (TLX. OVOUHEVD TATYAPQ).

 EMNéyxeTe TO POIOV TIPIV Ao KAOE Xprion yio
BAABEC 1) PBOPEC. To TIPOIGV ETUTPEMETAI VO
XPNOIUOTIOIEITaN GVO EQOTOV BPIOKETAI O
dplotn Kotdotaon!

2UVOpPHUOAGYNaoN

AkoAouBNOTE KABE Briua cUVAPHOAGYNONG PE
TN CEIPA TIOL AVAPEPETAIl,

1. AlaAEETE pia eTtimedn kat KaBopr| EMIQAVEL
PE ETOPKI XWPO, Y10 VO BYAAETE TO TIPOIOV
amo TN CUCKELOGIN KOl Va TO EEQIMAWUETE.
EAEyETe OTI UTIAPYXOUV OAC TO EEOPTIHOTA KAl
OTI €ival g€ KA KOTAOTAGON AEITOUpYioG.

2. Ao tn delTEPN (POPA TIOL B GUVOPHOAO-
YEITE TO TIPOIGV Kal TO €1\, Ba TIPEMEL VO
T0 €€ETALETE Y10 TUXOV PAAREC, TPUTEC KOl
PWYPEC KOl VA TIG HOVWVETE, OTIWG TTEPIYPA-
(PETOI TTOPOAKATW.

‘Otav BpiokeaTe 0TO VEPO, dEV EICTE ALV OE
B€0n va avTipETWToETE TUXOV BAAREC.

doLOKWHA TNE oavidag
/\ MPOEIAOMOIHZH!

* Mn @OUCKWVETE LTEPPOAIKA TN cavida yloTi
UTIAPXEL KiVOLVOC Va TEVTWOOULY UTEPBOAI-
KO 01 PO@EC GLUYKOANGNG 1) OKOWN Kail va
OKIOTOUV.

* Hmieon Aeitoupyiag evdéxetal va auénbei
oTov 0. EElooppomnaTe Tnv Tieon AErToup-
yiog ameAeuBeprvovTag Tov aEpa oo TN
gavida.

* T10/VO POUCKWOETE Tr 6aVIdQ, XPNOILOTOL-
AOTE JI0 KOV TTOd0aVTAIC ) TPOTIO SITTANG
EVEPYEIOG HE TO OXETIKA EE0PTAHOTA KAl
POVOUETPO.

¢ EI8IKG KOTOOKEVOOUEVECG NAEKTPIKEC OVTAIEC
ylo oavideg SUP givai emiong KATAAANAEG yia
(POUOKWHO. AUTEC Ol QVTAIEG Eival TTpopub-
MIoUEVEC 0Tl 15 pSi Kol OTEVEPYOTIOIOUVTAI
auTOpaTO, HOAIG EMITELXOEL N EMBLPNTN TiE-
on aépa. EAEyXETE MAvTa TNV TtiEoN 0P TOU
(POLOKWHEVOU TIPOTIOVTOC, EGV, TapdAa auTd,
n mieon agpa Twv 15 psi dev EMITELXOEI, Pou-
OKWOTE XEIPOKIVNTA I AMEAELBEPWATE 0EPQ,
£€W¢ OTOU EMITEVXOE( N OVOPACTIKN TtiEDN,.

* Mn XPNOILOTOIEITE Y10 TO POUOKWUA TNG GO-
vidOC GLUTIEDTH 1) QIGAN TIETUETUEVOU OEPQ.
Evdéxetal va TpokAnBo0v BAAREC.

o DOUOKWVETE TIAVTA TIANPWC TH oavida.

* Mn (QOUCKWVETE TN oavida KOVTd g€ atxunpd
KOl KOPTEPQ OVTIKEIUEVO I} OE TPAXEIEG ETI-
QAVEIEG KOl ETIOAVEIEC PE XONIKL.

/\ THVMANTIKO!

* Avoiéte T BaABida pHOVO YO VA (POVOKWOETE
1 Vo anmeAeLBEPOOETE aéPa. AIOPOPETIKA,
pmopei va AepwOei.

» Hmepioxn yupw amd tn BaABida mpenel va
eival mdvta ateyvn kol Kaboapn.

* TMPOCEETE VO PNV EIOXWPNATEL AUUOC 1 GANEG
akaBopaoieg atn BaABido.

®oOoKwPa 0EPOBANALIOU

ZnNUaVTIKO!

H BéATIoTn Ttiean Aettoupyiag givar 1,0 bar

(15 psi).

1. MepIoTPEYTE aPIOTEPOTTPOPO TO KATIAIKI TNG,
BoABidag (1a) kal omopoKPUVETE TO OO TN
BaABida (1b) (eIk. B).

2. E@apudoTte 1o dKpo ToU EDKOPTTOU GWARVA
H1o¢ KATAAANANG avTAiag (dev mepIhapBave-
TOI 0TOV TAPadOTED EEOMAITHO) 0T BOARIda
Kal yupioTe To tpog Ta de€Id (€IK. B).

Ynadeién: O neipog TG BaABidag (1c) mpénel va

€ival KAeIoTOG (EIK. B).

3. DOUOKWOTE TN oavida o€ Tiean AslToupyiag
€w¢ 1,0 bar (15 psi).

4. ZTAPOTAOTE TO POUTKWHA, JOAIG TO HOVOLE-
Tpo O¢gi&el 1,0 bar i 15 psi.

5. MePIoTPEPTE APIOTEPOOTPOQPA TO AKPO
TOU E0KOUTTOU GWAVO TNE OVTAIOG OO TN
BoARida Kal TOMOBETHOTE TO KAAUHKA TNG
BaABidag atn BaABioo.

6. Z@ifte 10 KAALpPO TNG BaABidag de€l6oTPO-
Qo

E€agpwoan (eIk. C)

1. MepIoTPEYTE OPICTEPOCTPOPA TO KATIAIKI TN
BoABidag (1a) kal omopOaKPUVETE TO OO TN
BaABida (Lb).

2. AQuIp£€aTe TO KAAUPUO TNG BoABidac.

3. Mi€aTe MPOG Ta KATW ToV TEIPO TNG PaiBi-
da¢ (1c) Kot TEPITTPEYTE TOV KATd 90° TPOCg
OTIOIadNTIOTE KATELOLVYAT, UEXPI VO TTIOPOE-
Vel 0T B€0n Tou. AQNOTe Tov TEipo TG PaA-
Bidag og autn T B€an, uEXPI va SlappeVaEl
TeAeiwg 0 agpac.

4,010V OTOUATAOE VO EEQPOUCKWVEL, YUPIOTE
gava tov Teipo Tng BaABidag kata 90°.0
Teipog NG BarBidag EMOTPEPEL ATNV OPXIKN
Tou B€0n.

ZUVapHOoAGyn o TITEPUYIOUL (EIK. D)

1. AQaIpETTE TO MAACTIKO OTEAEXOC (1e) amd T
UTT0d0XN TOU TITEPUYIOU OTNV KATW TIAELPA
g oavidag (1).

2. IMPWETE TO MTEPLYIO (2) L€ TO OTPOYYUAEHE-
VO KOTW GKPO TIPOC TO EUTIPOC, OTNV UTIOS0XN
TOU TITEPULYIOU.

YTMOdEIEN: PPOVTIOTE VO OTIPWEETE TO TTEPLYIO

EVTEAWG JETO OTNV UTIOB0XT) TOU TITEPUYIOU.

3. TomoBEeTr0TE TOV TEiPO (2a) aTNV LTIOSOXN
TOU TITEPUYIOU Y10 VO GTOBEPOTOINTETE TO
TITEPULYIO.

ATIOGUVOPROAGYNGT TOL TITEPUYIOU

(ek.D)

1. Méate Tov TEipo (2a) yia va Tov AUOETE and
TNV UTOd0X1 TOU TITEPUYIOU.

2. TpaPn&te To mTepLyIo (2) oMo TNV UTIOS0X)
TOU TITEPULYIOU.

3. IMpwETE TO MAACTIKO OTEAEXOC (1e) Eava aTnv
UT0d0XN TOU TITEPUYIOU.

Xpron

P0OBUION UKOLC TOU KOUTIIOU

Mpwv amnd ™ xprion g oavidag, pubpioTte T0

UNKOC TOU KOUTIIOD GOV UE TO OYPOG 0aC

(dev mepNapBaveTal aTOV TAPAdOTED EEOTIAI-

OMG). Aev LTIAPXOULVY YEVIKEC 0dNYIEC OXETIKA UE

TO UKOG TIOU €ival owaTo yia To PéyeBOC Tou

KOO 0OUOTOC,

Mpoteivoupe Tov €ERAC TOTO yia va Bpeite T0 ow-

0TO PAKOG: cwpaTiko OYog +20 cm (8 ivtoec).

Mrmopeite eniong va KaBopioeTe To PrKOG TOU

KouTtioL w¢ €&NG:

1. Tevtiwote Tov aoBevéatepo Bpayiovd oag
TIPOC TO TTAVW.

2. Mg v naAdun Tou GAAoU Xeplol, Tomobe-
TAOTE TO KOUTI KATW QO TOV TEVIWHEVO
Bpayxiova.

3. EmipnkOveTe 1 HIKPUVETE TO KOUTI, P€XPI Va
TIEPATEL KATW ATO TOV KOPTIO TOU TEVIWHEVOU
Bpayxiovd oac.

YodeI€n: MNa va pubUicETE WO TA TO PRAKOC

TOUL KOULTIIOU, TNPEITE TIC 0dNYiEC XprioNg Tou

KOTOOKELOOTH TOU.

2TEPEWON AoUPIOL AT oavida (EIK. G)

ZUvdEaTe To Aoupi (6) oTov Ttiow SakTuAIo D (1d).

1. TpaPnéte n BnNid (6b) Tou Aoupiol PETW TOU
S0KTUAiou D.

2. TpaPnéte Tov alvdeapo aatpaydiou (6a)
pETQ oMo T BNAIG TOL Aouplov, £wC 6TOL
dnuoupynOei évag KouTog aTov dakTOA D.

Xprion Tou Aoupiou (gIk. H)

/\ NPOEIAOTIOIHEH!

* Mn ouvdéete ot To Aoupi (6) 0TOV 0OTPA-
YOAO 0OC, OTOV XPNOIPOTOIEITE TN oavida
o€ peovta 0OOTO (T, OE OPUNTIKA VEPE Kall
TOTAWI0).

* Mn ouvdEéETe OTE TO Aoupi GTOV AGTPAYOAO
OTOV LTIAPXEI OMOYEIOC BVEWOC.

» ‘O1av Xpnaolyomnoleite T oavida oe Boabid
vePd, CUVOETTE TO Aoupi OTOV ATTPAYOAO.

Xprjon Bdaong motnpiol

* TupioTe TIC TETOEPIC TPUTEC TNC BAONC
TIOTNPI0U (4) oTo SixXTU AMOBKELONG TNG
oavidag (1).

YTodelén: To umpoaTivo dixTu amobrkeuang

0To mapdBupo unopei va TonoBeTnOei aTaupw-

T4 € TO KAPOTIVEP.

» TOMOBETNOTE KAEIOTA UTIOUKAAID 1] KOTIEAAQ
0Tn Baon motnplou.

Xprion oavidag (gIk. 1)

Y1i06€1&n: Popdte KATAAANAO OWOiPI0 YIAEKD

(dev mepIAaUPAvETaL 0TOV TOPASOTED EEOTINI-

OMO) Y10 TN BIKI) 00G OOQAAELD.

1. ApXIkd, yovoTioTe aTn péan tng oavidag Kal
OTNPIXTEITE OTA XEPID EVW EIVAI UTIPOCTA, GTO
TIAATOC, TWV QHWV.

2. MoTroTe To £va TTOSI KATW Ao TO 100, TAVL
0tn oavida. EmavoAaBete To Brua e To dANO
TIOOL.

3. Znkwbeite apyd amo To kaBiopa. Kpatnote
EAAPPWC AVYIOPEVO TO YOVATO KOl UETATOT-
0TE T0 BAPOG TPOC T TTOW.

Y1iode1€n: To kouTti (dev mepIAapBaveTal oTov

TIOPadOTED EEOMAIOHO) UTIOPEi va oag BonBrioel

Vo dIATNPAOETE TNV I00PPOTIa 00G. o TOV OKO-

TIO OUTO, KPOTHOTE TO Kail PE Ta 6U0 XEPID oav

paRdo IcoppoTiag, OTAV ONKWVECTE.

GR/CY 47



4. TTEKEOTE OTN Y€ TN 0aVISAC HE T TTOJIO
TEEPITIOV 0TO MAATOC TWV YOP®V.

5. KpotraTe Tn Aafr) ToL KOUTIIOU IE TO €Val XEPL.
To GANO x€p1 KpaTtd T paRS0o Tou Kouiol. To
TIOVW XEPI EIVOI TEVTWHPEVO, EVR) KWTTNAATEITE.

6. BOUTAETE TO KOUTI OTO VEPO PAKPIA UTIPOCTA,
OKPIBWG dimAa 0T aavida. To k&Tw XEp! ival
KOl QUTO TEVTWWEVO.

7. TpaBn&Te 1o KOUT UE TO KATW XEPLKATA -
KOG TNG 00idag Kal TIPOG TO HEPOG 0OG, EVA
TO TTIAVW XEPI TOPAUEVEI TEVIWHEVO.

8. Bydhte 1o kouTH OMO TO VEPO, TO LPOC TWV

TEAUATWY oa¢, EmavaldBete t Sladikaaio
NG KWTNAAGIaC,

METa@OpPA a€ 0OKIdI0 TAGTNC

Ydde1&n: To gakidio MAATNG XPNnoIWEVEL amo-

KAEIOTIKA Y10 TN UETAQOPA KAl TNV AMOBKELON

NG oavidag SUP kai tou €€0mAIo00 TNG,

MTMopEiTE va ETAPEPETE I VO ATOBNKEVOETE

OAa T EEOPTAOTO OTO GOKIdI0 TAGTNC (8)

(e1k. F). AmoouvapUoAOyrOTE TO TPOIGVY, OKOAOU-

0wvTag Ye avtioTpoEn o€1pd T BT IOV

TIEPIYPAQOVTOI GTNY EVOTNTA «ZUVOPHOAOYN-

onp. BeBaiwOEeite 0TI T0 MPOIOV gival EVIEANC

KaBapO Kal aTEYVO.

1. TomoBetrioTe T oavida (1) o€ Kabapn, oTeyvh
KOl ETITEDN EMPAVEIQ.

2. TUNi&Te TN oOvida Kol OETTE T PE TOV UG-
vTa (5).

3. TonoBeTr0TE TN oavida e OAa Ta GANa e€ap-
TAUATO GTO OOKIdI0 TAATNC.

®povTida, amodrKeLaon, ETIIOKELN
dpovTida

/\ NPOEIAOTIOIHEH!

Mn XpnOIUOTIOIEITE I0XUPE KABAPITTIKE, Bo0p-
TOEC PE PETOMIKEC 1) VAIAOV iVEC KABWC Kall aly-
UNPEA 1] LETAANKG QVTIKEIUEVO OTIWG Joxaipla 1
Topopolo.

KoBapilete tn oavida di1€0dIkd pe Amia Ko-

B0pIOTIKA KOl CTEYVACTE TI), EI0IKA PETA OO

Xpron o€ aAuupo vEPO Kt UETA amd puTavan

JE AGDL.

KoBapiote Tn gavida povo pe KAEIoTH TN BoARi-

OO Kal UETA OO KABE Xprion.

1. A@aipéaTe To mTepLyIO (2) amo Tn oavida (1).

2. TonoBetrioTe TN oavida o€ Kabapr), OTEYVA
KOl ETITEDN EMPAVEIQ.

3. KaBapilete aX0AAOTIKA e KaBapOo veP Kail
Mo gomoUVI TN oavida Kol Ta TTEPLYIA, HETA
amd Kabe xprian, yia va amnopoakpuveoly 10
OAGTI TNE BAAACTOG, KOKKOI AUKIOU Kol GANEG
HIKPEC aKaBaPUiEC.

4. TKOUTHOTE TO TTAVTA PE VO OTEYVO KOl JOAa-
KO TTOWi.

5. 3TN OUVEXELD, OPROTE Tr) 0avida Kal To TITE-
pUYIO VO OTEYVWOOULV EVTEAWG.

ATo0nKeuaon

A MPOEIAOMOIHZH!

Edv To Ttpoidv, Kal 18iwg To oaKidlo mAATNC, dev
QMOBNKELTEI CWOTE, UTIAPXEL KIVOLVOG VO dNI-
oupynBei HoLuXAa.

» AmoBnke00TE TO TPOIGY o€ KABAPO Kal ENpod
ONUEIO PE ETOPKT OEPITUO XWPIG AuETN
ETON) UE TOV NAIO KAl XWwPIG Vo EKTIOETAI 0
PEYAAEC SIOKUUAVOEIG BEppoKpaaTiag.
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 Edv 10 TPOI6V deV XpNoIUOTOIEITON Y10 HEYANO
XPOVIKO dIA0TNHA, 00C CUBOUVAEVOUE VO
QTOCLVOPHOAOYATETE EVTIEAWG TO TIPOIGV Kall
Val TO TOTOBETATETE GTO GAKIdI0 TAGTNC TTOU
TIOPEXETOIL.

 Edv 10 TPOI6V d€V XpNOIUOTOIEITON Y10 HEYANO
XPOVIKO dIAOTNHA, AVOIETE EVIEAWDC TO QEP-
HOUAP TOU OOKISIoU TIAATNG, Yio va BeBalw-
Beite 0TI TO POV aEPICETOI KA.

* To TIPOI6V TPETIEI VOl QUAACGTETOI HOKPIK OTO
TO TTOUIA KOl LIE 0T QAAELD.

* Mnv TomoBETEITE BOpId AVTIKEIUEVA 1) OVTIKEI-
MEVA LIE QXUNPES YWVIEC OTO TIPOTOV.

» Metd amno napatetapévn @UAAEN Tou Tpo-
i6vToC, eEAeyETe TO yio onpddio @Bopdc A
aMoiwaonc.

Emiokeun

A MPOEIAOIMOIHZH!

EAéy&te Tn oavida (1) mpiv amod kdbe xpron yio
OTIWAELD THETNC, TPUTIEC 1 OKIGIUOTA.

Edv n oavida Xavel aépa, UTopEi va 0QeileTal
g€ éva Pn ateyavo onueio NG BaApidac, oe
EAATTWUATIKA BaABida 1) o€ pn aTeyavd onueio
NG oavidac.

AV UTIOPXOUV EKTETAUEVES {NUIEC, OEV TIPETEL
0€ Koo TEPIMTWAN VOl TIC ETIOKEVATETE POVOL
oag,

Mmopeite va emdI0POWOETE TIG UIKPOTEPEC,
BAABEC e TO OET EMOKELNG TOL EEOMAITHOU (7).

BaABida (eIK. E)

AkoAouBnoTe Ta €EAC BrHOTa yIO Vo EAEYEETE

€dv n BaARida £xel Slappon 1 Eival ENATTWHA-

TIKA:

1. MepIoTPEYTE aPIOTEPOTTPOPO TO KATIAIKI TNG,
BoABidag (1a) kal omopoKPUVETE TO OO TN
BaABida (Lb).

2. BeBawOeite 611 dev LTAPXEL AUKOG, 1 AN
&€va avtikeipeva atn PBoABido.

3. ®ouoKWAOTE MANPWC TN cavida (1).

4. KAeiote tn BaABioa.

5. MAOVETE TN cavida yOpw omo Tn BaiBida ue
vePO pe oamolvl,

Edv yOpw oo T BaABida eVIoTmIGToLV (u-

GONIBEC, TIPETEI VO BISWOETE TTIO GPIXTA 1 VO

oANGEeTe TN BaABida.

e Bidwua BoABidac:

1. MepIoTPEYTE aPICTEPOCTPOPA TO KATIAIKI TN
BoABidag (1a) kal omoOaKPUVETE TO OO TN
BaABida (Lb).

2. Epapudate 1o KAEIdi TG BaABidag (3) atn
BoABida, uExptva Bidwael aTn BarBida
(ek. E).

3. MNeploTpEPTE TO KAEIDI TN BaABidag mpog Ta
0e€1a yio va o@igel Tn BoABido.

4. Kheiote Tn BoABida PE TO KOTIAKI KOt TIAUVETE
N cavida yupw amo tn BaiBida e vepo Ye
oomoovL.

Edv dev oxXnuUaTIioTolv GAAEC QUOONIDEC, N
BaABida gival oteyav).

Edv yOpw amd tn BaABida oxnuoTIOTOOY
@UOOAISEC TTOPA TO aPigIo TNG BaABidag, N
BoARida PETEL VO OV TIKOTACTOOEI.

¢ Avtikatdotoon BoABidag (€ik. E):

1. MepIoTPEYTE aPICTEPOCTPOQPA TO KOTIAKI TN
BoABidag (1a) kal omoPaKPUVETE TO OO TN
BoABida (1b).

2. AQAOTE TOV 0€PQ VO BYEL EVTEADC OTIO TN
ogavioda.

3. EQappdoTe 1o KAEIdI TG BaABidag (3) otn
BoABida, uéxpt va Bidwael atn BaiBido.

4. MepIoTPEYTE TO KAEIDI TTPOG TO AIPIOTEPA,
PEXPLN BaABIda va uTtopei va agpaipedei amo
N oavido.

5. AQUIPECTE TNV EAATTWUOTIKA BOABida oMo
N oavida.

6. TomoBeToTE pia vEa BaABida aTn cavida.

Y1ode1&n: Mnopeite va AABETE pia BaARi-

d0 QVTIKATACTOONC OO TNV AVAYPOPOLEVN

dlebBuvon e€umnpétnang. Ma peyaAoTepn

OTEYOVOTNTO 00C CUGTAVOULIE VO XPNOILOTOIN-

o€Te Aiyn aIAikévn 1 Badehivn, e tnv omoia Ba

EMOAEIPETE TN BoABIdQ.

7. EQapudoTe T0 KAEIDI TNG BaABIdag aTn
BoABida kat yupiote Tn BaABida TTPOC TO
OpIoTEPG, HEXPI VO OTEPEWBET TANPWC,

8. EQappdoTe 10 KAEIdI TNG BaABidag aTn BoA-
Bida kal yupioTe 10 TPOC Ta aPIOTEPG, PEXPI
V0l 0TEPEWOE TANPWC,

AlappoEC

ETMIOKEVAOTE TIC IOPPOEC OTN oavida, XpNOIHo-

TIOIOVTOG HOVO KATAAANAN KOA. H KOAO dev

TEPINAUBAVETAI 0TOV TOPASOTED EEOTIAIGHO.

ETIOKEVEC UE AKATAANNAEC KOMEC EVOEXETAI VO

TIPOKOAETOULY TIEPAITEPWL BAAREC!

MTopeite va IPoUNOEUTEITE KATAANAEG KOA-

AEC ATO KATAOTHHATO AIAVIKAC TIWANGNG,.

YTOdeIEN: MIKPEC dIOPPOEC (UIKPOTEPEC Ao

2 mm) YTIOPOULV VO ETIIGKEVACTOVY OVO HE TV

KOTAAANAN KOAAQ, LE E@appoyT ameuBeiag otn

OUYKEKPIUEVN TIEPIOXT]. AKONOUOAOTE Ta €ENC

Bruata yio HeYOADTEPECG SIOPPOEC (UEYOADTE-

PEC OO 2 mm):

1. AQNoTE ToV aé€Pa va BYEL EVIEAWC OO T
oavido.

2. KoBapioTe Kahd Tnv mEPIOXT| TIOU TIPETEI VO
ETOKEVAOETE.

3. ZTEYVWOTE TNV TTEPIOXT TTOU KaBapioaTte.

4. TIaPTE €va amo To UMOAWUOTA Kol KOYTE
£V0 KOUPATI TIOL KOADTITEL TNV TEEPIOXT TNG
BAABNC Kot TTPoEEEXEI KATA 1,5 cM 0E OAEC TIC,
TIAEVPEG.

5. AMAQOOTE KOMa TIAVw GTO GNEio dlappong
TIOUL BEAETE VA KAAOWPETE Kal TV GTO Pnd-
Awpa TIow EXETE KOYEL AQITTE TNV KOAN VO
OTEYVWOEL Y10 TIEP. 2 — 4 AeTTAL.

6. METTE EAAPP®C TO UTTAAWA OTO onueio O1-
OpPONG He éva HOAOKO avTIKEiUEVO. Mpoaétte
VO TIPAYOTOTIOIEITE TIC ETIOKEVEC OE IO Agia
EMIPAVEIN XWPIC LAPEC I TTUXWOEIC. ATIOHA-
KPUVETE TUXOV (UOOAIDEC PIE £VOl GTPOYYU-
Aepévo avTikeipevo, mELOVTOG HOAAKA amo
pEaa poC Ta €€w.

7. AQNOTE TNV KOANX VO OTEYVWOEL Y10 TOUAAIXI-
0TOV 12 WPEG UETA TNV ETITKELN.

8. AQOU OTEYVWITEL EQAPHUOCTE KOANX OTIC
OKPEC TOU UTTOADUATOC,

9. AQNOTE TNV KOA VO OTEYVWCEL YIO TIEP.

4 peg.

ZNUOVTIKO: MpIv UTIEITE 0TO VEPO LE TN GOVIdA

META TNV €TIOKELT), BEBaIwOEiTE OTITO ONUEio

TIOU £XEI EMOKEVAOTEI Eival aTEYAVO. AV

UTIAPXOULV EKTETAUEVEC {NUIEC, OEV TIPETIEI OE

KOio EPITTwon va EMIOKEVATETE UOVOI GOC

TO TIPOIOV. METAPEPETE TN oavida g€ EI0IKO

OLVEPYEIO Y10 ETIOKELN.



YTodei&eIC we mpog TV amoppign
5 ® ATOPPITTETE TO TPOIOV KAl TO VAIKG
ouokevaaiog oOPEWVA PE TIG 1oX00oU-
@ﬂ O€C TOTIKEG TTPOSIOYPOQES. AlaTnpEiTE
TO DAIKG CUOKELATIAC (OTIWC GOKOUAEC,
PEPBPAVNC) Hakpld amo To aidid. Mo mepaté-
PW TANPOPOPIES OTOPPIYNCE TOU XPNCILOTOIN-
MEVOU TIPOIOVTOC UTIOPEITE VO EVNEPWVEDTE
amnd TNV KovoTNTa ) T dNUOTIKN dloiknan.
ATIOPPITITETE TO TTPOIOV KAl T GUCKELATIN UE
@IAIKO TIPOC TO TIEPIBAAAOV TPATIO.
/). O KWAIKOG VaKUKAWGNG XPNOIWEVEL
E’;) 0Tn GRuavon d10QOPWY UAIKGV Y10 TNV
YY  gmavaypnolyomnoinan ato KOKAWUa
aVOKUKAWONG. O KwAIKOG aMOTEAEITAI ATO Eva
00pPBoA0 aVAKOKAWONC Y10 TO KOKAWUO
aélomoinang kai €vav apiBud, o onoiog
ETMONUAIVEL TO UNIKO.

YTOOEIEEIC OXETIKA PE TNV
gyyunaon kai tn dladikaacio o€pPIC
To TPOIOV EXEL KATOOKEVATTEL PE PEYAAN
TPOCOXN Kal UG GLVEXN EAeyX0. H DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR GmbH mapéxel o€
IDIWTEC TEMKOUC TIEAATEG TRIO XPOVIX EYYONON
Y10 QLT TO TIPOIBY MO TNV NUEPOUNVIT ayopdiC
(318ipKEID EYYUATEWC), GOPPWVO HIE TOUG
akdAouBoug 6pouC. H eyydnan 10XVEL LOVO yia
o@AAMIaTa LAIKGV Kol eegepyaaiog. H eyyinan
OEV KAAUTITEL IEPN TIOU UTIOKEIVTAI OE KOVOVIKN
@Bopd Kal EMopEVAC BewpolvTal QOEIPOUEVT
pépn (X uToTapieg) f 0BPAVCTA PEPN OTIWG
OIOKOTITEG 1) €EAPTAMOTA OTO YUOAL.

ASI0oeIg amd auTr T eyyOnon anokAgiovTal,
0€ TIEPITITWAT TIOL TO TIPOIOY XPNOILOTOIRBNKE
E0QUAUEVO 1) KATAXPNOTIKA 1) €V XPNOILOTIOI-
1ONKE oTa MAQICI0 TWVY TIPOPRAETOUEVY OPwWV

) TOU TIPOPAETOLEVOU EVPOUC XPHONG 1) dEV
£X0UV TNPNOEI TTPOJIOYPAPES TV 0BNYIKV XP)-
0NG, EKTOC Kal €AV 0 TENKOG TTEAATNG OTOJEIEE!
OTI VQIoTaTOI CQAALO LAIKOU 1 eMe&epyaaiac,
TO OTI0i0 OEV OQEINETAI OE pIa OTIO TIG WC OVW
KOTOOTACEIC.

O1 a&I0EIg yyUNoEWC 10X 00UV HOVO EVTOC TOU
XPOVOU EYYUNOEWG KAl LIE TNV UTIOBOAA TNG VI~
0l0¢ omodEIENC ayopdc. MapakaAeioBe, Aoimov,
OMWC QUAGEETE TN yVrio1a omodeIgn ayopdc,

€ MEPIMTWON TOPOTOVWY, OMEVBUVBEITE apXI-
KO 0NV KATWO1 aVOIXTH) YPOHKT TNAEQPWVIKAG
€&EUTNPETNONG ) ETKOIVWVAOTE Padi pag HEGW
email. Eav vgiotatal O€ua eyyuroewc, Ba emi-
OKEVAGOUE 1} B AVTIKATACTAGOULPE dWPEAY
TO TIPOI6V 1} Ba EMOTPEYOULE TO TTOGO AYOPAG —
OUHQWVA PE TNV KPion Jog. Aoimd dikouwpata
€K TNC EYYUNOEWC dEV LPiaTavTal.

To VOUIPO SIKXIWUOTE 0OG, EIBIKA Ol OEINTEIC
EYYUNOEWC EVOVTI TOU EKACTOTE TIWANTY), 3V
neplopidovtal Myw ¢ mapodoag eyyoinone.
*ME TNV aVTIKATAOTOON TNG GUOKELNC, OO~
@wva pe 1o NOMO 2251/1994, EeKIvael ek vEou
n mePiodog TG eyyonong. Metd v Anén tng
€yylnaong mPoKUTTOUCEC ETIIOKEVEG Eival g
kéaToC.

IAN: 507031_2507

2£pPIc EMGSa
Tel.: 00800 490826606
E-Mail:  deltasport@lidl.gr
@ sépPic KOmpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail:  deltasport@lidl.com.cy

*loX0El Ovo yia Tnv EANGOa
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Nicht f r Kinder unter 14 Jahren

Ne convient pas aux enfants de moins de 14.ans
Non per bambini di et inferiore a 14 anni

Not suitable for children under 14 years of age
Niet voor kinderen jonger dan 14 jaar

Ei alle 14-vuotiaille lapsille

Ejl mpligf rbarnunder14 r

Nie nadaje si dla dzieci poni ej14.roku ycia
Netinka jaunesniems nei 14.met% vaikams

Ei sobi alla 14-aastastele lastele

Nedr kst lietot bjrni, kas jaun ki par 14.gadiem
14.@v alatti gyermek ne haszn£lja

Ni za otroke do 14. leta

Nen ur enoprod tido 14 let

V robok nie je pre deti mlad ie ako 14 rokov

No apto para nieos menores de 14 axos

N2o indicado para crian as com idade inferior a 14 anos
Ikke til b¥rnunder 14 r

Nije zadjecu mla u od 14 godina

Nije za decu uzrasta ispod 14 godine

Neadecvat pentru copiii mai mici de 14 ani

é 14,
£¥ It f ¥ 14
é 14

Jo p°r fomij° n°n 14 vje

A

Vs
.

Nurf r Schwimmer

Uniquement pour les personnes sachant nager
Solo per persone che sanno nuotare
Only for those who can swim

Alleen voor zwemmers

Vain uimataitoisille

Endastf rsimkunniga

Tylko dlaos b potrafi cych pflywa>
Tik mokantiems plaukti

Ainult ujujatele

Tikai peldjtpratjjiem

Csak esz knak

(@ Y | Anzahl der Benutzer: Erwachsene 1, Kinder 0 ~tevilo uporabnikov: odrasli 1, otroci O
Nombre d utilisateurs.: adultes 1, enfants O Po etu ivatel™:Dosp | 1,D tiO
° Numero di utenti: Adulti 1, bambini O Po etpou vate“ov: Dospel 1, deti O
Number of users: Adults 1, children O Nemero de usuarios: adultos 1, nizos O
Aantal gebruikers: Volwassenen 1, Kinderen O Quantidade de utilizadores: Adultos 1, Crian as O
K ytt jienm r :Aikuisial, lapsia O Antal brugere: Voksne 1, b4rn O
1 0 Antal anv ndare: Vuxnal,barn O Broj korisnika: Odrasli 1, djeca O
\ J Liczbau ytkownik w: Doro’li1, Dzieci O Broj korisnika: Odrasli 1, deca O
Naudotoj% skai ius: 1 suaugusysis, O vaik Num’ rul de utilizatori: Adul i 1, Copii O
Kasutajate arv: t iskasvanud 1, lapsed O = : 1, ¢ 0
Lietot ju skaits: pieaugu ie 1, bjrniO £ - Tt ¥ 1, 0
Felhasznkl kszEma: 1feln tt, 0.gyermek = ¢ > L,¢ ¢ O
Numri i perdoruesve: T° rritur 1, F°mij°® O
e A

Le za plavalce

Pouze pro plavce

Len pre plavcov

Uso exclusivo para personas que sepan nadar
Apenas para pessoas que saibam nadar

Kun for svkmmere

Samo za pliva e

Samo za pliva e

Numai pentru not tori

<
e ¥ i< fi

Vet®m p°r notaret

O

=

Schwimmweste tragen
Porter un gilet de sauvetage
Indossare un giubbotto di salvataggio
Wear a life jacket
Zwemvest dragen

K yt pelastusliivej

B rflytv st

Nosi> kamizelk ratunkow
D v ti plaukimo liemen
Kandap stevesti

Lietot peldvesti

Viseljen ment mell@nyt

Nositi re ilni jopi
Noste plovac vestu
Noste plEvaciu vestu
Usar chaleco salvavidas
Usar colete salva-vidas
B rsvdmmevest
Nositi prsluk za spa avanje
Nositi prsluk za spasavanje
Purta ivest de salvare

8

-

Vishni nj@ jelek shp®timi

Maximale Belastung in kg (genaue Angabe auf dem jeweiligen Board)
Charge maximale en kg (information exacte figurant sur la planche)
Carico massimo in kg (indicazione esatta sul relativo board)

Maximum load in kg (exact details given on each particular board)
Maximale belasting in kg (exacte vermelding op het betreffende Board)
Suurin sallittu kuormitus (kg) (tarkat tiedot kyseisess laudassa)

Max. belastning i kg (exakta uppgifter p respektive br da)
Maksymalne obci enie w kg (dokfladne informacje podane s na danej
desce)

Maksimali apkrova, kg (tiksl*s duomenys pateikti ant lentos)
Maksimaalne kandeviime kg-des (t psed andmed vastaval laual)
Maksim | slodze kg (prec zi dati uz konkrjt dj a)

Maxim£lis terhel@s kg-ban (pontos inform&ci avonatkoz tAblEn)

Najve ja obremenitevv kg (natan ni podatki na ustrezni deski)
Maxim&In zat en vkg (p esndedaje nap slu nddesce)

MaximAlne za a enie v kg (presnd edaje se uvedend na pr slu nom boarde)
Carga mixima en kg (los datos exactos se encuentran en la tabla correspondiente)
Capacidade de carga mixima em kg (dados exatos na respetiva prancha)

Maksimal belastning i kg (n4jagtig angivelse p det respektive board)
Maksimalno optere>enje u kg (to ne informacije na doti noj dasci)

Maksimalno optere>enje u kg (ta ne informacije na odgovaraju>o0j dasci)

Sarcin maxim  n kg (specifica ii exacte pe respectiva plac )

- kg (

“fi - kg ( ¥ t - )
- kg ( a ¢

Ngarkesa maksimale n® kg (informacion i sakt® n® tabel®n p°rkat®se)

f)

Zul ssiger Betriebsdruck
Pression de fonctionnement admissible
Pressione di impiego consentita
Permissible operating pressure
Toegestane bedrijfsdruk
Sallittu k ytt paine

Till tetdrifttryck

Dopuszczalne ci” nienie robocze
Leistinas gaminio sl gis
Lubatudt rrhk

Pie aujamais darba spiediens
Megengedett zeminyom#ks

Dovoljeni delovni tlak

P pustn provozn tlak
Povolen prevEdzkov tlak
Presi nde servicio permitida
Press®o de servi o permitida
Tilladt brugstryk

Dopu ten radni tlak
Dozvoljeni radni pritisak
Presiunea de exploatare admis™
¢ f

.- o<

¢ f

Presioni i lejuar i funksionimit

¢ 100 %

Alle Luftkammern vollst ndig aufblasen

Gonflez complttement toutes les chambres air
Gonfiare completamente tutte le camere d aria
Inflate all air chambers fully

Alle luchtkamers volledig opblazen

Kaikki ilmakammiot puhallettava t yteen

Bl s upp alla luftkammare helt

Caflkowicie napefini> wszystkie komory powietrzne
Visi kai prip"sti visas oro kameras

Puhuda kiik thukambrid t iestit is

Visas gaisa kameras piep st piln b

Az sszes I@gkamrkt teljesen fel kell feejni

Vse zra ne komore popolnoma napihniti

pln nafoukn tev echnyvzduchov@d komory
V etky komory nahustite naplno
Llenar todas las cEmaras de aire por completo
Encher completamente todas as ¢ maras de ar
Alle luftkamre skal pumpes helt op
Sve zra ne komore treba napuhati u potpunosti
Napumpati kompletno sve vazdu ne komore
Umfla i complet toate camerele de aer

<

< ¥ t T < < Tt <

-

Eryni plot®sisht t° gjitha dhomat e ajrit
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